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“JILH. I'vmunes amvinoazel Eypaszusa ynmmeix ynueepcumemi, Acmana, Kazaxcman
KA3AK AYbBI3 9OJIEBUETIHAEI'T MU®OJIOI' UAJIBIK JTEKCHKA

AHaaTna
Makanana ka3ak Tl OuriMiHAeri MHUGOJOTHSIIBIK JICKCUKaFa KaTBICThl JIMHTBUCTHUKAJIBIK
Macelenep KapacThIpbUIaAbl. 3aMaHayd aHTPOIIOO3EKTIK TLITaHBIMHBIH HETi3Ti OarbITTapBIHBIH
Oipi FamamHBIH TUIAIK OeifHecI MEH OHBIH Ke3 KENTeH XallbIK TiTiHAEri KepiHiCTepiH 3epTTey
exeHpiri Oenrim. Timmi amaM3aTThl KOpIIaraH OPTAaHBIH OWJAFbl KOPIHICI PETIHIE TaHBITKAH
uzes Ka3ak Tl OUTiMiHIE Jie YITTHIK AT MEH OHBIH TYpJIillie CHUIaTTany, Oepity (hopMaaapeiH
3epaeneye e3eKkTi. bysl Ka3zak XaJKbIHA TOH JOCTYPIl PyXaHU KYHIBUIBIKTAp/Ibl aWKbIHIANTHIH
TUIMIK JKYHeJepre KapacTbl JKeke OesliMIepiH ©3iHIIK epEeKIICIIKTepiH 3epTTeyMEH
tycinpipineni. OraH, anabIMeH, Ka3ak TUTIHAETT MHUQONOTHSIBIK JICKCUKAHBIH, SFHU
mudooreMaep XKyheciHiH Tikeneil Katbichl Oap. Ce0Oebi Ke3 KeNTreH XallbIKTBIH, STHOCTBIH
PYXaHU KYHJBUIBIKTAPbIH aWFAKTAUTBIH ©3IHJIK JYHHETAHBIMBI TUIIIK MaTepHall apKbUIbI
KepiHic Oepemi. Kazak MHUGOTOTHSIBIK JIEKCUKAChl — Ka3aK MOJICHHETiHIH KYHIIbI JICPEKTEPiH
OOHBIHA TEPEH MAPBITHIN XUHAKTaFaH, YpIIaKTaH-YPIaKKa iJKi 3aMaHHaH Oepi Mupac OOJBII
KeJlle JKaTKaH achUl KasblHA. OWTKeHI ojeM, TaOuraT KYOBUIBICTAPbI, ©Mip 3aHJbUIBIKTAPEI,
JKApaThUIBIC  ChIPJAPbl  JKAWBIHAAFBl aJaM TAaHBIMBIHBIH  aJIFAllIKbl  KOpPiHICI  MHUQTIK
mbFapManapia  QGOJbKIOPIBIK MITIHAEPJAE CaKTalfaH. YJTTBIH ©Mip calTel op Typii
ACTeKTLIepIeri XanbIK SHriMelepiMeH OalmaHpICThl 00maabl. A MudooreMaep YIATTHIK TUTTiH
TIJJIETT KOpIiHICl, TapUXH-3THUKAIBIK JYHUETAHBIMbI JIMHIBHCTUKAIBIK TYPFBIIAH apHaubl
3epTreyal  Kaxker eremi. OchiFaH OalIaHBICTBI MakKajiajga MHUGBOJOTHSUIBIK MATIHAEPIS
Ke3/IeCeTiH, Ka3aK TUTiHIH MapeMHUOIOTHSIIBIK, (hpa3eoIOTHSIIBIK JKYHECIHIE Jie KopiHic OepeTiH,
CO3JIIK KOp/Ia CaH FAChIpJaH Oepl CaKTaNIbIT KeJie KaTKaH MHU(OIOreMAep/IiH TUHTBUCTUKAIBIK
CHUIIAThI 3€PJICIICHEI].
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Kamuera H.M., Mamaesa I'.b. Kazak ayni3 omeOueriHaeri MHU(OJIOTHIIBIK JIEKCHKa //
Philological Sciences Journal. — 2024. — Vol. 8. — Ne4. — 7-16 66.
DOl https://doi.org/10.52081/PhSJ.2024.v08.i4.041

Kipicne

JIMHrBUCTHKAJa aHTPOMOO3EKTIK MapajurmMa «ajaMm — FajaM — TUD» YIITaraHbl HETi3iHJe
TUIAIK 3epTTeyjiep JKyprizuryne. AtanraH OarblT OOMBIHIIA «FalaMHBIH TULMIK OeiHec» Tl
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OuTIMIHZE TYpJl XaHa canajap KaabNTacThIpeUIAbl. OCBl oOpaiiga TYpial ATHOCTApPIBIH JLUTIH,
OMIpIIIK KO3KapachlH, TYPMBIC-TIPIIUTIriH, MOACHHUETIH aNKBIHAAWTBIH TUIMIK KYOBLIBICTAp
KOTHUTHUBTIK, STHOJIMHTBUCTUKAJIBIK TYPFBIAH Kapajia 6actaapl. OcblHaal TIAIK OipiikTepain Oipi
— Ke3 KeNMeH YITTHIH IYHHETAHBIMBIH CHIIATTAYIIbl MHQOJOTHSIIBIK IIBIFapMallapAarbl TUIIIK
OIpJIKTEpIEeT1 «OKACBIPBIH» TYPFaH aKNapaTThl alKbIHIAY 3€PTTEYIIUICP/IIH Ha3apblH ay1apabl.

IpiHaiiel GONMBICTBI 9p 3THOC, 9p WIT ©3iHIIE TaHWUIBL. Bylnl — conm YIT eKiIIepiHiH
caHacblHAAa caH Facelp OOMBl KaJbIITaCKaH YIATTBHIK Oillay epeKulelniri, ITyHHUETaHbIMBI,
TICUXOJIOTHSACHI, SSFHU Op XAJIBIKTHIH ©31HE TOH aKMKATThl KaObuimaybl. Conl cebenti op YIT €3 aHa
TUTIHJIE KOPIIIaFaH OpTa Typasibl TYCIHIKTEPAl TYpJl TULMIK JIepEKTep apKbUIbl CUIIATTAIl, KaObUIIay
MEH KaTeropusuiayjbl, KOHICNTyalJayabl JKy3ere acelpanbl. HakTbl TUIMEe KaTBICTHI YIITTHIK
EPEKIICITIKTEp MACeNeci Ka3ipri JUHTBUCTUKAIA OCIICEH II 3epTTeNy ae. O3€KTi TaKpIphINTapIbIH Oipi
— YITTBIK FajaMm OeifHeci MEH MOJIEHM YFBIMIAPIbl JKaH-)KaKThl cumarray. OCbl TYpFBIIAH
MU(OJTOTHSUTBIK TUIIIK KYPBUIBIMIAPABI XKITi 3epaeney mMaHb3abl. Ced6edi MudTIK YFRIMAAp ipremi
omOebar KaTeropusulapra Karajibl, ojlap aJaMH IYHHUETAHBIM JKYHECIHIH Herisri Oipuiri OoJsIn
ca”anagpl. bys kareropusiapAsiH opOip ATHUKAIBIK OOJIMBICKA Call YITTBHIK €peKIIeIiKTepre ue
eKeHl Je ce3ci3. ¥JITKa TOH FaJlaMHBIH TUIMIK OeifHeciH op KbBIpbIHAH 3epTreyre, Oenrim Oip
MOJICHHET asChIHAA aKUKATThl KaObUIAay €peKUICNIKTepiH 3eprerneyre Mu(OIOTUIBIK MOTIHAEP
SFHU €pTeriyiep, JKbIpiap, aHbI3-OHTIME, JIcaHalap, oNET-FYPHII, CAITTApIbIH BEepOAJbl CHITATHI
KaTaJbl.

MudonorusblK MOTIHIEpJE KOpIIaraH opTa MEH ajaaM, O MeH ce3iM, 3aT TeH wujaes
apacpblHIa aWKbIH IIekapa OonMaid, 0opi Oip-OipiMeH acrachinm jkatajabl. bys Iiekapa TyTachirl,
KEeWIHHeH KOpIIaraH oJIeM >KaWbIHOaFrbl Oipereil TyciHik Oonbin KaObumaHabpl. Mudke ToH
epeKILeTiKTep MbIHANAP: OeiiMaliM TyHHEHI TYCIHYTe THIPBICY, KYMHICHI MOJI 9J€M/Ii TaHbIMN OLTyre
YMTBUTy, OHBI TaHy KHUBIHFAa COKCa, FajaM KyObUIaCTapbhlH TaHy YIIiH TOHipre Hemece Oenrici3
FajlaMaT KYILIKE CeHY.

MuoJIOTHSITBIK JTCKCUKA — JICKCUKAIBIK TUIIIK OIpIiKTEpIiH apHaiibl KabaThl. JIekCHKaIbIK
Kabat Oenrimi Oip XanbIKTBIH, STHOCTBIH JOCTYPJI MOACHHMETIH TachIMajJayllbl TYJIFalIapAblH
apxauKaiblK MH(OIOTHSUIBIK TYCIHITIH CHIATTay KbI3METIH aTKapaabl, SFHU MHUQOIOTHUSIIBIK
MoTiHAepAe Ke3aeceni. DoNbKIOPIBIK MOTIHAEP — MUPOTIOTUSIIBIK MOTiH. Ce0ebi OyHaail MoTiHaep
JTOCTYpJl PyXaHW MOJEHUETTIH TUIMIK CHMIATTaFrbl KOPIHICI, JOCTYPl MOICHHUETIIEH TIKEIeH
OaiinanpicTa 60mabl. ¥IITTHIK €pEeKIICTIKTepAiH TIAMIK TaOUFATBIH 3epeieylll 3THOJUHTBUCTHKA
cajlachl J1a YITTBIK PyXaHU MOJICHUET KEIIEHIH OHBIH OapiblK OeJIIKTEpiH, sSIFHU TUIH (JIEKCHKa,
¢dpazeonorusi), ATHOTpaUACHIH (QAET-FYpbIN, CaIT-IOCTYpP, XAIBIKTBIK CEHIM), (DOIBKIOpPBIH
(BepOasiipl MOTIHIAEP MEH OJIapJAblH FYPBINTHIK MOHMOTIHI), KECKIH, My3blka ©HEpiH TyTrac Oip
KUBIHTBIK ~ peTiHAEe KapacTelpaAbl. @DOJBKIOPIBIK MOTIHAEPAIH TYpil TUOTEpl OAETTe
(bONBKIOPUCTHKA ASICHIHAA, SFHU (DONBKIIOPIBIK JKAHPJIAP TYPFBICBIHAH YFBIHBUIAABIL. MBICabI,
epTeri, aHbI3, dTICaHa, XbIp, 6aTa T.0.

MudonorusiibIK JIEKCHKa Ke3 KeNTeH KaHpaa KoJiganbuiaael. Onap TUIIH (pa3eoIorusIbIK,
MapeMUIIOTUSIIBIK Kyiecinae ne Oap. MoceneH, Kpimplp / Kpi3blp mudoHuMi aHbp3aapaa aa,
XKbIpiapna na, 6ara MoTiHAEpiHAe e Ke3necedl («AChIH, achlH, achiHA, bepeke OepciH OachiHa!
beneneneit xopranan, Keipraysinmaii xopranan Keiwip kencin kacbiHa!», «KopTkaHga KOJbIH
6oncera! XKonmgaceiH Keinbip 6onceiH!» / 6ata MoTiHAEpi). ATanrad MUGOHUM MaKalI-MOTeNIepAe
ne ymblpacaasl. MaceneH, «KpIpbIKTBIH Oipi — Kpiabip», «KakcbUIbIK €TKEH KICiHIH ecCiriHeH
Koiaplp xerneiini». bakpITThl, Oepekeni, KyTThl MarblHachlHAarbl «Kpiablp napsiran», «Kelasip
KOHFaH» JIETeH TYPAaKThl TipKecTeple A€ arainraH Mudonorem ¢pa3eoJOoTu3MHIH >KacalyblHA
YHUBITKBI OOJIFaH.

MubhonorusiiblK  MOTIHAEPAIH KOMMYHHKATHBTIK MakcaThl KoOiHE aKmaparThIK CHITaTTa
O0onanpl. MyHpmail MOTIHAEp HaHBIM-CEHIM TypiHAe Ke3necedl. Muonorusyiblk  MOTIHAEP
MUDONOTHSIIBIK KYOBUIBIC KalTa-KalTa aWThUTy apKbUIBI CYXOaTTacylIbUIApABIH KaJbIHIA, COI
apKpUIBl  TyTac Olp XaJbIKTBIH JKajaplHAAa  Oekitutieni. MudonorusiaslKk  MOTIHAEPIIH
KOMMYHHKATHBTIK MakKcaThl — aJJaMHBIH Ha3apblH ©31HE ayJapy, MiHE3-KYJIKbIHA 9cep €Till, dJeT-
FYPBITIKA caii OpEKeT eTyTe JKeTelNey, BIKIAN eTy.



3epTTey MaTepuaJaapbl MeH daicTepi

MakayiaHblH FBUIBIMH-TCOPHSUIBIK HET131 PeTIHJIe Kbl TUI OUTIMIHJIET1, STHOJUHTBUCTHKA
MEH KOTHUTHBTIK JIMHI'BUCTUKAJarbl apxeTun, Mud, mudonoremanap taburarsl sxaitbsl 3. Taiinop,
B.41. Tlporm, A.®. JloceBTepiiH 3epTTey KYMbICTaphl KapacThlpbuiabl. Conmaii-axk 1. YonuxaHos,
A. Baifrypceinyiiel, K. XKy6ano, C. Kackabacos, O. Kaiinap, C. Konapi6aii CbIHIBI FAIBIMIAPIBIH
eHOCKTEepl HEeTi3re albIHABL. 3epTTey OaphIChIHIA JTUHTBHUCTHUKANAFBl HETI3I1 3epTTEy 9JIiCTepl MEH
KaruJanapbl, SFHU CaIbICTBIPMAIIbI, QJIEYMETTIK, OasHay, CUNIATTAy XKOHE XKYHeley oficTepiMeH
Karap KOMIIOHEHTTIK Tajijay, KEeIIeHJl Tajlgay SICTepl KOJAAHBUIBIN, 3TUMOJIOTUSIIBIK Talay
yIIrinepi, TUIIIK OipIikTepal 3epTTey aManiapbl MEH YCTaHBIMIAPhI KOJaHBIIIBI.

HQTI/I)KCJIep MEH TaJKbLIAy

XIX racbIpabIH asFbIHIA KEIIEH1 KapacThIpbliia 0acTaraH alfalllKbl KaybIM aJaMbIHBIH OHIay
Kylecl — 9THOJIOTUAIAFHI THIH 131eHicTep. Mudonorusiaa ipreini 3eprreyinep xkyprisren 3. Taimop,
3. Kaccupep, K. JleBu-Ctpocc  CBIHIBI ~ FAIBIMAAPABIH ~ C€HOCKTEPIHJE  JIMHTBUCTHKAIBIK,
¢bunocopusIbIK TYpFbIAaH Kapaia Oactaapl. D. Tailmop MudosorusHbelH OacTayblH — aFallKbl
KaybIMIaFbl aHUMU3M/I1 a1aM OaachIHbIH OeWMAIiM KYObUThICTapbl OaKbLIAYBIHBIH HOTHKECI ATl
atarad. On Mudrepai «pyxaHu emipiH Kypamjaac Oeiri» Jen TaHbIN, aJaM CaHACBIHBIH JaMybIH
3epTTeyMeH OaimaHeicThl  Kapacteipanbl [Toaimop, 2000]. B.S. Tlponm wmudti onebu
HIbIFapMaiapblH KaiiHap Ke31, MOHTLIIK CIOKETTepiH Oactaybl gen TaHUAbl. On Mu] apKbLIbl
TUIIIH OeliHeney KypauaapbiH, QOJIbKIOPIBIK TICTYpAl 3eprreyre Oomansr aece [[Ipomm, 2000],
CUMBOJIJIBIK MOHre He OOJIFaH JICKCHKAIBIK OipiikTep TaburathlH 3eprrereH A.D. Jloces:
«bizminme, Mug ceszmep MEH CHMBOJIJAH KYpajdFaH epeKlie MOJENb», — JICN TYKbIPBIMAAUIbI
[JToces, 1976: 174].

HI. YonmuxanoBTeIH MH( Typaiasl MiKipi MbIHagai: «Olemai, OHBIH KepeMeTTepiH Oiry
KQXKETTIr1, eMip MEH eJIiM Typajbl MOcelie aJaMHbIH JKapaThUIbICKA KAThICHI IIIaMaH JiHIH TYFbI3ZbI
— QNIeMJIi HEMEeCe KapaThUIBICTHI )KOHE KAaHTHIC OOJIFaH agaMIapAblH PyXbIH YIIBI CaHAYIbl TYFBI3/IBL.
Ocbutaiiiia, coOMITIK Aopekeaeri agaMaap KyH, aid, sKyJIbI3Iap/ibl sKOHE KapaTbUIbIc HEMece dJIeM
JIeTI aTalTBIH YII-KUBIPHI )KOK, MOHT1 KAaCaUTBIH dp KHJIBI KYOBUTBICTAPABIH OapIIBIFBIH 30p TYTATHIH
oonge» [Yonuxanos, 2010: 19]. Pepopmarop-ranbim A. BalTypchlHYIBIHBIH MH(] TaOuraThiHA
KaTBICTBI KO3KApachl: «A/laM aHalbl NIaFbIHIA Oajla CHAKTHI JKaHJIbI, )KaHChI3 HOPCEHI aiflblpMaraH.
XKauner na, xaHcel3 Aa OipAed TIpIIUIIK eTeTiH, OipJaell emip CypreH CHsKThl KOpiHIeH...
TaburarmeH y3am KETKEH >kKepl OoJiMaraH COH, aJaMHBIH ©31 /¢ TaOuFaTieH Karap, TaOUFaTIeH
KaJFac, cabakTac, ©3eKTec CHAKTBI Kyiie emip keuikeH. JKaHCbI3 Hopcenep/ai kaHabl JIel TaHbIFaH»
[baitrypceiaybr, 1991: 87]. K. XKy0OaHOB: «...AnamM KOFaMbl TaOWUFATIICH aphaybICKaH IIAFbIHIA
TYpJi TaOWFaT KYLITEpiH e3[epiHe OarbIHABIpMAaKUIbl OonFaH. TaOWFaTThl ©31HE OarbIHBIPYJIBIH
aFalllKpl TYpl TypajaH-Typa Oanrtanam Oy3bll e3repTy, TypaJaH-Typa eHJey OoisiraH Oosica,
KeliHipek oyail Typanail e3repTy emec, Marusi eHOeri apKbUlbl TAOUFATTHIH JKAaCBIPbIH KYIITEPIMEH
acTapJyiachIll 0apblll, COFaH JETeHIH XYpri3yre, Ka3akiia aiTKaH[a, apOoayFa ThIPbICAIbDy, — JCHII
[Ky6anos, 1999: 87]. C. KackabacoB: «Mudrik cana OOIbIHIIA 9AET-FYPBII, CANT-ACTYP, dpOip
HOPCEHIH JKYPbIC-TYPbICHI, OPEKETi, KalbINTaCKaH Karuaajapbl, KbICKachl, 013/11H eMipiMi3iH Oap-
KOK KepiHici MU(DTIK noyipae OenrinenreH. OHbl Oy3yfa Ja, opblHAaMayfa jna Oonmaiasl. Con
cebenti MUDTIK A9yip TYNTeN KeNreHae — YJITTHIK AYHUETaHBIMHBIH J1a 6actay Heri3i», — YITTHIK
caHaHbIH MUQTIK caHaMeH OalIaHbIChIH co3 eTe Kene, «Kazak gonbkiopbiHaa MU} — e31HIIK OpHBI
Oap eH keHe xaHp. OJ AYHHE KY31 XAIBIKTapbIHAA Ke3/1eCeTIH MU(KE TUTIOJIOTHSIIBIK CHITIATHIMEH
yKcac, COHbIMEH Oipre epeKkIIeNmiKTeH Je aja eMec», — JIel, Ka3ak ojeOueTiHAeri MU(TIH OpHBIH
kepceteni [Kackabacos, 2013: 26].

Kazak mudranymsicel C. Konapibait: «Kazak mudonoruscbiHa Kipicme» aTTbl 3epTTey
enoerianae: «Kazak mudomoruscel nereHiMi3z — OYTIHT Ka3aK XaJKbIH JKacayFa KaThICKaH OipHere
MBIHXBUIJIBIK KOIIINEeNl py-TallanapAblH JYHUe-FajlaM, eMip Typaibl TYCIHIKTEpiHIH, eXemri
TaHbIMJIApPBIHBIH OlpbIHFall Xyileci», — nen aHblkTama Oepe kene, «Mudonorust ayb3 oneOueTi



MYpaJIapbIHBIH — JKBIpJap MEH MacTaHIapAblH, op TYpJl IIeXipe-aHbI3IapAblH, €pTeruIepdiH,
KYMOAK IeH MaKaJl-MaTeIep/IiH, ppa3eoqoru3M MEH JIHU SICaHANaPIbIH 6H OOWbIH/A JKOHE Ka3aK
TUTIHIH CO3JIK KOPBIHBIH KOWHAYBIHJA >XACBIPBIHBIN JKAThIP», — JETeH KYHIbI MIKIp aiTaabl
[Kounpi6ait, 2008: 26]. K. MarepkaHOB IOCTYpIIi TYHHUETaHBIMHBIH, KOPKEMJIIK Oifylay *KyHeciHIH
OipmeH-0ip KyHABI JepeKke3l (OJIBKIOp €KEeHIH aiTa Keie, MUQTIK OWJayJblH HETI31H aybI3
onebueTI MIbIFapMaapblHaH 13/1€y/1iH HeTi3i ekeHiH aran kepcereai [Marbpkanos, 2006: 58].

MudonorusibIK YFeIMAApP KOITeI Ke3AeCEeTiH MbIFapManap/biy 0ipi — epreriiep. Faasimuap
Ka3aK epTeruiepiHjie 3amMaHa eJeTiHEeH OTill, XaJbIK CAHAChIHA CIHIM KETKEH CHOKETTep, MOTHB-
oOpaszap OpbIH aJFaHbIH, OJlapFa MU(TIK TaHBIM-TYCIHIKTIH apKay OOJFaHBIH aWTHII, €pPTETLIepal
XallyaHaTTap Typajbl epTeriiep, TYPMBIC-CAIT epTeriiep, MUQTIK epreriiep AereH Typiepre
Oeneni. Mudrik oinay HeriziHJe KaJblNTaCKaH MH(GOJIOTEMICP/IIH CHIPBIH ally KaKETTIr ©3€KTi.
O.T. KaiimapablH TifAiH KyMYJISTHBTIK KbI3METI KaWbIHIAFbI MIKiPIH KEATipy OpbIHIBL «FbubiMu
TEPMUHMEH alTKaH/a, TUIIIH KyMYJISTUBTIK KbI3METI — CO3 OaMJIBIFBIH ©3 OOMBIHA JKUBIM, CAKTAaIll,
OHBI KEJIENIeK YpIakka achll Mypa PETiHAE TYrel MXKETKi3iM OThIPAThIH HTrTIKTI KacHET»
[Kaitmap, 1998: 19]. ¥ATThIK AYHHETaHBIMHBIH MHU(TIK Ma3MYHBIH CaH Fachlp OOWBI ©3 OOHBIHAA
CaKTarl KeJe aTKaH TUIIIK OipiiKTepi 3epTTen-3epAeiey Kaxer.

Kasipri aHTHIpomoe3ekTik OaFbiT asChIHAA FBHUIBIMHA oJcOMeTTep/Ae IIbIFapMaiiap TiTIHIC
YIIbIpacaThiH MUGOTIOTEMIEPIi KeJIeciiel TONTacThIpaIbl:

1. MudonaorusibIK aHTPOIIOHUM/IEP, SIFHU MH(POHMMIEP — MHU(OJIOTHSIBIK CHIIATTaFbl Kici
ecimepi.

2. Mudonorusiiplk TONOHUMIEP Hemece MU(OTOMOHUMACP — MHUDOTOTHIBIK Xep-Cy
aTayJapebl.

3. Mudonorusislk 300HUMAEP, SIFHU MU(O300HUMIEP — MU(POTIOTUSIIBIK KaH-KaHyapiap.

4. MudOoIOTHsITBIK aCTPOHOMHKA — MU(OIOTHUSIIBIK CUITATTAFbI aCIIaH JIeHeTepl )KoHe T.0.

Mudonorusiplk MOTIHAEp TUIIH 3epTTey Tin OuliMiHiH OipHelne camacklH Oip apHaga
TOFBICTBIPAIb. MU(DOIOTHSIIBIK MIbIFapMaliap — TUT TAPUXBIHBIH, dTHOJIMHIBUCTUKA, CTHIUCTHKA,
TUHTBO(ONIBKIOPUCTUKAHBIH 3€pPTTEy HbICaHbl. A Mudororemaep — agam3ar KOpIlIaFaH OpTaHbIH
CBIPBIH TOJBIK AaIlblll, TYCIHOETeH mIaKTa aWHajmagarbl OapiblK KYOBUIBICTApIbI  ©31HIIE
KaOblIaybIHAH, MalbIMIaybIHAH Xabap OepeTiH KalbINTacKaH TiMAiIK OipmikTep. MuQOIOTHSIIBIK
JIEKCUKa — FajamJibl TaHyJblH Tuigeri OeliHeci. MudosorusiiplK oiliay KYHMECIHIH KOpPKEeMJIIK
KYWeneri MaHbI3ABUIBIFBI  COHINANBIK, ON TeK (ONBKIOPIBIK Mypajlapjia FaHa eMec,
MMOCTMOJIEPEHUCTIK MHU(DOMOITUKAIBIK IIBIFapMaiapra Ja apkay Oonyna. MyHpmail mibrrapManap
Ka3ak onebuerinae ne Oap. byn Tycra wmudonostuka Oenrini Oip KajgaMmrepiiH JKeke
MudonoremMaepal  FaHa €Mec, FalaMHBIH OipTyTac MH(ONO3TUKAIBIK YJTICIH Hrepyl Jemn
KaObLIaHaIbl JKOHE epeKIlle KOpKeMJIK O Typi Jen YFhIHBUIAAbL. SIFHM OHAall IIbIFapmanapia
aBTOp KOPKEMMIK HIBIHABIKTHI OeifHeney yInH MU} HeriziHae mnaiga OonraH oOpa3gap MeH
OKHUFamap *eiCiH YThIMABI KOJIJaHa/Ibl.

MuQoTOTHsITBIK, IIbIFapMaiapia MA(OIOTHSUIIBIK JKaH-)KaHyap aTaybl, SFHA MH(O300HIMIIED
KatapbiHaa Anein kapa Kyc apa-typa Camypulx TYpiHAe 1€ Kymcanaabl. byHnal Tingik KongaHbic
0acka Ja XaJmbIKTapAblH MUQOJIOTHACHIHIA YIIBIPACaAbl. ATaNFaH CO3Te ATHMOJIOTHSUIBIK Talaay
kacaraH b. ©O0xer Oyn snekcema Typanbl MbiHanail mikip Oinapipeni: «Ilapesr Timinge Coma cesi
«acman» aereHal Oummipeni, am Xoma «bICTBIK» MarblHachIHIa KosmaHbutanbl. Conma Camypuix
CO31HIH OCHI COMa CO3iHE KAKBIHJBIFBI Oaikamaabpl... CaMyphIK «COMa» KOHE «MOPF» JIereH eKi
CO37ICH KYpalybl MyMKiH. MyHIIarbl cOMa — aclaH, MOPF — TaybIK JETe€H MaFblHaHBI OUTTIpesi.
CoHza mapcsl TUTIH/IE «aclaH TaybIFbl» 00k mbFaaedy [O0ket, 2008: 109]. Camypsix co3i yury,
IapbIKTay MaFbIHACKIHIAFEI caMFay co3iMeH TyOipiec. by exi ce3iiH fe maiiia 00mybiHA «acmaH
JIeT€H YFBIM YIBITKBI OOJTFaH.

Camypuik CO31HIH TYN TOpKiHIHE YHIITeH Kazak mudonoruscei 3eprreymi C. Konapibaii
atanMeiil Mudo3zoonumM xkainel: «Kazak eprerinepinge on: «CaMbIpbiky, «Camypbik», «Cemip
KYC», «caMbIp», «campay», «IIBIHBIpay Kyc» Jen artana Oepemi» JIed kene, «OalKypTTapIsiH
snockiHAarel CambIpay — KalFbI-MYHBI JKOK, KYHII3-TYHI KYJKI MEH OMBIH apbUIMAWTHIH, KyaHBIIII
MeH TOMIbIH, >kKalgapMaH OakbITTBIH €, Oyl OeiliHe (caMblpay — CaMBbIPBIK — IIaHbIpaK — Oy
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«OKeperi, aclaHAarbl OaKbITTHI €1», «aclaH YPBIFbI» MOHI) MPAHJIBIK «COHCYPB» IE€H «CUMYpPI»
CO3/Iepl eXeNri TYPKIUTIK «aclaH BIPKbD» — «IIAaHBIPaK» CO3IHEH IIBIKKaH», — JeTeH MiKip aiTajsl
[Konnpi6aii, 2004: 198]. Om: «..Kemmenninepain MuUGONIOTHSAIBIK KYHECIHAE IIBIHBIPAY
(cambIpay) — apyakTap MEH OJIUIEpIiH oyeMi. SIFHM 0ac KeHimkep eiijep oieMiHJe OOJIBIM, OHBI
caMypbIK Jkep OerTiHe (Tipuiep onemiHe) anblll mbiFaabl. OChl TYPFBIIAH alifaHia, CaMypPBIK
IIAMHU3MJIET] YII QJeMHIH OaiIaHbICHIBICH peTiHAeri 6acka KycTapAblH oOpa3gapbIMEH YIITACHITT
»KaTKaHbIH KepeMisy, — neiiai [Konasioaii, 2004].

Camypuix Kazak (DOJNBKIOPBIHAA ajblll aFallThIH YCTIHE Y5 CalbIl, alThlH KXYMBIPTKA
cajaThlH, YIIKAaHJA EKIIIHIHEH J>XeJl TYpaTblH, aJaMmilla ceilled ajaTblH KbIpaH TOpI3Ji alblll,
Faxaiipin Kyc perinae Oeiineneneni. «Ep Tectik Oip AaybICTaH HIOMIBINT OSHCA, KATThl JAybUI
TYpFaH €KEeH, 1aybUlJbIH apThlHaH OypIIaK apajiac >kaHOBIp Xkaya/bl, )kaHObIpMEH KalOaT CybliiaraH
JaybIC eCTUIei, COHBIH apThIHIIA y3aMmaili-ak Oip aJbll Kapa KycC KepiHemi. AIbII Kapa KYC
cybl1araH OeTiMeH OoiiTepekke Kemin KOHFaH1a OoTepeK MaibIChIN, ChIHBIN KaJla xkKa3aaiabl. by
alblll Kapa KYC — caMypbhlK ekeH. CaMypbIKTBIH YJIKEHIIrl COHJal, aipim xibeprenme Oip
KaHaTBIHBIH €31 Olp aljbIK jKep/i anbll KeTell eKeH. ...baraHarbl Jaybll achIFbIl YIIKAaHIA aJlblIl
KYCTBIH KaHATBIHAH TYPFaH K€ €KeH, KaHOBIP COHBIH KbUIaFaH KO3iHIH jKackl ekeH». Camypbvik
OeliHecl XaJblK CaHACBIHAA ©MIp >KaJFaCThIFbIHBIH HBILIAHbBI, HUETI TY3Y, KYpErl Taza jKaHFa KOJ
YIIBIH Oepil, MypaTblHA >KETKi3ep WTIiTIKTIH, SUIMIKTIH, KapKbIH OoJjlallakka JereH ceHoOec
CEHIMHIH, KaKCBIJIBIKKA JIETCH YMITTiH O€JTici peTiHAe CaKTaJFaH.

Kapacteipsirran keneci mudosoremaepain 0ipi — Kazak aywl3 oacOueTiHaeri faivin epen
KbIpblK winmeH KONTEreH IIblFapManapaa kesaecetin mudonnmi. Kesre kepiHOEHTIH KacHETTI pyX
periHae cyperteneni. XalblK YFBIMBIHAAFBI KAIBINTACKAH YFBIM OOMBIHINA, O — KYAIPETTi KBIPHIK
OyJHUEHIH KHUBIHTBHIK 00pa3bl. Herisri cumartel — pyxaHu »KOJIFa TYCKEHAepTre ol cuirern, 6ata Oepy,
KOJIayIIbIFa, KBICBUTFaH agaMra Ko yiibiH oepy. 1. KeHecOaeBThIH «Dpa3eonorusiIblK CO3/ITIHIC»
ne Faiibin epeH KbIpBIK MIUITEHT'e MYCBUIMAHAAPJbI KeOem, KOJIam JKYPETiH, Ko3re KOpiHOCHUTIH
kueni OeitHenep gereH aHbikrama Oepinren [Kenecbaes, 2007: 177]. Xanblk YFBIMBIHIA OJ
OaTpIpyap mipi AeT CHIATTAIa b,

«Kp13 XKidek» xbipbinaa na «Ke3sip, Inusic, Keipsik mrinren, banama MeHiH Ha3ap cam JereH
xonmap Oap. MyHaarel «raiipll» ce31 apaliia «ke3re KepiHOEWTiH, Ke3lIeH Taca» JereH/i,
«IIITeH» (Mapcehl TUTIHAET] YW — «KBIPBIK», TOH — «TIpl KaH», «IEHE») «KbIPbIK >KaH» JereHIl
Ounmipeni. An keiOip 3epTTeyuriiep WIUITEH AETEHNI jKaH-KaHyap JereH YFbIMJIbl OuUIaipymIi
KUBIHTBIK atay Jen sxopamannainael. Macenen, K.K. FOnaxun «raiibln upen» xabaiibl aH JereH
yreIMABL Oinaipeni aen ecentereH. Ocwl mikipin: «Kaiibepen (kaiipinm epeH) kabaHHaH Oacka eTi
Keyre KeJNeTiH jkabaifbl aHIap/IbIH Kaumel ataybl. llinTeH — caHagaH THICKaphl KYIIKE W€, KO3re
KepiHOel ajmammap apacblHIAa ©Mip CYpeTiH TIPLWIUNK Hecl», — Jen TYKbIpbIMIalibl
[KoxbipOaiiyisi]. 1. KenecOaeB Ta KbIpFbI3 TUTIHAE IIHU YFBIMMEH OallaHBICTBHI Maiiga OosiraH
«KBIPBIK LIUITEH» TIpKECl «aJamJapblH apachblH/a Ke3re KepiHOeH >KypeTiH 1pi ayiblll MaKYJIbIK)
JereH 1 OUTAIPETIHIH alTaabl. « AlmaMbIc 0aThIp» KbIpbIHAA Failblll epeH KbIpbIK IIUITEH 3bIHaH/1a
KaTKaH AJIaMbICKa MBICHIK KEUTIH/E Keil, OFaH KyH/ae Oip Taba HaH OKeil, OchlIaiIa 0aThIpabl
axangaH KyTkapaabl. OCbl CIOKETTIK JkKeligeH MHUQTIK ceHiM OoWbIHIIA, Falbim epeH KBIPHIK
HIJITEHTe KaH-KaHyap KeillliHe eHy Fakalblll KacheTi TOH eKeHi Oaiikanansl. MUGOHUMHIH LIBIFY
TOPKIHIHJE TIpi JKaH, Tipl JeHe, )KaHyap, *abailbl aH ceMaIapbIHBIH KUIOJIACHIT, aCTaChIl Kelyl —
3aHIbl KYOBUIBIC.

A «epeH» Ce31HIH ITHUMOJOTHIChIHA KAThICHl Typial Oomwkamaap Oap. Kene Typki TimiHeH
aJIbIHFaH «ep» o3l JereH mikip Oap. P. OMipoBTiH mikipiHIle, epeH AereHiMi3 — «iapaH» mapchl
CO31HIH Ka3aK TUIIHIH (DOHETHKAIBIK 3aHbUIBIKTapbIHA OaFbIHBIMN, «OKapaH» OOJIBIN €pKiH CIHYIHIH
HoTKecl. «Kazak (pobKIOpIBIK UpEeH KOHE JKaNIbl )KyMcallaThlH *apaH Oip Tyn — HapeHe-aeH
Jmapa-fapa JaMblll - IMIbIKKaH 0oy  kepek» [KokwipOaityiei]. CoOHBIMEH KaTap  COIBUIBIK
MUQOJIOTHsIa «MPEH» JETeHIMI3 — KOpIHOSHTIH pyX. MyHJaFbl epeH Co3iHiH Falblll epeH, FalbIIl
UpEeH, Fallblll UpaH OOJBIN TYpIIillle *ka3blUTybl Aa Oalikananbl. Failblll epeH KbIpbIK IIUITEH — aHbI3
OolibIHIIa Ke3re KOpiHOEHTIH KbIPbIK KHel apyakTapblH arel. Onmap Keiae Kyc OONbIN Kemim
KOMEKTECE]I1, MBICAITBI JKOJIIa aAaChIll KETKEHAEPTe KOJI HYCKANIBI.
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Faitbim epeH KpIpbIK WIUITEH TOMOHMM peTiHAe ae ke3gecemi. OHTycTik Kazakcran
o0mpIckIHA opHANackaH Kaspirypt TaybiHaa, KaspiFypT aymaanbl OHTIp aybUTbl aifMaFbIHAAFbl Ty
IIOKBICHIHBIH, eTeriHAe FalbIn epeH KbIPBIK HIUITCHIEp CYy 1IIKeH OYJIaK JEreH KacHueTTi kep Oap.
ConbimMeH Oipre ManrbicTay 0ONBICBIHIA AIBIMYPBIH MYHICIHEH OHTYCTIKKE Kapail 25 KM xepie
KpIpbIKIIiATeH JlereH KopbiM Oap. KeIpFeI3cTaH aymarblHAa J1a OCBIHAAW Xep aTtayiapbl Oap.
bipinmici — Om KanaceiHa xakbiH CyneiiMen TaybiHAarbl «KpIpbIK minTen» yHripi. Exixmici —
barkent oOnbichIHBIH AKOyiaK aybutblHarbel «lllinTen arta» OeiiTi. «KpIpbIK HIITCHHIHY
AnmamMeic 6aTBIpABI 9pAAWBIM KOJIJAI KYPETiHi CHAKTH «MaHac» nactanbiHAa qa KpIpbIK miaTeH
MaHacTbl YHEMI KeJen-ke0er xypeai. DmocTa Ko3bl OarbI KypreH 0ana MaHacTbhIH O1p KO3BICHIH
KACKbIp aJIbIll KallIbIN, YHripre Kipin kereqi. Manac KybIl Oaphlll apThIHAH Kipce, XKaHaFbl KaCKbIP
angam keimine eneni. Cetitce, Llintennepain 6api con yHripre xuHaiarad ekeH. Onap OynaH Obutaid
ManacTbl KOJIJam KYPETiHiH aiTaIbl.

«bana OGepce — TtesineH, Ilipnepain tuin aeminen, lllinTeHHIH THIN MWBUTAYBI — APTBUIBII
Tyca e3iMHeH!» nen AKTamOepi KeIpay aiiTkanail, Faiibin epen KpIpbIK MIIITEH — aj1ai KaHaapra,
UIl MakcaTKa YMTBUIFaH aJamjiapFa KUbIH COTTE J>KAHAIIBIPJIBIK TAHBITHIN, OpKAllaH KOMEKKE
KEJIETIH Fa)KaibIll KYLITEPHAiH XHUBIHTHIK OeliHeci. by kKacuerTi OeiiHe XaJbIKTBIH KAKCBHUIBIKKA,
OMIUIIKKE JIereH 1y0aci3 CeHIMIHEH TyFaH.

KopbITbIHABI

Tin — agamnap apacblHAarbl KapbIM-KaThIHAC Kypajbl OOJyMEH KaTap Ke3 KeJIreH XaJbIKThIH,
WITTBIH JYHHETaHBIMBIH, PYXaHUATBIH, UTI MEH YITTBHIK MOJIEHHETIH OOMbIHA KMHAKTAaFaH achll
Ka3blHa. TUIIIK Kypangapsl TUIAL TYTHIHYIIBI XKeKe TYJIFa apKbUIbl TaHy alpblKiia MoHre ue. Kes
KeJIreH o710 TYBIHBIHBIH TUIMIK KYPBUIBIMBIH @aHTPOMIOO3EKTIK OAFbIT YCTaHBIMIAPBIH apKay eTill,
OHJIAFbl TUIAIK OIpIiKTEpi KOTHUTHBTIK TYPFBIJAH KapacThIpy Tii OUTIMIHIE epeKile KapKbIHMEH
namyna. Tin MocenmenepiH COJ TUIAI TYTHIHYIIBI XalblK TapUXbIMEH, PyXaHH MaTepPHaJIbIK
MOJICHUETIMEH, TBHIHBIC-TIPIIUNITIMEH OaljaHbIiCTa KapacThipambl3. TUIMIK JepeKTep, TUIIIK
O1pJiKTep apKbUIbI TAJAAHBII Capanka TYCeIl.

Tinagi Ka3plHara TeHeceK, MHQONOTUSAIBIK MIbIFapManapAa, (GOJIbKIOPIABIH e3re e
YKaHpJIApbIH/Ia Ke3/IECETiH, JKaIIbl CO3IK KOPBIMBI3/Ia €PeKIle OpbIHFa He OoiFaH MudororeMaep
coJl Kas3blHaHbIH imiHaeri »xkayhap. Ce0e0i onapaslH OoOWbIHIA YATTHIK MalbIM-TYCIHIK,
STHOTAHBIMJIBIK JACPEKTEp MEH YFhIMIAp KUHaKTamFaH. OHIaFsl YITTHIK JyYHHETAaHBIM CHIIATHI ©3T¢
TIMAIK OIpIiKTEpMEH calbICThIpFaHAa alKbIHBIpaK OimiHemi. Inki 3amannmapaarsl MUQTIK oiinay,
MUQTIK TaHbIM  Ka3-KaJINbIHAAa CaKTaJIfaH MUQIOTUANBIK LIbIFapManap, (POIbKIOPIBIK
TYBIH/IBUIApJa CaKTaJFaH MU(OJIOTUSIIBIK JEKCHKA J1a T1JT apKbUIbl XaJIbIK CaHACHIHA KaJIbIITACKAH
KOHUENTYaJ bl KYpbUIBIMAAp peTiHAe maijga OonraH TuUiAik Oipmiktep. Mudonoremaep TUIIIK
Kypajijap iIHIe aca KyH/bl aKlapaTThIK JepeKKe3 KbI3METIH aTKapazbl. Oaapra TUMOJIOTHSIIBIK
3epTTey JKYPri3y apKbpUIbl aHa TUIIMI3JErT KONTereH COe3JEpiH TYN TOPKIHIH aHbIKTam OuIyTe,
OJIapbIH STHOMOJIEHU CUNATHIH TaHbIN OlLTyre MyMKiHAIK Tyansl. EcTe KoK ecki 3amMaHHaH Oepi
KeJle JKaTKaH MOJI pyXaHH opi MaTepHaNIbIK OalyIbIFbIH OOMBIHA JKWHAKTAY apKbLIbl XalbIK aybl3
onebueTi JeHreline KeTepulin, eXeNri KayblM OKUIIepiHiH KOoplIlaraH OpTaHbl, TOPTKYJ TyHHUEH]
TaHbIN OlTyl Typasibl OUIreH-TYWIreHIHEH MOJ MAJIiMeT OepeTiH MHU(ONOTHSUIBIK TYbIHAbUIAPAAFhI
TIAIK  OipiikTepAiH, siFHU Mu]OIOTeMIepAiH acTapblHAa JKaTKaH HaHBIM-CEHIM, MHUQTIK
TaHBIMHBIH CBHIPBIH allly aca MaHBI3IbL. AIaM3aTThIH ©31H KOpIIaraH dJeM/i TAHBIMIBIK TYPFBIIaH
urepy Tocinaepi, aKUKaTThI 13/1ey1, aiiHanagarel KyObIIBICTAp MEH 3aTTapibl XkKail FaHa OenrijaeyaeH
Oacrar, >Kajmbl JKapaThUIBIC JKaWBIHIAFBl FBUIBIMH TYIKBIPBIMIAPIBIH KaJBIITACHIT JaMybIHA
JCHIHT1 caTbulap TUIJ€ ©3 OpHBIH Aallbll, ©31HMAIK KaJINbIMEH CaKTayibl Kyime Typ. Exenri
KE3€HIep/IeT1 TaHBIM-TYCIHIK, Oi-CaHaHbIH alKbIHABUIBIFBI MU(OJIOTEMIEp/Ie epeKIle KOpIHET].
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MYTHOLOGICAL VOCABULARY IN KAZAKH ORAL LITERATURE

Abstract. The article considers linguistic issues of Kazakh linguistics concerning
mythological vocabulary. As mie is known, from the point of view of the anthropocentric paradigm,
one of the main directions of modern linguistics is the study of the linguistic picture of the world
and its reflection in the language of a certain people. This idea, considering language as a mental
representation of the surrounding world in the consciousness of a person, when considering the
national mentality and various forms of its manifestations, has currently become relevant in Kazakh
linguistics. This is explained by the study of the immediate features of certain units of language
systems which represent the traditional spiritual values of the Kazakh people. First of all,
mythological vocabulary, that is, the system of mythologemes, directly relates to them. Since the
worldview reflecting the spiritual values of any people, ethnic group, is manifested through
linguistic material. Kazakh mythological vocabulary is the legacy of the nation, containing and
storing valuable information about the Kazakh culture; a heritage which has been passed down from
generation to generation for centuries. Because the primary images of human knowledge about the
universe, natural phenomena, laws of life, secrets of being are imprinted in mythical works, folklore
texts. The way of life of a nation will be associated with folk stories from different aspects. While
mythologemes, as a manifestation of national mentality in language, as a kind of concentration of
historical and ethnic worldview, must be studied in detail from a linguistic point of view. In this
regard, this article examines the linguistic features of mythologemes, entrenched in the vocabulary,
which are found in mythological texts, and also imprinted in the paremiological and phraseological
system of the Kazakh language.

Keywords: myth, mythology, beliefs, mythological vocabulary, mythologem, mythological
text, national mentality, folklore, ethnolinguistics.
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8EgpasuiiCruti nayuOHanbhbLl YHueepCumem umenu JI.H. I'Yymunesa, Acmana, Kazaxcman

MHU®OJIOTTYECKAS JEKCHUKA B KA3AXCKOM YCTHOM JINTEPATYPE

AHHoOTanusi. B cTatbe paccMaTpUBAIOTCS JIMHTBUCTHYECKHE BOMPOCHl  Ka3aXCKOTO
SI3BIKO3HAHMSI, Kacaromuecss MHQPOJOTHISCKOW JeKCHKH. Kak H3BECTHO, C TOYKH 3PCHHS

aHTPOMOLIEHTPUUECKOHN NapaJurMbl, OJJHA U3 OCHOBHBIX HAIPABIEHUI COBPEMEHHOTO SI3bIKO3HAHUS
— U3YyYEHHE S3BIKOBOM KApTUHBI MHUpa U €€ OTPa)XeHHsI B S3bIKE OINpeleleHHOro Hapoja. JlanHas
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ujes, paccMaTpuBas SI3bIK KAaK MBICIICHHYIO PEIPE3CHTALUI0 OKPYXAroUIEro MHUpa B CO3HAHUH
YeNloBeKa, IPU PAaCCMOTPEHUH HAIIMOHAIILHOTO MEHTATUTETA U PA3INYHBIX ()OPM €ro MposBICHUN B
HACTOAIIEE BpeMsl CTajla aKTyaJlbHOM M B Ka3aXCKOM S3BIKO3HAHUU. DTO OOBSCHSAETCS U3yUeHHUEM
HETMOCPEACTBEHHBIX OCOOCHHOCTEH ONpPENENICHHBIX €JICHUIl SI3BIKOBBIX CHUCTEM, KOTOpPBIC
MPEACTABIISIIOT TPAJAULMOHHBIE TyXOBHbIE LIEHHOCTH Ka3axCKoro Hapopa. IIpexne Bcero Kk HUM
HAmpsIMyl0 OTHOCHTCS MHQOJIOTUYECKas JEKCHKa, TO ecTh cuctema Mudonorem. Tak kak
MHUPOBO3pPEHHE, OTpakarollee AyXOBHbIE LEHHOCTH JIIOOOT0 HapoAa, STHOCA, MPOSIBIAETCS
MOCPENICTBOM SI3BIKOBOrO MaTepuana. Kazaxckass mudonorunyeckas JIeKCUKa — JOCTOSIHUE HApo[a,
coJieprkaliee M Xpassiiee B ceOe LEHHBbIE CBEICHUS O Ka3aXCKOW KyJbType; Haclie[ue, BeKaMu
nepeaaronieecss M3 MOKOJICHUs B MokojeHue. [lotomy kak mepBHuYHbIE 00pa3bl YeIOBEUECKOIrO
MO3HAHUS O BCEJICHHOM, SBIECHUSX MPHUPOJIbI, 3aKOHOMEPHOCTEH KU3HU, TallH OBITUS 3aledaTiiCHbI
B MH(UYECKHX MMPOU3BEACHUAX, (POJIBKIOPHBIX TEKCTax, 00pa3 KU3HU HAIIUU CBSI3aH C HAPOTHBIMH
HCTOPUSIMU B PA3JIMYHBIX acrieKTax. MudosaoremMbl Kak MposBICHUE HAIMOHATLHOTO MEHTAJIUTETA B
S3bIKE, KaK CBOEOOpa3Has KOHIICHTpAIUS HCTOPHKO-3THUYECKOTO MHPOBO3PEHHUS HE0OXO0IUMO
noApoOHO U3yYaTh C JIMHTBUCTUYECKOW TOYKM 3peHus. B cBs3u c yeM, B JIaHHOW CTaThe
paccMaTpuBalOTCS JIMHIBUCTHYECKHE OCOOCHHOCTH MHQOJIOTeM, YKOPECHUBIIUXCS B CIOBAPHOM
3amace, KOTOpble BCTpeudaroTcs B MHU(OJIOTHYECKMX TEKCTaX, a TakKe 3aledyaTiieHbl B
MapeMHUOJIOTHYECKON U (PPa3eoJTOrHUECKON CHCTEME Ka3aXCKOTO SI3bIKA.

KuroueBble cioBa: mud, mudomnorus, BepoBaHus, MUQOJIOTrHUecKas JeKCuKa, MudoIorema,
MHU(DOJIOTHUECKUAN TEKCT, HAIIMOHAIBHBIN MEHTAIUTET, ()OJILKIIOpP, STHOJIMHIBUCTHKA.
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Ka3zaxckuu HAYUOHANbHBLIU YHUBEPpCUMEM UMEHU aﬂb-(Dapa6u, Anmamesl, Kazaxcman

BEPEAJIBHBIE 1 HEBEPBAJIBHBIE CPEJICTBA IU®POBOM
MAHUITYJIALIUA B AHI'VIOA3BIYHOM MEJIUAJJUCKYPCE

AHHOTAIIUA
CraThsi TOCBAIIEHa W3YyYEHUIO BEepOANBHBIX MW HEBepOaJbHBIX CPEACTB MHU(POBOM
MaHMITYJISILHH, C TIOMOIIBIO KOTOPBIX OCYLIECTBISETCS CKPBITOE BO3ACHCTBUE HA Ay JUTOPHUIO B
QHIIIOSI3BIYHOM MHTEPHET-MPOCTPAHCTBE. BaKHOCTH TeMBI 00YyCIOBICHA TJI00ATEHOCTHIO
paclpoCcTpaHEeHUs] AHIVIOSI3BIYHOTO KOHTEHTa M HEOOXOAMMOCTBIO  IPOTHBOIEHCTBUS
HEIOCTOBepHOH uHpOpManuu. B neHTpe BHUMaHUS HAaXOOUTCS aHAJU3 HOBOCTHBIX
MaTepHaloB, MyOIMKaIUil pa3BiIeKaTeIbHOIO U MO3HABATEIEHOTO XapaKkTepa, a TAKKe MEMOB,
pacmlpoCTpaHeHHBIX B COIMANbHBIX CeTsX. lccnenoBaHue HampaBiIeHO Ha BBISIBICHHE
Pa3HOOOpa3HBIX MPHUEMOB, UCIIOJIB3YEMBbIX JAJIsl YIPaBICHUS MHEHUEM ayIUTOPUH, TaKUX, KaK
BBIOOp OIpEJeNEHHON JIEKCHKH, OCOOEHHOCTH TOCTPOCHHUSI TPEAJIOKECHUH, MpUMEHEHHE
oTpeeNIEHHBIX MPUQPTOB, IIBETOBOM TaMMbl U n300paxkeHnil. B paboTe mpuBOSTCS TPUMEPEI
U3 peajbHBIX NyONMKauWi, pEKIaMHBIX KaMIAaHWMH M BHPYCHOTO KOHTEHTa. Pe3ynbraTbl
MOKa3bIBAIOT, KaK KMEHHO OCYIIECTBIIICTCS LU(PPOBas MaHMITYJSLUS B AHIVIOSN3BIYHOM
MeIMaNpPOCTPAHCTBE, U TPEAJIararoT MOJX0/Abl K 3aIlUTe OT Ae3UH(pOpPMAaIK U TPOTaraHibl.
[lony4yeHHble JaHHBIE MOTYT OBITH UCIIOJIB30BaHBI JJIsI TIOBBILICHUS! KPUTUYECKOTO MBIIIIICHUS
W MEOUarpaMOTHOCTH, pa3paboTku  3(P(EeKTUBHBIX  MHCTPYMEHTOB  3aIIUTBI  OT
MaHHITYJIITABHOTO BO3JIEHCTBUS W Ui Pa3BUTHS HABBIKOB OCO3HAHHOTO IOTPEOJICHUS
WHPOPMAIIUH.

Kirouesrble ciioBa
Hudposass MaHMOyssIOMs, MEAUAAUCKYPC, COLHUAJbHBIE CETH, BepOaJlbHbIE TEXHUKH,
HeBepOaibHbIC TEXHUKH, KPEOJIM30BAHHBIN TEKCT, naparpaeMHbIe pecypchl, (oK.
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Vol.8. — Ne4. — Pp. 17-26.
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BBenenune

B 5moxy BBICOKOCKOPOCTHOTO HMHTEpHETa, IM(PPOBBIX TEXHOJOTHH, COLMAJIBbHBIX CeTe U
HeOBIBaJIbIX BO3MOXHOCTEN, IPEJOCTABIAEMbIX HCKYCCTBEHHBIM HMHTEIJIEKTOM, MaHUIYJIUPOBAHUE
YeJIOBEYECKHMM  CO3HAaHMEM  JIOCTUIVIO  KaueCTBEHHO HOBOIO  YpOBHS, cTajio  Oonee
MEePCOHAIM3UPOBAHHBIM, H3OLIPEHHBIM M TPYAHOOOHApyXUMbIM. VccrnenoBanue mpoueccoB
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MaHUOYISUA B AHIVIOSN3BIYHOM MEAMANPOCTPAHCTBE IMPEACTABISACT OCOOYyI0 3HAYUMOCTb,
MOCKOJIBKY c(epa pacipoCTpaHEHUsT HOCUT INOOAJbHBIN, JOMUHUPYIOIIMN XapakTep W Tpedyer
HEME/JICHHOTO ¥ BCECTOPOHHETO aHain3a. AKTyalbHOCTh TEMbI TAaKKe OOYCIOBICHAa HE TOJIBKO
noTpeOHOCTBI0O B A((EKTUBHONW MEXKKYIBTYPHOH KOMMYHUKAI[MM, HO M HEOOXOJUMOCTBIO
BBISIBJICHUS U YCTPAHEHUS PUCKOB COI[MAJILHOTO HAPSIKEHUS] B MHOTOHAIIMOHAIBHOM OOIIECTBE.

B koHTekcTe TeMbl CTarbu OOBEKTOM HCCICJOBAHUS  BBICTYNWJI AHIIOS3BIYHBIN
MeNaiCKypC, BIUSIOMMNA Ha (GOpMHpPOBaHHE OOIIECTBEHHOTO MHEHHS U OTPAXKAIOUIMH ACTICKTHI
COLIMAJIBHOW, TOJUTUYECKOH, SKOHOMHUYECKOH M KYJIBTYPHOH >KHM3HHM, BKJIIOUAIOMIMKA B ceOs
pasnuuHbie M0 (GopMe M coaep:kaHuI0 TeKcThl HOBOCTHBIX crareii (The New York Times, BBC,
CNN u ux pecypcbl B COICETAX), IIOCTOB IO3HABATEIHLHOIO XapaKTepa B COIHAIBHBIX CETAX
(Facebook, Instagram, YouTube, VK, TikTok) u koMMeHTapueB K HHM, BHICOPOJIMKOB, MCMOB B
KOTOPBIX PEATM3YIOTCS CTPATETUH W TEXHUKU HU(POBOM MaHMUIYISIIMU. Takum 00pa3oM, 0OBEKT
UCCJIEJIOBAaHUS — A3TO HE MPOCTO TEKCTHl Ha AHIIMIICKOM S3bIKE, a CIOXHOE B3aMMOICHCTBHE
SI3BIKOBBIX, BH3YaJbHBIX M TEXHOJOTHYECKHUX (PAKTOPOB, HANpPABICHHOEC HA MaHUIYJIMPOBAHHE
00IIeCTBEHHBIM MHEHUEM B IIU(POBOH cpene.

Llenpto maHHOW CTAaThM SIBISIETCS aHAJIM3 CTPAaTeTMd W OCOOEHHOCTEH MaHMITYJISTHBHBIX
npuEMOB, HCIIOIB3YEMBIX B aHIVIOS3BIYHOM OHJIAWH JMCKYpCE COLMANBHBIX ceTeil. [l peanuzanuu
[eJM TPOBEIEH aHajdu3 BepOAJBHBIX (JIEKCHYECKUX, MOP(OJIOTHUECKUX, CHHTAKCUYECKHX,
CTWJINCTHYECKHX) M HeBepOaIbHBIX (KPEOIM30BaHHBIN TEKCT M Maparpa)eMHbIE PeCypChl) CPEICTB
MaHMITYJSTHBHOTO XapakTepa B aHDION3bMHBIX CMU m commanbHbix cersix. Ocoboe BHHUMaHUE
YICIEHO aHalu3y MPUMEpPOB U3 pEalbHBIX HOBOCTHBIX ITyONMKAIMH, PEKIAMHBIX KaMITaHUH,
MO3HABATENIFHOTO  KOHTEHTAa JAEMOHCTPHPYIOIIMX TNPUMEHEHHE MAHMITYJISITHBHBIX TEXHUK.
Pesynbrarel mccnenoBaHHus TO3BOMAT TIIYOXKE MOHATH MEXaHM3Mbl IU(POBOH MaHHITYJISLIUH B
AHIIOS3BIYHOM MEIUANPOCTPAHCTBE M pa3padoTarbh S(PQPEKTHBHBIE CTPATETUH TMPOTHUBOACHUCTBUS
ne3uH(OpPMAIMH U ITpOoTIaraHie.

MaTepua.m)l U METOAbI UCCJICAOBAHUSA

[To mepe uccnenoBaHusl TEMbl CTaTbU UCHOJIb30BaHbl CIEAYIOIIME COLMOIMHIBUCTUYECKUE
METOJIbl: JUCKYpC-aHalIu3, KOHTEHT-aHaJIN3 U KpUTUYECKUI aHaIN3.

[Ipyn mpoBeneHuu OUCKypc-aHalind3a ObUIM NPOAHATU3UPOBAHBI TEKCTHl U3 AHIIOA3BIYHBIX
CMU (crarbu, HOBoCTHBIE croxkeTbl ¢ pecypcoB CNN, BBC, The New York Times, The Guardian,
Fox News, Breitbart, mocter B commanpHbix cersix Twitter, Facebook, YouTube, VK, Instagram,
TikTok) 3a mepuon c¢ sHBaps 2021 roma mo aexabpe 2024 roma. OTOop Meama-mMarepuaioB
OCYLIECTBIISIJICSI HA OCHOBE KPUTEPHEB TEMAaTHYECKON pElIeBAaHTHOCTH (IIOJIUTUKA, DKOHOMUKA,
COLIMAJIbHBIE BOIPOCHI), MOMYISIPHOCTH (KOJUYECTBO MPOCMOTPOB, PEMOCTOB, KOMMEHTAPHEB) M
OXBaTa ayIUTOPHH C IENbI0 BBISIBICHUS MaHUIYISTUBHBIX CTPATeTHH, TITyOMHHBIX CMBICIOB H
UJCOJIOTUYECKUX  HalpaBleHWH, HampuMmep, TaKUX KaK  MCIOJIb30BaHHE  HBHEMH3MOB,
SMOLIMOHAJIBHON JieKcukH, ¢pelimunra. [lpenBapurensHo onpeznensscss Habop KaTreropuil u
KpUTEpHEB I aHajM3a (CTpaTrerun yoexaeHus,, KOHTEKCTyaJbHbIE AIEMEHTHI), 3aTe€M MPOBOIHIICS
TEKCTOBBIN aHAJINU3 C LEIbIO BBISABIECHUS IPUMEPOB HUCIIOJIb30BaHUS KaX/I0l CTpaTeruu.

Jlisi KOHTEHT-aHaJIM3a COJEpKaHUE MeAMa-MaTepruaIoB aHAIU3HPOBAIOCH KOJMYECTBEHHO U
KaueCTBEHHO. bblT mpou3BeneH NOACYET YAaCTOTHOCTH MCIIOJIBb30BAHUS OMPEICNIEHHBIX CIIOB,
BBIp@KEHUH WM (pa3, acCOUMUPYIOMUXCA C MaHUMYIALMEH (HampuMep, «Mbl NPOTUB HHUXY,
«KpU3HC», «yrpo3ay). KpuTuueckuil aHamm3 TeKCTa MPOBOIWICA [UIsl TOHUMAHHUS CKPBITHIX
HaMEpEeHM aBTopa U UX BIUSHHS Ha ayAUTOpHIO. VICIonp30BaluCh MOAXO/bI aHAIH3a COLUATBHBIX
aKTOPOB M UJCOJOTHUYECKUX MPE3yMITLIHH.

B kaduecTBe TEOpETMYECKOW OCHOBBI HMCCIENOBAaHUS IOCIYKUIM TPYAbl OTEUYECTBEHHBIX U
3apyOeKHBIX YUEHBIX, TakuX, kak M.M. AiimaramberoBa [Aiimaramb6etoBa, 2020], C.JI. I'acmapsa
[lacmapsan, 2021], K.A. ITaBnoBa [IlaBnoBa, 2024: 103-118], Iopuna E.B. [lopuna, 2016: 67] u
npyrue. Jns oOecrnieyeHHs] STUYHOCTH KCCIEIOBAaHUS JaHHbIE OBLIM AaHOHMMH3UPOBAaHbI U
COOJTIO/IEHBI aBTOPCKHUE MpaBa MpH HUTHPOBAHUU UCTOYHUKOB.
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Pe3yabTarthl n 00Cy:KI1€eHHE

TepMuH «MaHUMYIALUS» TMPOUCXOAUT OT JIATHHCKOTO cJoBa «manipulus» — «cCBs3Kay,
«TOpPCTh», KOTOPOE, B CBOIO OYEpPE/b, MOXKHO Pa3JIOKUTh Ha JIBa JATMHCKUX KOPHS «manusy» —
«pyka» u «pleo» - «HanonaATHY [["acmapsia, 2021: 11].

B HayuyHOl JMTEpaType M CIOBApPSAX MOXKHO BCTPETUTh MHOYKECTBO ONPEICIICHUN TMOHATHUS
«vanunysaius». Tak, E.B. Topuna mpaér cnenyromyro neduHumo: « MaHUYIAIUsT — 3TO BU
MICUXOJOTUYECKOTO BO3/ICUCTBUSI, UMEIOIINI LIETbI0 TaAWHO, CKPBHITO U3MEHUTh MHEHHS, YCTAaHOBKH,
MOBE/IEHUE aJipecara B HMHTEpecax MaHUIYJIATOpa, TPeOYIOMIMI HCKYCHOCTH OT MaHHUMYNIATOpA,
9TOOBl M3MEHEHHUS, IMPOUCXOIANINE C aapecaTtoM, OBLIM HE3aMEUCHHBIMH, HEOCO3HAHHBIMID)
[Topuna, 2016: 5]. Auna bapuxui B cBoeii crathbe «UTO Takoe MaHMITY/ISALUA?» H0OABIISAECT, YTO:
«TPU 3TOM MPOU3BOJIUTCS BO3ACHCTBUE HA COZHAHUE U SMOIMU YEJIOBEKA U BBI3BIBAIOTCS JICUCTBHUS,
MBICJIM, OIIYLIECHUS, KOTOPBIE JKEIAaTeIbHbl [JIi MAHUMIYJISATOPAa M HE SBIAIOTCA HCTUHHBIMHU
xemanusimu  kepTBb»  [bapuxun, 2015:12]. Ccsunasice nHa wuccnenoBanus O.H. BrikoBoi,
M.M. AliMaram0eToBa JenaeT BBIBOJ O TOM, YTO TpaHciaupyemas uHdOpMaius crnocoOCTBYET
00pa3oBaHHUIO TIOBEICHYCCKUX ¥ AaCCOIMATHBHBIX CTEPEOTUIIOB, OKa3bIBACT BIHUSHUE HA
dbopMupoBaHue MpeACTaBICHUS WHAWBUAA O KapTuHe Mupa. [10CKOIbKY COBpPEMEHHBIN YelOBEK
dbopmupyeTrcsi B MHGOPMAIIMIOHHOM MPOCTPAHCTBE, «IEPETPY)KCHHOM 00pa3zaMu CHMYJISTHBHOMN
pEeaNbHOCTUY, B pE3yJbTaTe OH CTAHOBUTCS HECLIOCOOHBIM OTIUYHUTH JEHCTBUTENbHOE OT (PUKIUH, a
CO3HAHUE HAIOJIHICTCS TNPUBHECEHHBIMH YCTAaHOBKAMHU W CTEPEOTUIIAMH, IIA0JIOHAMU U
IIEHHOCTSIMH, KOTOPbIC BOCIPUHHUMAIOTCS Kak coOcTBeHHble [AlimaramOeroBa, 2020]. Takum
00pa3oM, MOXKHO BBIJICITUTH, YTO TJIABHOE B MPOIIECCE PEUEBOTO MAHUTYITMPOBAHKS — ITO BIIASHUC
Ha MBICIIM, IICUXUKY M 3MOLMHU YEJIOBEKA, JKEJIaHUE MOCTOPOHHETO YeJIOBEKA WIJIM TPYIIIbI JOAEH
YIPaBJISATh UMHU C TIOMOIIBIO HEYECTHBIX TaKTHK.

Jlnst ocylecTBlIeHHs] TOCTaBICHHOM MAaHUIYJIATUBHOW L€ aBTOopbl KoHTeHTa B CMMU
MOJIB3YIOTCSL Pa3HBIMU CIOCOOAMHU  SI3BIKOBOTO BJIMSIHUSI: OT WIPBl CJIOB C HCIOJIb30BAHHEM
pa3HooOpa3HbeIx MeTadop, TPOIMOB, HBGEMU3MOB U JPYTHX CTUIMCTUYECKUX MPHEMOB [0
npuayMaHHbIX HoBocTel (fake News) m HamepeHHOTo MCKakeHHsS (PaKTOB, MyTEeM J0yMbBIBAHUS
JOTIOJTHUTENBHOTO CMbICTIA, paHEEe HE CBOMCTBEHHOTO TeKCTy. [Ipu 3TOM He Bcerna Jerko BBISIBUTH
aKT WCIIOJIb30BaHUSl JUCKYPCHUBHOTO MAaHUIYJIHUPOBAHUS B HCCIEIYEMOM KOHTEHTE, MOCKOIBKY
IpaHb MEXAY UCIOIb30BAaHUEM BBIPA3UTENIbHBIX CPEJCTB A3bIKAa U CPEACTB JJII MAHUIYJISTUBHOTO
BO3/IeHCTBUSI Ha anpecara odeHb ToHKa. [.B. Jlemenko u JI.B. IlpiOuna Bwimensitor, uto: «B
HACTOSIINI MOMEHT HET OOIIETPUHATON Ki1acCu(UKALUY MPUEMOB PEUYEBOTO MAHHUITYIMPOBAHUS: B
CBOMX pabOTax HEKOTOPHIC YUEHBIE OTPAHUYUBAIOTCS MPOCTHIM UX TMEPEUUCICHUEM, a HEKOTOPhIC
mpeyiaraloT TOT WIM MHOW BapuaHT kiaccuduxaruuy [Jlemenko, [{pi6una, 2017: 2]. C ToukH
3peHUs TUHTBUCTUYECKOTO JUCKYpPC-, KOHTEHT-aHAJIN3a BCE MPUEMBI PEUEBOTO MAHUITYIUPOBAHUS
MOXKHO  pa3fieluTh  Ha  HECKOJbKO  Trpymm:  BepOajbHble  (JIEKCHKO-TpaMMaTHUECKHeE,
MOP(OJIOTUUECKUE,  CUHTAKCUYECKHME,  CTWIMCTUYECKHE) W  HeBepOaJdbHBIE  CpPEICTBA
(Kpeonn30BaHHBIN TEKCT U NaparpadeMHbie pecypchl). B maHHOMN cTaThe MpecTaBIeHbI Pe3yIbTaThl
aHaJM3a KaK BepOAbHBIX, TAK U HEBEPOAIBHBIX CPEJICTB PEUEBOTO MAHUITYJIMPOBAHUSI.

BepbanbHble cpeicTBa MAHUITYISIIUN UCTIONB3YIOT S3BIK Ui (DOPMUPOBAHUS OIPEIEICHHOTO
OTHOIIEHUS K MH(OpPMAITNH, BBI3BIBAS HY)KHBIE YMOIIMH U yOexaeHus y aynutopuu. K BepOanbHbIM
JIEKCUYECKUM CpEICTBAM MAaHUIYJUPOBAHUS MOKHO OTHECTH MCIOJIb30BAHUE HSMOIMOHAIBHO
OKpAaILIEHHOW JIEKCUKH, 3B(PeMU3MOB, JUCHEMU3MOB, (ppaz-KIIuIIIe, KApProHOB U CICHTA.

OMOLMOHAJBHO OKpAallleHHAsi pedyb MOJApa3yMeBaeT MCIOJIb30BAHUE CJIIOB C CHJIBHOM
SMOLIMOHAIBHON KOHHOTAnueil (MOJMIOKUTENbHOM WM OTpULATeNbHOM) A (GOopMUPOBaHUS
MPEJB3ATOr0 OTHOIICHUS K 00beKTy. HampumMep, B HOBOCTHOM 3aMeTke B 3aroyioBke «Violent rioters
destroy downtown businesses» (;kecTokre OyHTOBIIHKH pa3pylIaloT OW3HEC B IEHTPE TOpoja)
BMECTO HEHTpalbHOro «protestersy (mporectyromue) win «demonstrators» (IEeMOHCTPAHTHI)
HCIIOJIH30BAIOCH CIIOBO «rioters» (OyHTOBIIMKH), 9YTO (POPMUPOBAIO Y YUTATENEH OTPHUIIATEIHHOE
OTHOUIEHUE K MPOTECTYIOLIUM.
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WNuorna ¢ uenbio MaHUMYISIIMM TPOM3BOIUTCS 3aMeHa HEUTPAJIbHBIX CIOB W BBIPAXKEHUHN
Oosiee MATKUMHU (3BGEMHU3MBI) WM Oosee pe3KUMHU (IucheMHu3Mbl) Ui U3MEHEHUS BOCIIPHSTHUS.
Hampumep, wucnonbs3oBanue «collateral damage» (comyTcTByrommii yimepd) BMecTo «civilian
casualties» (>kepTBBI Cpeau Tpa)KIaHCKOTO HACCNICHUS) JJISi CMSATYCHHUS HEraTHBHOTO BOCIPHUSTHS
BOGHHBIX JEeUCTBUH WM «special military operation» (crienmanbHas BOCHHAs ONEpAIysi) BMECTO
«war» (Boitna). Onucanue yBOJIbHEHHI Kak «rightsizingy» (onTumm3anus mrara) BMecto «layoffs»
(YBOJIBHEHUS).

CrepeoTunsl M KIUWIIE YacTO HCIONB3YIOTCS Ui YIPOLICHHBIX M YacTO HETaTWBHBIX
MIPEACTABICHHH 0 Tpynnax Jironaed nwiu seinenusx. [pumep: «The lazy welfare recipient» (j1eHUBBII
MOJTyYarellb MOCOOHS) — CTEPEOTHII, UCTIONb3YEeMbIi ISl IUCKPEIUTAIIMN COLUAIBHBIX MPOTPaMM.
Wnu mocrosiHHOE W300pa)keHHE OMPEIENIEHHBIX ATHUYECKHX Ipynn Kak «prone to violence»
(CKJIOHHBIX K HACHIINIO), «prone to drunkenness and laziness» (CKJIIOHHBIX K MBSIHCTBY U JICHH).

s co3nanus sddexra OIU30CTH C ONPENCICHHON ayIuTOpUEl U OTUYXKIACHHS OT JIPYroi
UCTIONB3YEeTCS KAproH W cieHr. Tak, B (MHAHCOBBIX HOBOCTSX, YTOOBI NPUBJICYh BHUMaHHE
MOJIOION ayIUTOPUU UCIIONb3yeTcsl KpunToBamOTHbIA cieHr «HODLy», «FOMO». Cnoso HODL
MOSIBIJIOCh B pe3y/ibrare omnedarku B coobmeHun Ha ¢opyme BitcoinTalk B 2013 romy.
Ilonw3oBarens, HaXOAsACh B COCTOSSHMHM alkoroyJbHoro omnbsHeHus, Hanucal «I AM HODLINGy,
Bmecto «I AM HOLDING» (s gepxy). Ommbka crama memom, u «HODL» mnpeBparunocs B
CTpaTervio AOITOCPOYHOTO MHBECTHPOBAHHUS B KPUITOBAIIOTHI, HE3aBUCHMO OT KPaTKOCPOUYHBIX
KOJICOaHU 1IeH. DTO 3HAUUT «JIePKU CBOM MOHEThI, HecMoTpst HU Ha uto» (hold on for dear life).
«41 e npogam cBou 6utkonnsl, st Oyny HODL no moGennoro!».

FOMO pacmdposbiBactcs kak «Fear of missing out» (ctpax ymycTUTh BO3MOXKHOCTB). DTO
YyBCTBO TPEBOTM M OECHOKOICTBA, KOTOPOE BO3HUKAET, KOTJAa YENOBEK BHUAMUT, 4YTO JpyTue
MOJTYYarOT BBITOAY HJIM MCIIBITHIBAIOT MOJIOKHUTEIBHBIE YMOIUH, & OH HET. B KpUNITOBAIIOTHOM MHpe
FOMO mnposBisieTcst B KeTaHUM KYNMUTh OMPEACNEHHYIO KPHUITOBAIIOTY TOJBKO MOTOMY, YTO €€
1[eHa OBICTPO pacTeT, U €CTh CTpax YMyCTUTh MOTCHIUAIBbHYIO MPUObUTE. O0a COKpalIeHUs MOTYT
UCIONB30BaThCcsl B MAaHUMYNATUBHBIX Hefsax: «HODLY» — 4ToObl yCIOKOUTH MHBECTOPOB BO BpeMs
najieHus pblHKa, B TO Bpemsi kak «FOMO» — mis co3gaHusi aXHOTa)ka BOKPYT OIpeIeIeHHOM
MOHETBHI.

K MopdonornueckuM cpeacTBaM peueBO MAHMITYJSIUH OTHOCHTCS HCIOJh30BAaHUE
OIIpeNIeNIEHHBIX TpaMMaTHuecKux ¢GopM, HampuMep, CTpaJaTelbHOro 3ajora Ui CHSATHUS
OTBETCTBEHHOCTH ¢ cyOwbekTa aeWctBus. «Mistakes were made» (ObuiM AOMyIIEHBl OIIMOKH)
BMecto «We made mistakes» (mbl qomyctinu ommbku), «The decision was influenced by external
factors» (perenne ObUTO TPUHATO IO BIUSHUEM BHEIIHUX (akTopoB) BMecTo « We were pressured
to make this decision» (Ha Hac oka3bIBAJIOCH IABICHUE, YTOOBI MBI IPUHSLIHA 3TO PEIICHHUE).

HomuHanm3zamust — 3TO mpeBpaleHne IJIarojioB B CyIIECTBUTEIbHBIE, YTO JIETaeT IeHCTBHE
Oosiee aOCTpakTHBIM M MeHee NepcoHanu3upoBaHHbIM. «The implementation of new policies»
(BHeApeHne HOBOW monuTuku) BMecto «The government implemented new policies»
(TpaBUTENLCTBO BHEJPHIO HOBYIO MOJHTHKY), «Stabilization of the economy» (craGumusanus
skOHOMHKH) BMecTo «The government is trying to stabilize the economy» (mpaBuUTEIHCTBO
IBITAETCS CTAOUIM3UPOBATH SKOHOMHUKY ).

K cuHTakcHmyeckuM BepOaTbHBIM CpEICTBAM OTHOCHUTCS HCIOJB30BAHWUE HETOIHBIX
NPEUIOKEHUH U PUTOPUYECKHUX BOTIPOCOB ISl IPUBJICUEHHS] BHUMAHUS ¥ BOBJICUCHUS ayTUTOPUHU B
nporuecc pa3mbinuieHus (dacto HampasieHHOro). [Tpumep: «Is this the kind of future we want for
our children?» (3t1o nmu Oynymee mMbl xoTuM as Hammx jgeteid?), «Can we trust these politicians
anymore?» (MoxxeM JIi MbI BOOOTIIE TOBEPSATH TUM IOJUTHKaM?).

WuBepcuss — WH3MEHEHHE TMOpsJKa CIOB B TMPEIOKEHUM JUIs TPHUAAHUS aKIEeHTa
onpeneneHHbIM deMenTaMm. [Ipumep: «A dangerous precedent this sets» (OmacHbI MpeneaeHT 3TO
co3maeT) — akieHT Ha «dangerous precedent», «Hardly surprising is the news of another scandal»
(EnBa nu ynuBuTENIRHA HOBOCTH 00 OUEPEHOM CKaHAale) — aKUEHT Ha ckaHjaane. Mcnonb3oBanue
PUTOPUYECKHX BOIPOCOB: BONPOCH], Ha KOTOpPbIE HE OXMIAETCS OTBET, a HCHOJB3YIOTCS I
YCHJICHHSI apTyMEHTa.
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K crummcTrueckuM cpencTBaM peYeBOM MAaHUMYISIUA MOXKHO OTHECTH THUIEpOOIy W
IpeyMEeHbIIIEHNE, WCIOIb30BaHNEe MeTadop M aHAJIOTMH, MPOHMU M capKa3Ma, a TakKe IUTaT,
BBIPBAaHHBIX U3 KOHTEKCTA.

l'unepbona (mpeyBenuYeHHE) M TPEYMEHBIIEHHE WCIONb3YyeTCS JJs YBEIUYEHUS WIIH
yMeHbIIIeHUsT MacimTaba coObiTus i ycwienus BosnedctBus. [Ipumep 3z CMU: «This is the
biggest crisis in the history of the world!» (3T1o camsiii Gombioit kpusuc B uctopuu mupa!), «This
policy will destroy the economy! (DTa moauTHKA YHHYTOKUAT SKOHOMHUKY! ).

Jlnist yIpoIeHns CI0KHBIX KOHLETIHA U CO3AaHus IPKUX 00pa30B UCIIONB3YIOTCS MeTa(OphI
u ananoruu. [Ipumep n3 CMMU: «The economy is a ship lost at sea» (OxoHOMHKa — 3TO KOpaOIIb,
NoTepsHHBIA B Mope), «Brexit is a leap into the unknowny». (BbpekcuT — 3TO TpPBDKOK B
HEU3BECTHOCTB).

WpoHus u capkasm MpUMEHSIOTCS JIJIsl BBICMEUBAaHUS U KpUTUKH o0bekTa. [Ipumep: «Oh, yes,
that’s a brilliant idea!» (O, ma, sT0 Onecrsmas wuaes!) (¢ capKacTHYECKHMM TOHOM). The
government’s new plan is a masterpiece of incompetence». (HoBbIi 11aH IpaBUTENBCTBA — LHIEACBP
HEKOMIIETEHTHOCTH. )

[{uTarel, BBIpBaHHBIC M3 KOHTEKCTa (PArMEHTOB BBICKA3bIBAHUH, WCIOIB3YIOTCS IS
MCKa)KEHUS MX NEPBOHAYAJIbHOTrO cMbicia. Hampumep: monmutuk ckasan: «We need to consider all
options, including some that might be unpopular». B CMU npo3Byuasio Beicka3siBanue: «Politician:
— «Unpopular options are necessary» (ITomutuk: «HenomnymspHbie BApHAHTH HEOOXOIMMBI»).

HesepOanbHble cpecTBa MAHUIYIISLIUN UCTIONB3YIOT BU3YaJIbHBIE U 3BYKOBBIC QIIEMEHTHI IS
BO3JICHCTBHSI HA ayIUTOPHIO.

Kpeonu3oBaHHBIA TEKCT — COYETaHHWE BepOATBLHOTO (TEKCTOBOTO) M HEBEpOAIBHOTO
(BM3yaJIbHOTO) KOMITOHEHTOB, TJI€ CMBICI CO3[aeTCsi MX B3auMojehcTBueM. [Ipumepom
KpCOJIM30BAHHOTO TCKCTAa MOI'YT IIOCIYXHUTb MCMblI — I/1306pa)KeHI/I$I C TCEKCTOM  JIA

pacnpocTpaHeHus OmnpeAeNeHHbIX uaeld u HacMeniek. Hanmpumep, Mem ¢ uzobpaxkenuem [[peiika B
corabHON cetu MHCTarpam, rae OH OTBOPAuyMBAETCs OT OJAHOTO BapHaHTa W BBHIOMPAET IPYTOH,
UCIIOIB3YETCS ISl IEMOHCTpaIiK npeanoureHus (cM. puc. 1).

WNudorpaduka Takxke MOXKET HCIOIb30BAThCA JUISI MaHUNYISIUM ¢ jAaHHbIMU. Croma
OTHOCUTCSI MCIIOJIb30BAHUE BHM3YaJIbHBIX 3JIEMEHTOB (rpadMKOB, IUarpaMMm) Ui MpeACTaBICHUS
JAHHBIX B YIPOIIEHHOM U yOeIUTEIbHOM BUE, UCKaxas peajbHylo kapTuHy. Hampumep, rpaduk,
MOKA3bIBAIOIIUKA POCT MPECTYHNHOCTH, HO C HAaMEPEHHO 3aBbIIICHHOHN IIKajIOH, YTOOBI BBI3BATh
MIAHUKY.

Puc. 1 — Mewm ¢ uzodpa:kenuem JIpeiika

[TonuTuyeckass pekinamMa — codYeTaHHWE HU300pAKEHUI MOJUTHKOB, JIO3YHTOB U MY3BIKHU JJIS
(bopMHpOBaHUS TOJOKUTEIHLHOTO MM OTPULIATENBHOTO UMUK, Hampumep, pekiiaMHbI POJIUK C
3aMEJUICHHON ChEMKOM JHIla ONNOHEHTa IOJWTHKA, MOJYEPKUBAIOIIEH €ro HEeJIOCTaTKH, B
COIIPOBOXK/IEHUH TPEBOXKHOM MY3BIKH.

Jly1g co3aHust ONpEeNIEHHOTO BIIEUATIEHUS! O COOBITUM, POU3BOJUTCS BHIOOP M300pakKeHU
u GopMynHMpoBKa 3aroyioBkoB. Hampumep, ctarbs 0 MUTpaHTax, MIUTIOCTpUpOBaHHas (ororpadueit
TOJIIIbI J'IIOJIGI\/’I C MpadHbIMHU JIMLAMH, OAXKE €CIIU B CTATbC TOBOPUTCA O ITOJOXKHTCIBHBIX aCIICKTaX
MUTPaLUN.
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[TaparpagemHbIe pecypchl — 3TO IIEMEHTBI, COITPOBOX/IAIOIINE TEKCT, HO HE SBIISIFOIIUECS €TO
4acTpl0 (Hampumep, WWpPUQT, IBET, pa3Mep, PpaCIOJIOKEHHE, SMOA3HM, BHU3yaJbHbIE A(PQEKTHI).
Hcnonp3oBaHue pa3IMYHbIX MMPU(TOB Ui CO3JAHHS PA3HBIX AMOIMOHAIBHBIX A(PPEKTOB
(HampuMmep, KUPHBIA mpu(T I TOAYEPKUBAHUS, KYpCUB I BbienceHus). Vcmonb3oBaHue
[[BETOB IS BBI30BA OIPEICIICHHBIX accolualuii (HarmpuMep, KpacHbIi — OIAaCHOCTh, CHHHU —
CITOKOMCTBHE).

Vcnonp30BaHNe KpacHOTO IIBETa B 3arojioBKax HOBOCTEH, YTOOBI NMpPUBJICYh BHHUMAaHHUE WU
BBI3BaTh TPEBOTY HJIM TEKCTa OOJBIIOTO pa3mepa JAJs BBIACICHUS KIIOYEBBIX CJIOB M JIO3YHIOB.
Hanpumep, B mnomutudeckoii pekmame jnosynr «VOTE NOW!» (TOJIOCYUTE CEUMYAC!)
6onpmM mpudroM. Pacnonokenue Tekcta Ha CTpAaHUIE MM SKpaHe IS HAIIPABICHUS BHUMAHUS
aynutopuu. Pa3memieHne BakHOW MH(OpMaMM B BEPXHEH YacTH CTPaHUIBI, YTOOBI OHA ObLIa
3aMeueHa B IepBYIO ouepes. Vcrnonb3oBanne sMoA31 A7l 100aBICHUS SMOLMOHAIBHON OKPacKH K
TEKCTY M CO3[aHusl Oosiee JNPYKEIFOHOTO WM WPOHUYHOrO TOHA. Hampumep, MCHonb30BaHHE
SMOJI3H IJIAYyIIETO JIMLA B HOBOCTHOM IIOCTE COIMAILHON CETH O MOBBIIICHUU LieH. BusyanbHbie
3P PEeKThl aHUMAIMK U BUCO JIJISl TIPUBJICYCHUS] BHUMAHUS U YCWJICHUS BO3JCHCTBUS COOOLICHHUS,
TaKWX KakK HCIIOJIb30BaHUE KOPOTKHX, AMHAMHYHBIX BHICOPOJIMKOB B COIMAIBHBIX CETAX IS
MIPOJIBUKCHUS TIPOIYKTA HIIU MTOJIUTHYECKON UJICH.

3ByKOBbIE AP EKTHI, HApUMeEp, B MOJKACTAX MIIM BHJEO MCIOIB30BAHHE MY3BIKH, 3BYKOBBIX
3¢ dexToB (CUrHAT TPEBOTH) JUTS YCHUIICHHS SMOIIMOHATIBHOTO BO3ICHCTBHUSI.

Berpewarorcss 1 koMOMHanuM BepOalbHBIX M HEBepOambHBIX cpeAcTB. llommTuueckas
pekmama: cioran («Make America Qreat again») + dororpadus cyacTIMBON CceMBH +
narpuotuieckas My3bika. HoBoctHoli pernoprax: 3aroiaoBok («Economy on the brink of collapse»)
+ ¢otorpadus 3aKphIBalOIIErocs 3aBojia + MHTEPBBIO ¢ Oe3paboTHBIM. Mem: TekcT («When you
realize you have a deadline tomorrow») + u3o0pakeHre UCITyTaHHOTO KOTa.

Takum 00pa3oM, MOXKHO CIIENIaTh BBIBOJ, YTO IU(POBasi MAHUMYIISILUS PEACTABISIET COOO0M
CEpBE3HYI0 YIpo3y Ul aHIIOSI3BIYHOTO METUAIUCKYpCa, MOCKOIBKY MOAPBIBACT JOBEpHUE KO BCEM
cpeicTBaM MaccoBod MH(popMmanuu B 1enoM. [ TMpOTHBOINCHCTBUS 3TOH yrpo3e HeoOXOoauMm
KOMIUTEKCHBIH TIO/IXOJl, BKJTFOYAIOIINI TTOBBIIICHHE MEIUarpaMOTHOCTH, KPUTHUYECKOE MBIIIJICHHE
M0 OTHONIEHHIO K UWHGOpMAIMU, TMPOBEPKY (AKTOB, alTOPUTMHUYECKYIO TMPO3PAYHOCTb,
perylIMpoBaHUE COLMANBHBIX CETEH W YKPEIUICHHWE JeMOKPATHYEeCKHX IEHHOCTEH. 3M0pOBYIO
MH(POPMALMOHHYIO Cpely MOXKHO 00pa3oBaTh U COXPAHUTh TOJIBKO COBMECTHBIMH YCUIIHSIMHU.

3akJjarouenue

st 5ppeKTHBHON MAaHUIYISALUK B aHIVIOS3bIYHOM MEAMANIPOCTPAHCTBE YACTO MCIOIb3YIOTCS
KOMOMHAIMK BepOaJbHBIX U HEBEPOAIbHBIX cpeAcTB. [lOHMMaHUE ATHUX TEXHHUK I103BOJISIET
ayAMTOPUM KPUTHUYECKH OLIEHUBATh HWHQPOPMAIMI0 M TMPOTUBOCTOATH MAHUITYISITHBHOMY
BO3JIEHCTBHIO. KpHTHUYeckoe MBIIUIEHHE, MEIWarpaMOTHOCTh M BHUMATEIBHOCTh K JIETAISM
SBJISIIOTCSL  KJIFOYEBBIMM MHCTPYMEHTaMH JUIs 3alllUThl OT JAe3uH(opManuu W npomaraHjsl. B
JaJbHENIIEM MPe/ICTaBIsIeTCs] BaXXHBIM HCCIEN0BaTh, Kak IU(pOBas MAHUIYJISLUS BIUSET Ha
pa3iIMyHbIC TPYIIBl HACEICHUS — MOJIOAEKb, IOKUIBIX JIFOAEH, JTHUYECKHME MEHBUIMHCTBA,
YUUTBHIBAs UX cleuu(uyueckue XapakTepUCTHKU U BOCHPUUMYHUBOCTb. TakKe MIEpCIEeKTHBHBIMU
HalpaBICHUSIMH  JAJbHEHIINX HCCIEOBAaHUN SABJISAIOTCS CpaBHEHUE CTpaTeruil 1ugpoBoi
MaHUMIYJSIMA B Pa3HbIX aHTos3bIuHbIX cTpanax (CLIA, BenukoOpuranus, Asctpanus, Kanana),
uccnenoBanue 3(pHeKTUBHOCTH Pa3TUUHBIX MEp MO MPOTUBOACHCTBHIO IU(PPOBON MAaHUMYIISAILUN U
STUYECKHX  AaCIEKTOB  HCIOJIb30BAaHMUA HCKYCCTBEHHOIO HMHTEIUIEKTAa JUIsl  CO3JaHHUS W
pacrpocTpaHeHus J1e3uH(popMalny.

[IpencraBienHass HayyHas CTaThsl SABJISIETCA OTHPABHOW TOYKOM JUIsl JTaJIbHEHIIETrO
UCCIIEIOBAaHUA M OTpaXaeT JHIIb Majyl0 4YacThb MpoOiemMbl HU(POBOM MaHUNYIAUH B
aHIIIOS3bIYHOM MeauanpocTpancTBe. g Oosiee MOJHOro MOHUMAHUS CIOXKHBIX U MHOTOIPaHHBIX
acIeKTOB JAHHOM TeMbl HEOOXOIMMO YIITyOJEHHOE M3y4YeHHE CIEeLUalIN3UPOBAHHON JIUTEPaTypHl,
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MPOBEJICHUE SMIIUPUUYECKUX HCCICIOBAHUN M KPUTHYECKHI aHalM3 CYIIECTBYIOIIUX IMOAXOIOB K
MPOTUBOACHCTBUIO MAHUITYJISILIIU.
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AFBUIIIBIH TUIII MEJIMA TUCKYPCBIHJIATBI HU®PJILIK
MAHUITYJISIUUSTHBIH BEPBAJIJIBI 5KOHE BEPBAJIJIBI EMEC KYPAJIJIAPEI

AnmaTtna. Makana UUQPIBIK MaHMUITYJSIUSHBIH —BepOalabl JKoHE BepOalIsl  emec
KYpaJlJapblH 3epTTEyre apHaJFaH, OJIapJblH KOMETriMEH arbUIIMIbIH TiJAl WHTEPHET KEHICTIriHIe
ayJUTOpPUSFa KACBIPBIH 9CEp €Ty JKY3ere achlpbliaibl. TaKbIPHINTHIH MaHBI3bUIBIFGI AFBUIIIBIH
TITIHAETI Ma3MYHHBIH kahaHJIBIK TapalyblHa KoHE JKalFaH aKmapaTKa Kapchl TYPY KaKeTTLTiriHe
OaitianbICTHL. JKaHaJIbIK MaTepHaIlapblH, OUBIH-CAYBIK JKOHE TaHBIMJIBIK OAaChUIBIMIAP/bI, COHIAM-
aK QJIEYMETTIK JKeNiJIepZie TapaTbUIaThlH MEMJAEpi Tannay OacThl Hazapia. 3epTTey ayauTOpHs
HiKipiH 0ackapy YIIiH KOJIaHBUIATBIH Oenrisi Oip Co3JiK MeH CoiieM KYPBUIBIMBIH MaiiiananynaH
Oacran KapinTepai, TYCTepAl *oHe KeCKiHIepAl naiiiananyra JIeHiHI1 HaKThl 9JIICTepAl aHBIKTayFa
OarbITTaNFaH. by Makanaaa HaKThl OachbUIBIMJIAp/IaH, JKapHaMaJlblK HayKaHAap/laH jKoHE BUPYCTHIK
Ma3MyHHaH Mblcanjap KenartipiireH. Hotwxkenep uu@piablK MaHUNYJISLIUSHBIH aFbUIMIBIH  TUII
Me/iia KeHICTITIH/e Kalnaid OpbIH aJlaThIHBIH KOpCceTe Il KoHe JKaJlFaH aKnapaT IeH YriT-HacuXaTTaH
KOpFay TOCUIIEpIH YChIHAJbl. AJIBIHFAH MOJIIMETTEpJi ChIHM OWjay MEH Meaua CayaTTbUIBIKTHI
apTTHIPY, MAaHHUITYJISAUSUIBIK SCEpPIIePACH KOPFayIbIH THIMII KypalIapblH 93ipJey jKoHe aKnapaTThl
CaHaJbl TYTBHIHY JaFABUIAPBIH TAMBITY YIIiH IMaigananyFa Oomasl.

Tipex ce3mep: CaHAbIK MaHUIYJIALUSA, MEIUa JIUCKYPC, QJICYMETTIK >Kelijep, BepOaibl
ozicTep, BepOasiIbl eMec d/1icTep, Kpeosln3alusylaHFaH MITIH, aparpadusiiblK pecypcTap, Qpeik.

Cinreme :xacay ymin: I[laBmoBa 1O.B., AmamxonoBa JI.b. ArbulmbiH TUIII Meaua
JUCKYPCBIHIAFbl HU(QPIBIK MaHUMYJSILMSHBIH BepOaiabl koHE BepOanabl emec Kypaiaapsl //
Philological Sciences Journal. — 2024. — VVol.8. — Ne4. — Pp. 17-26.

DOI https://doi.org/10.52081/PhSJ.2024.v08.i4.042

24


mailto:yu.pavlova1914@gmail.com
mailto:iskendirakkuralaj@gmail.com
mailto:jemma.aman@gmail.com
https://doi.org/10.52081/PhSJ.2024.v08.i4.042

Yu.V. Pavlova®”
E-mail: yu.pavloval914@gmail.com. “Corresponding author: yu.pavlioval914@gmail.com

J.B. Amanzholova?
E-mail: jemma.aman@gmail.com

aAl-Farabi Kazakh National University, Almaty, Kazakhstan

VERBAL AND NON-VERBAL MEANS OF DIGITAL MANIPULATION IN
ENGLISH-LANGUAGE MEDIA DISCOURSE

Abstract. The article is devoted to the study of verbal and non-verbal means of digital
manipulation, through which a hidden impact on the audience is carried out in the English-speaking
Internet space. The importance of the topic is connected with the global distribution of English
content and the need to counter false information. The focus is on the analysis of news materials,
entertainment and educational publications, as well as memes distributed in social networks. The
study is aimed at identifying specific techniques, from the use of certain vocabulary and sentence
construction to the use of fonts, colors and images, that are used to control the opinion of the
audience. The work provides examples from real publications, advertising campaigns and viral
content. The results show how exactly digital manipulation is carried out in the English-language
media space and offer approaches to protection against disinformation and propaganda. The
obtained data can be used to improve critical thinking and media literacy, develop effective tools for
protection against manipulative influence and develop skills for conscious information
consumption.

Keywords: digital manipulation, media discourse, social networks, verbal techniques, non-
verbal techniques, creolized text, paragraphemic resources, fake.
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MEANS OF EXPRESSING THE CATEGORY OF POLITENESS IN LANGUAGE:
THE ROLE OF INTERROGATIVE SENTENCES IN COMMUNICATION
PRAGMATICS

Abstract
The article is dedicated to the study of semantic-syntactic means of expressing the category of
politeness in the English language. Special attention is given to the exploration of the role of
interrogative sentences in communication pragmatics. Politeness is considered a key regulator
of human behavior, necessary for effective social interaction. The paper analyzes various types
of interrogative constructions, their structural and functional features, as well as their role in
mitigating speech acts and maintaining social balance.
The aim of the study is to identify and describe the semantic-syntactic means of expressing
politeness in English, as well as to determine the role of interrogative sentences in realizing
polite communication. The research tasks are: a) to analyze the structural and semantic features
of interrogative sentences; b) to examine fixed forms of interrogative sentences and their
functional significance in communication; ¢) to identify the differences between closed and
open interrogative sentences in terms of their stability and flexibility.
The relevance of the study is determined by the growing interest of modern linguistics in the
pragmatic aspects of language, especially in the context of increasing intercultural
communication. The results of the study can be applied in language teaching (teaching polite
communication).

Keywords:
speech act, communication, pragmatic syntax, functional approach, paradigmatic and
syntagmatic relations.
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Introduction
Speech communication is considered one of the most important types of human activity. As
one of the fundamental components of interpersonal communication, politeness serves as a crucial
regulator of human behavior, necessary for achieving effective social interaction. The problem of
polite speech behavior has attracted the attention of many scholars [Brown and S. Levinson, 1987;
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Formanovskaya, 1998; Larina, 2003 etc.). At the same time, significant attention has been paid to
the linguistic aspect of politeness.

This article is devoted to the study of semantic and syntactic means of expressing the category
of politeness in the English language. In particular, interrogative sentences play a key role in the
realization of polite communication, serving as one of the main tools for mitigating speech acts and
maintaining social balance. The pragmatic aspect of interrogative constructions is closely related to
the theory of politeness developed by P. Brown and S. Levinson (1987), which views politeness as
a strategy for preserving the "face" of the interlocutor. Interrogative sentences, especially indirect
ones, are often used to minimize the threat to the addressee's face.

The relevance of the research lies in the fact that modern linguistics is characterized by a
growing interest in pragmatic studies of language and, in particular, the category of politeness, as
the increasing role of intercultural communication necessitates knowledge and application of speech
strategies that lead to successful communication processes.

Materials and Methods

Over the years, the pragmatic approach has become firmly established in the methodology of
teaching second languages. It is assumed that within this approach, interest arises in the actual use
of language, and therefore the formal and grammatical system of language cannot exist separately
from the contexts of use, the individual and social identities of the interlocutors, their intentions,
and worldviews.

In this regard, it is important to consider the fundamental pragmatic principle aimed at
maintaining social balance. In our work, we regard the concept of verbal politeness as this principle.

The history of the concept of “interrogative” is long, and its occurrence as a linguistic
phenomenon is associated with the growth of a person's need to know the universe. With the study
of the phenomenon of the question from this point of view, philosophers, logicians were engaged,
discussing the role of this concept in the theory of cognition, the logical structure of the question
and its correct structure. These issues, at first, were raised in the work of the Greek philosopher
Aristotle “topic”. The opinions of philosophers about the concept of the question are important to
determine the gnoseological essence of this concept. In Particular, N. Mahmudov, A. Nurmonovs
proposed to divide the questions into two types in relat to how they would require an answer: in the
first, the answer can confirm or deny the information in the question, and in the second, the question
can be directed to obtain new information [Mahmudov, Nurmonov, 1995: 54].

The mentioned logical-philosophical context studies lay the groundwork for the creation of a
linguistic interpretation of the phenomenon of questions. It is worth noting that the linguistic
analysis of the structure and communicative content of interrogative structures does not limit the
possibility of studying these structures within the framework of such Sciences as logic, sociology,
psychology. On the contrary, modern scientific research requires the use of the possibilities of
techniques in various fields. In particular, the need to address research activities in the identification
of linguistic and non-linguistic factors of the formation of interrogative structures, which are
examples of complex phenomena of the communication process.

The concept of verbal politeness is closely related to grammatical categories (such as personal
pronouns, imperative mood, conditional mood, interrogative constructions, etc.). For the present
study, the features of the functioning of interrogative sentences as a realization of the
communicative politeness of the addresser are of particular interest.

The means of expressing explicit politeness include routine formulas, clichés, lexical and
grammatical devices. The means of implicit politeness are complemented by strategies of
consideration and strategies for avoiding or mitigating aggression, which largely correspond to
strategies of negative and positive politeness. We also classify conventional means used in the
realization of indirect prompts or the speaker's desires (e.g., indirect questions with “Can...? ™) as
explicit means, thereby significantly narrowing the group of implicit means. The majority of
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linguistic means and methods of representing the category of politeness in the English language
pertain to forms of explicit politeness.

The scientific and methodological basis of this article is formed by the works of such authors
as E.L. Erzinkyan, L.P. Krysin, V.I. Melikyan, O.l. Moskalskaya, Ya.G. Testelec and others. These
works explore the communicative aspects of interrogative sentences and the realization of the
author's intention. Some researchers (V.N. Teliya, Shvedova) note the implicit function of the
question.

Results and Discussion

In the work on the issue of question expression and the classification of question sentences in
English, Shvedova encourages the search for the classification criterion by the structure of the
sentence itself. They include in the interrogative sentence not only free - modeled structures, but
also sentences in which there is a continuous relationship of stable (stable) to a certain extent, i.e.
grammatical and lexical-phraseological signs [Teliya, 1996: 115, Shvedova, 1960: 7].

For example:

Why here? Butler asked. Why didn't you call Connier like you're supposed to? [Hoffenberg,
1976: 24];

Why don't we go looking for souvenirs? [Jones, 1972: 52].

The last type of sentences are named in the style of syntactic phraseologisms “syntactic
idioms”. Considering that the structural - semantic properties of these seemingly interrogative
sentences differ from those of the original idioms and phraseological structures, we would prefer to
use the term “sentences of a stable form” in relation to them. The level of immutability (birth) in the
structural structure of English interrogative sentences is of type. Interrogative sentences with a
closed composition have a high degree of stagnation in the form. The use of interrogative sentences
in a stable form, formed on the basis of a certain pattern, is not limited to the present tense in
English. The degree of reproduction of these sentences on the basis of a mold serves as a criterion
for distinguishing interrogative sentences in a closed and non-closed unstressed form.

In interrogative sentences with a stable form, the syntactic form and lexical coverage are also
repeated without changing the meaning of the sentences. Interrogative sentences, whose structure is
fully established, are manifested in the text as completely complete units in terms of form and
content. They are matals, proverbs and other stagnant phrases, which are used by participants in
communication in specific cases.

The feature of interrogative sentences in an open structure with a stable composition is that
the phrase, one (or more) parts of the structure are faced with a delegation process, loses its simple
referential relationship and becomes a “base piece” which determines the stagnant character of the
composition mold. Scientists explain that, one of the parts of the phraseological construction is in
an unchangeable form, which has lost its lexical and categorical meaning to this or that degree,
interrupted by a paradigm of a word that is suitable and specific to itself [Krysin, 2008: 189]. The
stagnation of such a sentence occurs, in fact, under the interaction of grammatical and lexical-
phraseological means. Unlike free-form sentences, these seemingly unstressed compound sentences
are not active in speech, “they do not reappear in the language each time as a result of an activity of
live syntactic possibilities. Speakers of this type of sentence use it as a ready-made material”
[Krysin, 2008: 191].

Thus, it is possible to distinguish the following features of interrogative sentences, which
have a stable form with an open content [Moskalskaya, 1981: 89]:

a) In interrogative sentences, certain components of the sentence, especially words that serve
as the base of the sentence, may lose some of their categorical or lexical meaning. This is typical for
interrogative structures where the function of the sentence (asking a question) takes precedence
over the specific meaning of individual words;

b) Interrogative sentences, especially open-ended questions, tend to have a rigid word order.
For example, in English, a question often starts with a question word (“who”, “what”, “where”, etc.)
followed by the subject and then the verb (e.g., “What is your name?”);
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c) This refers to the idea that in interrogative sentences, there is often a restriction on the types
of words that can be used, especially in open-ended questions. Only certain words (e.g., question
words or auxiliary verbs) are allowed in specific places, which blocks other types of words from
being used in those positions;

d) Interrogative sentences are frequently used as fixed expressions in speech, often
functioning as "ready-made units" or formulas. This means that the structure of the sentence is pre-
established, and speakers may simply insert the appropriate question word or adjust it based on the
context without much modification;

e) The sentence mentions that interrogative sentences, particularly closed (yes/no questions)
and open-ended (wh-questions), function somewhat like idiomatic expressions. This means they
have a set, recognizable form that conveys meaning as a whole, even if the individual components
of the sentence might not fully convey their meaning outside the context of the question.

In addition, the main features of closed and open-ended interrogative sentences are explained
by their belonging to idioms, that is, they do not exclude from the grammatic meaning of individual
parts the occurrence of holistic full content [Testelec, 2001: 257].

In order to fully describe the concept of interrogative sentences in a stable form, it is desirable
to compare them with syntactic free sentences, as well as lexical phraseologisms. It is known that,
the lexical and general grammatical meaning of sentences in which the syntactic is free is composed
of the meanings of the corresponding parts of the parts. Interrogative sentences in a unstressed form
cannot be excluded from the meaning of components while meaning, the content here is spread
across the entire structural structure of the sentence [Melikyan, 2004: 40]. The concrete content of
these sentences is lost to some extent, deleted, although the lexical meaning of individual words is
preserved in each case, but “confused by the general functional meaning of all units” [Lekant, 1986:
162].

The semantic difference of the two categories we describe is that the phrase “interrogative
sentences in a unstressed form represent message, question, desire lexical phraseologisms represent
the attitude of word-concept”. Among the interrogative sentences studied in this research work are
some of these, they summarize in themselves the signs of syntactic coherence as well as the features
of lexical phraseologism. Interrogative sentences with such a closed phraseological composition —
phrases with a pattern are cliche, proverbs in which the degree of attachment of Parts has the
highest indicator. One of such groups is the grammatic idiom. V. Melikyan notes that these
structures, which have signs of syntactic phraseology, differ in the stagnation of their lexical
composition, that is, they do not exclude the phraseological meaning from the meanings of the
participants in the structure [Melikyan, 2004: 40-41]. These structures in the form of syntactic
phraseologisms are used in the function of communicative units, and at the same time the non-
expression of the original meaning in concrete semantics brings them closer to lexical
phraseologisms.

Syntactic phraseologisms refer to fixed or semi-fixed structures in language that are used as
whole units in communication, even though they may consist of several words. They function more
as a unit than as individual parts. In the case of interrogative sentences, this can refer to how certain
question structures, while flexible in form, are used in specific ways to convey meaning. For
example, questions like “What do you think?” or “How about that?” are fixed syntactic structures
that can be used in different contexts. These structures are functional in communication, meaning
they convey specific information or serve a communicative purpose (such as asking for
clarification, opinion, or information).

Lexical phraseologisms are fixed expressions or collocations that function as a whole unit,
like “kick the bucket” (meaning “to die”) or “on the ball” (meaning “to be alert or competent™).
These expressions often lose their original, literal meaning and take on a new, idiomatic meaning
when used in context. Similarly, interrogative structures (or other syntactic structures) that function
as set phrases may lose their original meaning or become less focused on the individual words'
semantics. For example, questions like “What's the deal?” or “What’s going on?” may not
necessarily focus on the literal meaning of the words, but rather, their use as communicative units.
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Apparently, the degree of stagnation of interrogative sentences in a stagnant form is
manifested in different ways.

The degree of stagnation of interrogative sentences in a closed unstressed form is high, and
the stagnation of interrogative sentences in an open unstressed form is relatively low, in some cases
they are alternated under the influence of context.

Closed questions (yes/no questions) often have a high degree of stagnation. This means these
types of questions are usually more rigid and formulaic in their structure. They tend to follow a
fixed pattern, and their form remains consistent across different contexts.

For example:

“Is she coming?”

“Do you like this?”

The question structure is less flexible, and the focus is on confirming or denying information,
which makes it “stagnant” or fixed in form. There's less room for variation, and the question is
easily recognized as a closed, unstressed form.

Open-ended questions (those starting with “who”, “what”, “where”, “why”, etc.) have a lower
degree of stagnation. This means these questions can vary more, and their form is less rigid
compared to closed questions. While they still follow some structural rules, there's more room for
flexibility in terms of how the sentence is formed.

For example:

“What are you doing?”

“Where did you go yesterday?”

These open-ended questions may also be alternated or adjusted depending on the context or
the speaker’s intention, which contributes to their flexibility.

In some cases, the distinction between closed and open questions can blur under the influence
of context. The context in which the question is asked may lead to open-ended questions sometimes
taking on characteristics of closed questions (or vice versa). For instance, a question like “Are you
going?” could be open-ended in one context (asking for confirmation of a plan) but may take on a
more closed or straightforward form depending on how it's used.

The stereotypical nature of pragmatic clichés should not be viewed as an absolute value. It is
primarily determined by two parameters: the erosion of the lexical meaning of its constituent
elements and the predictability of using pragmatic clichés in standard situations. Moreover, this
predictability is not static but dynamic. For example, the question “How do you do?” was once a
full-fledged inquiry, expecting a natural response. However, today, it has become a standard
greeting that does not require an answer, functioning within the phatic use of questions.

Conclusion

The study identified the main semantic and syntactic means of expressing the category of
politeness in the English language. Special attention was given to the role of interrogative
sentences, which serve an important function in mitigating speech acts and maintaining social
balance in communication.

The analysis showed that politeness in English is primarily realized through explicit means,
such as routine formulas, clichés, lexical, and grammatical constructions. Interrogative sentences,
especially indirect ones, play a key role in reducing the threat to the addressee's "face,” aligning
with the negative and positive politeness strategies proposed by P. Brown and S. Levinson.

The research also confirmed that the use of stable interrogative constructions can be
considered within the framework of syntactic phraseology. These constructions exhibit a high
degree of structural and semantic stability, making them effective tools for communicative activity.
At the same time, the distinction between closed and open interrogative sentences is reflected in
their degree of stability and flexibility in speech.
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Thus, the obtained results deepen the understanding of the mechanisms governing the
category of politeness in English and confirm the significance of interrogative constructions as a
means of regulating interpersonal communication.
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TUIJETT CBIODAUBLIBIK KATETOPUSICBIH  BLIAIPY K¥PAJIJAPBI:
KOMMYHUKAIUA TTPATMATUKACBIHAAFBI CYPAYJIbI COUJIEMJEPIAIH
POJII

AHHoOTanusi. Makana aFbpUIIMIBIH  TUTIHAET]I CHIMAWBUIBIK ~ KAaTETOPHUSCHIH  OUIIIpYIiH
CEMAHTHKAJIBIK-CHHTAKCUCTIK ~KYpPaJJIapblH 3epTTEyre apHajiFraH. ABTOpJap KOMMYHHKAITUSI
MparMaTUKAChIHIAFbl CYpaylbl COMIeMIEpiH pOJiH 3epTTeyre epekiie Hazap ayaapajsbl.
ChInailbUIbIK, TUIMI1 9JIEYMETTIK ©3apa 9peKeTTecy YIIIH KaKeTTl aJaM MiHe3-KYJIKbIHBIH Her13ri
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peTTeyIIici peTiHAe KapacThIpbliaabpl. Makaiana cypak KOHCTPYKIHSUIAPBIHBIH OPTYPIl Typiiepi,
OJIapAbIH KYPBUIBIMJBIK OHE (YHKLUMOHAIJIBIK €PeKIIENiKTepi, COHAal-aK ceiliey opeKeTTepiH
AKYMCapTyJarbl )KOHE QJIEyMETTIK Tele-TeHAIKTI caKkTayJarbl peii TallaHaIbl.

3epTTeyiH MakcaTbl — aFbUIMIBIH TUTHAET! CHIMAWBUIBIKTH OUTTIPYIIH CEMaHTHKAIBIK-
CUHTAKCUCTIK KYpalJapblH aHBIKTAy »OHE CHIAaTTay, COHJAAl-aK ChIMaibl KapbIM-KaTbIHACTHI
KY3ere achIpyllarbl CYpaylibl COMIEMIEpIiH POJiH aHBIKTay. 3epTTey MIHICTTEpi: a) Ccypayibl
ceiyieMIIepAiH KYPBUIBIMIBIK JKOHE CEMaHTHUKAIBIK EpeKIICTIKTepiH Tanjay, ©O) cypayisl
COUNEMICPAIH TYPAKThl HBICAHIIAPBIH JKOHE OJApABbIH KOMMYHUKAIUSIAFBl (PYHKIIMOHAIIBIK
MaHBI3ABUIBIFBIH  KapacThIpy; C) JKaOBIK J>KOHE AalllbIK Cypayjbl ceiieMAepiH oJapiblH
TYPAKTBUIBIFBI MEH HKEMJIUTITT TYPFBICHIHAH albIPMAITBIIBIKTAPBIH aHBIKTAY.

3epTTeyaiH ©3eKTUIr Kasipri JUHTBUCTHUKAHBIH TUIAIH IIparMaTUKaIbIK AacleKTUIepiHe,
ocipece MOJCHHETAPAIBIK KapbIM-KAaTBIHACTBIH KYIICIOIHE JIET€H KBI3BIFYIIBUIBIFBIHBIH apTybIHA
OailUTaHpICTBI. 3epTTeY HOTIKENEpl TUIMI OKbITyna (ChIMaiibl KapbIM-KaThIHAcKa YHpETY)
KOJIJAHBUTYBl MYMKIH.

Tipek ce3mep: ceilmey opekeTi, KapbIM-KaThblHAC, MparMaTHKalblK  CHHTaKCHC,
(GYHKIIMOHAIIBI TOCLI, MTAPAAUTMATHKAJIBIK KOHE CHHTarMAaTHKAIBIK KaThIHACTA).
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CPEACTBA BBIPA’KEHUSA KATEI'OPUU BEKJIMBOCTHU B A3bIKE:
POJIb BOMPOCUTEJILHBIX MPEJJIOKEHUM B IIPATMATHUKE
KOMMYHHUKAIIMHN

AHHoTanusi. CraTbd IOCBALICHA MHCCIENOBAHUIO CEMAHTUKO-CUHTAKCUYECKHX CPEICTB
BBIPAKEHHUSI KaTErOpUM BEKJIMBOCTU B aHIIMMCKOM s3blke. Ocob00e BHMMaHUE aBTOPHI YAEISIOT
U3YYEHHUIO POJIM BOIPOCUTEIBHBIX IPEMNIOKECHUM B IparMaTMKe KOMMYHUKaluu. BeximBocTb
paccMaTpuBaeTcsl KakK KJIIOYEBOW PEryJATOp YeNIOBEYECKOro TIOBEACHUS, HEOOXOAMMBIN ISt
3¢ (EKTUBHOTO COLMAIBLHOTO B3aUMOJEHCTBHS. B pabore aHanM3UpyOTCS pa3iWYHbIE THUIIBI
BOIIPOCUTENIbHBIX KOHCTPYKIMM, UX CTPYKTYpHble U ()YHKIHMOHAJIbHBIE OCOOEHHOCTH, a TAKXKe MX
POJIb B CMATYCHUH PEUYEBBIX aKTOB U MOJIEP)KaHUH COLIMAIBHOTO OanaHca.

[enp nccnenoBanus — BBIABUTH U ONMCATh CEMAHTUKO-CUHTAKCHUECKHUE CPEJICTBA BBIPAXKECHHUS
BEKJIMBOCTU B AHIVIMICKOM SI3BIKE, a TAKXKE OIPEIAEIUTh POJIb BOIIPOCUTEIBHBIX IIPEIIOKECHUN B
peaM3alyy BeXIJIMBOrO OOIIEHHs. 3aJaud MCCIEOBAHUS: a) MPOAHAIU3UPOBATh CTPYKTYPHBIE U
CEeMaHTHYECKHE OCOOCHHOCTH BOMPOCUTENIBHBIX TNPEATOKEeHUH; O0) pacCMOTPETh YCTOWYHMBBIE
(OpMBI BONIPOCUTENBHBIX MPEUIOKEHUH U WX (QYHKIMOHAIbHOE 3HAYEHHE B KOMMYHHUKAIUH; C)
ONPEIEIUTh PA3IUYM MEXKIY 3aKPBITBIMU U OTKPBITBIMU BOIPOCHUTEIIBHBIMU IPEMIOKECHUSIMU C
TOYKH 3PEHUS UX YCTOWYMBOCTU U THOKOCTH.

AKTyanbHOCTh HCCIIEZIOBaHUSI OOyCIIOBJIEHa BO3PACTAIOIIUM HMHTEPECOM COBPEMEHHOU
JUHTBUCTUKM K [parMaTU4ecKUM acleKTaM $3blKka, OCOOCHHO B YCIOBUSX YCHJICHUSA
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MEXKYJIbTYpPHOH KOMMYHUKalUUU. Pe3ynpTaThl HCClEOBaHUS MOTYT OBITh HNPUMEHHMBI B
MIPEToIaBaHUH SA3BIKY (00yUYeHHE BEXKIMBOMY OOIICHHIO).

KiloueBble cioBa: peueBoil akT, KOMMYHHKalusi, @parMaTHYeCKUi CHHTaKCHC,
(YHKIIMOHATBHBINA MTOIXO0/T, TAPAAUTMATHIECKIE U CHHTArMaTHIECKUE OTHOILIICHUS.
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MENTAL LEXICON: A VARIETY OF APPROACHES AND OPEN QUESTIONS

Annotation
The article is a scientific review of the evolution of the concept of the mental lexicon — the
internal representation of vocabulary in the human mind. In recent years, the psycholinguistic
and cognitive aspects of speech perception have attracted increasing attention from researchers.
Understanding, generation and storage of lexical units are directly related to the structure and
functioning of the mental lexicon.
The review analyzes the work of leading linguists who have made significant contributions to
the study of this field. Various theoretical approaches to the description of the mental lexicon
are considered, ranging from classical models to modern cognitive and neuro-linguistic
research. Special attention is paid to controversial issues such as the organization of lexical
units, the influence of the frequency of use of words, as well as the mechanisms of access to
lexical information. The review aims to systematize existing knowledge and outline the
prospects for further research in this important area of psycholinguistics.
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Introduction

The mental lexicon is a set of words, concepts, and expressions that we use to form and
structure our thoughts. It is a kind of dictionary of our consciousness that helps us understand and
analyze the world around us. It is formed throughout a person's life and includes both general,
universal concepts (for example, kinship terms, numbers, colors, etc.) and individual, unique
concepts (for example, associations, concepts, personal memories and ideas).

The question of the existence of an "internal repository" first interested psycholinguists not so
long ago. At the turn of the 19th and 20th centuries, behaviorism was of great importance in
linguistics: this approach involves the study of external manifestations of human linguistic
behavior, without trying to look "inside" the observed phenomena. Behaviorists were not interested
in the internal motivations of linguistic behavior: from their point of view, the structure of natural
language is determined not by the cognitive characteristics of a person, but by the external
environment. However, this view is fundamentally changing, with the advent of the dominance of
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the anthropocentric paradigm, which involves the study of the human factor in language. Scientists
are beginning to study language in terms of how a person uses it.

By its nature, the term "mental lexicon™ is syncretic, it can be viewed from different points of
view: linguistic, biological and psychological. For many centuries, scientists have focused only on
the written and oral sides of language, leaving aside questions related to how language is stored in
our minds.

Materials and research methods

A significant contribution to the disclosure of the concept of the mental lexicon was made by
J. Aitchison [Aitchison, 1987], S. Pinker [Pinker, 1998], J. Fodor [Fodor, 1983], K.l. Forster
[Forster, 1997], Naom Chomsky [Chomsky, 2006] and others. The research of Charles Osgood and
James Deese on the study of the internal structure of the lexicon and the formation of mental
vocabulary in children laid the foundation for empirical research in this area.

The works of E.S. Kubryakova [Kyopskosa, 1996], Yu.N. Karaulov [Karaulov, 2003],
A.A. Zalevskaya [Zalevskaya, 2007] and T.Y.Sazonova [ Sazonova, 1997], N.O. Zolotova
[Zolotova, 1991] are devoted to the psycholinguistic and cognitive aspects of this concept,
emphasizing the importance of the "human factor" in language.

To achieve the goals set in the article and to fulfill the tasks set, a multifaceted
interdisciplinary approach was used, as well as the following linguistic and interdisciplinary
research methods were used: descriptive method, method of analysis, comparative historical
method.

Discussion

Despite the fact that the term "mental lexicon™ appeared relatively recently, already in ancient
times, ancient thinkers, having no idea about it in the modern sense, nevertheless raised questions
about the lexicon and its role in human life. It is important to note that the problem of the
relationship between language and thinking occupied the minds of philosophers and thinkers of
antiquity, giving rise to many interesting and contradictory theories.

From the point of view of ancient scientists, the "mental lexicon" is not just a set of words,
but a much more complex concept related to the very process of thinking and the structure of
knowledge. Thus, the ancient Greek philosopher Plato believed that "language is just an imperfect
reflection of true knowledge, which is accessible only to the mind." For Plato, the "mental lexicon"
is a world of ideas that exist independently of the physical world. Ideas are the "true names" of
things, more precise and perfect than the words we use to refer to them. The ancient Greek
philosopher and scientist Aristotle believed that language and thinking are closely related, but not
identical. He distinguished different types of thinking (inductive, deductive) and spoke about the
role of language in the development of logical thinking. Aristotle develops a system of categories
that define the main types of entities and characteristics in the world. These categories form the
structure of the mental lexicon.

Ancient thinkers viewed a person's "vocabulary” from different perspectives, from an ideal
world of ideas to a practical tool for communication. Their views help to understand how the
understanding of language and its role in human life developed in ancient times.

Modern linguistics studies the "mental lexicon™ using more sophisticated methods and
theories, but the foundations of ancient views remain relevant. For example, ideas about the "logos"
as an inner force that shapes language, and about words as signs associated with concepts, are used
in modern theories of semantics and cognitive linguistics.

J. Aitchison defines a "mental lexicon" as an internal dictionary that stores information about
the interpretation of words, pronunciation, and syntactic features [Aitchison, 1987].

In the linguistic field, there are three main theories concerning the mental lexicon, the storage
of vocabulary units in the mind.

1. The theory of the "inner vocabulary”. This theory considers the mental lexicon as a
structured and organized “inner vocabulary”. Like an analog dictionary, it consists of discrete
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records of words, each of which contains information about meaning, pronunciation, grammatical
properties and associations.

2. Theory of neural networks. The second theory represents the mental lexicon as a set of
complex neural circuits. In this case, words are not stored as separate units, but are represented
distributed through the interaction of neurons. Activation of one neuron in a network causes
activation of its associated neurons representing related concepts.

3. Theory of the semantic network. This theory implies the idea of activation propagation.
When one node (concept) in a semantic network is activated, activation is propagated across its
associated nodes. This allows concepts to interact with each other and create more complex
meanings [Pinker, 1998].

There are also terms in the scientific literature such as "verbal memory", “internal lexicon",
"information thesaurus™ of a person, which are identical in meaning with the concept of "mental
lexicon".

The development of ideas about the mental lexicon in the 50s and 60s was significantly
influenced by two main factors:

Firstly, the linguistic concepts of that time: structuralism and generative grammar had a
significant impact on understanding the nature and organization of the lexicon.

Secondly, the research of Charles Osgood and James Dease. Their pioneering work on the
study of the internal structure of the lexicon and the formation of mental vocabulary in children laid
the foundation for empirical research in this area.

Research by H. Osgood and J. Disa provided empirical evidence for the existence of a
hierarchical organization of the mental lexicon. Their experiments demonstrated that words are
grouped into semantic categories and that children gradually acquire this categorical structure as
they develop their vocabulary. These discoveries helped to form an idea of the mental lexicon as a
dynamic and evolving system.

Taking into account the diversity of points of view, Forster urges researchers to abandon the
use of dictionary intuitions because of their intuitive nature. While some 20th-century researchers
considered the lexicon to be a less important structure, integrating vocabulary into syntax as part of
grammar, Forster emphasizes the need for a critical approach to dictionary definitions, recognizing
their limitations in providing reliable guidance for language analysis.

As noted by D.A. Fodor: "A mental lexicon is a kind of graphically denoted, associated with
lexical elements in nodes and with paths from each element to several others" [Fodor, 1983].

Noam Chomsky, one of the most influential linguists of the 20th century, repeatedly
addressed the problem of the internal structure of language and its connection with cognitive
processes, which allow us to draw conclusions about his idea of the lexicon. The psycholinguist
believed that people are born with an "innate grammar™" that defines the basic principles of language
structure. According to the scientist, this grammar is universal for all languages and is based on
biological mechanisms.

Chomsky proposed the idea of a "language module” — a special part of the brain that is
responsible for language processes. This module contains information about grammar and
vocabulary. He noted that the lexicon is not just a list of lexical units, but contains structural
information about meanings, grammatical categories, and other properties of words [Chomsky,
2006].

It is important to note that Chomsky did not focus on the study of the mental lexicon as it is
understood in modern psycholinguistics. His attention was focused on the study of universal
grammar and its influence on the structure of language. Chomsky's position was internalist
(emphasizing internal motivations), as opposed to externalist approaches (emphasizing external
motivations). By the way, among the externalists one can find the famous Soviet psychologist Lev
Vygotsky, for whom language was primarily a part of human cultural development, not biological.

According to Stephen Pinker, a Canadian-American psycholinguist specializing in
experimental psychology, "there is a lexicon of words for common and special concepts; the
psychological mechanism designed to work with these concepts is just a kind of memory" [Pinker,
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1998], which functions in conjunction with mental grammar (rules) to combine words with each
other. With a friend,

J. Ullman also advocates a similar approach: "the lexicon contains memorized pairs of sound
and semantic [...] non-positional words and idioms, and it is governed by the rules of mental
grammar™ [Elman, 1993].

R.S. Jackendoff holds a completely different opinion, he argues that the mental lexicon is
designed in such a way that each word in it immediately stores a lexical and grammatical meaning.
Thus, R.S. Jackendoff does not consider mental grammar separately from the mental lexicon,
combining them into one whole.

The mental lexicon became widespread in psycholinguistic research back in the mid-1970s.
However, despite long-term study, there is still no generally accepted definition of this term in
modern science.

According to the researchers, there are currently no comprehensive models of mental
vocabulary. Despite the fact that this concept has often been found in scientific papers recently, a
general understanding of its essence has not been achieved.

The variety of interpretations of this term is caused by the fact that each scientist pays
attention only to a certain side of it. For example, A.A. Kibrik and I.A. Sekerina define the concept
of a mental lexicon as "the totality of a person's knowledge about words, their meanings and their
interrelationships™ [Kibrik, 2002: 236]. They consider the mental lexicon in conjunction with the
mental grammar.

E.V. Yagunova believes that the mental lexicon is a "declarative component of language."
E.V. Yagunova says that: "If all human linguistic and speech knowledge is divided into declarative
and procedural, then the former will form what is called the mental lexicon. In other words, those
units that are stored in memory, without being generated in individual speech acts, belong to the
lexicon regardless of their format, the degree of complexity of the internal structure, etc.”
[Yagunova, 2008: 21].

E.S. Kubryakova, A.A. Zalevskaya, and T.Y.Sazonova [Sazonova, 1997] offer various
definitions of the mental lexicon as systems. According to E.S. Kubryakova, the mental lexicon is a
cognitive system in which both linguistic and extralinguistic knowledge is stored [Kubryakova,
1996].

E.A. Pepelyaeva, agreeing with a number of researchers, emphasizes that: “the lexicon is not
only (not so much) a static linguistic (sub) system, but rather one of the most important components
providing speech, communicative and cognitive activity" [Pepelyaeva, 2011].

This definition shifts the focus from the traditional understanding of the lexicon as a static
repository of linguistic units to its dynamic and functional role in various aspects of human activity.
The lexicon is considered not just as a system of words and meanings, but as an active component
that ensures speech communication and cognitive processes.

The research of the Russian linguist Y.N. Karaulov, who studies the concept of the mental
lexicon, emphasizes the role of the "internal repository™ in the formation of linguistic personality.
Karaulov considers the mental lexicon as one of the associative-semantic levels of a linguistic
personality, which includes lexical and grammatical means used in discourse.

This understanding of the mental vocabulary emphasizes its individual and dynamic
character. The mental lexicon, according to Karaulov, is a set of linguistic means that are used by a
particular linguistic personality in a particular discourse. It reflects not only a person's language
knowledge and skills, but also their individual experience, values, and worldview.

Within the framework of the cognitive approach to the study of the lexicon, E.S. Kubryakova
focuses on the role of the nominative potential of the word, its onomasiological and semantic
structure in the formation of the concept of the internal lexicon [Kubryakova, 1996: 176].
Kubryakova argues that the lexicon is not just an analogue of the vocabulary system of a particular
language, but also a part of the general structure of the human brain, its intelligence, an element of
the common human memory space.
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Thus, Kubryakova considers the mental lexicon as a cognitive system that has both linguistic
and cognitive nature. She connects the mental lexicon with the general processes of information
processing and storage in the human brain, emphasizing its close relationship with other cognitive
structures.

N.O. Zolotova emphasizes that the core of the mental lexicon consists of words that the child
learns first and which have a special meaning for him. These words have a high degree of
concreteness, that is, they denote objects and phenomena that a child can directly perceive and
interact with. They are also characterized by a high frequency of use, which contributes to their
rapid and lasting memorization [Zolotova, 2003: 41]. N.O. Zolotova believes that the presence of a
core is a unique, invariant, central part of the vocabulary of native speakers, which reveals different
reflections of the universal picture of the world.

Conclusion

Despite the fact that there are differences in the definition of the concept of mental
vocabulary, there are many common features in them. The mental lexicon is a self-organizing
system reflecting linguistic and extralinguistic knowledge in language ability, providing speech,
communicative and cognitive activity.

Studying the mental lexicon from the perspective of different approaches allows us to gain a
more complete understanding of its structure and functions. Each of them contributes to the
understanding of a person's individual vocabulary and its role in linguistic behavior.

It is important to note that there is no single theory that unites all approaches to the study of
mental vocabulary. Each of them offers his own view on this problem and contributes to the
understanding of the individual vocabulary of a person.
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MEHTAJIbHBIN JIEKCUKOH: MHOI'OT PAHHOCTH IIOJIXO/10B 1
OTKPBITBIE BOITPOCHI

AnHotamusi. CtaThsi TpeACTaBIsgeT COOOH HaydHbI 0030p JBOJIONWK KOHICHIUU
MEHTAJIbHOIO JIEKCMKOHa — BHYTPEHHEW pENpe3eHTaluu JIEKCUKM B CO3HAaHUM YejloBeka. B
MOCJICIHUE TOJbI ICUXOJIMHIBUCTUYECKHUE U KOTHUTUBHBIC aCIIEKThl BOCIIPUATHS PEUU MPUBJICKAIOT
BcE Oousblliee BHUMaHHE uccienoBareneil. [loHnmanue, moOpoXKIeHHEe U XpPaHEHHE JIEKCHUECKHUX
€IMHUI] HAMIPSIMYIO CBS3aHBI CO CTPYKTYpOH U (DYHKIMOHHPOBAHHUEM MEHTAJIBLHOTO JEKCHUKOHA. B
0030pe aHANU3UPYIOTCS pabOThl BEAYIIMX JMHTBUCTOB, BHECIIUX 3HAYUTENbHBIN BKJIa B U3yUCHUE
3TOM oOnactu. PaccmarpuBaroTesl pa3auvyHble TEOPETUUECKHUE MOIXO0/bI K OMMCAHUI0 MEHTAJIBHOTO
JIEKCUKOHA, HAYMHAasl OT KJIACCUYECKHX MOJIEJECH M 3aKaH4MBasi COBPEMEHHBIMU KOTHUTUBHBIMU U
HEUPOJIMHTBUCTUUECKUMH uccienoBanusiMu. Oco0oe BHUMaHHE YJIEISETCS JAUCKYCCHOHHBIM
BOIIPOCaM, TaKUM, KaK OpPraHu3alus JIEKCUYECKUX EANHHUII, BIUSHUE YaCTOTHI yIOTPEeOICHUS CIIOB,
a TaK)Ke MEXaHHM3MBI JIOCTyIa K Jiekcudeckod mHpopmammu. O630p mpHU3BaH CUCTEMATU3HUPOBATH
CYILLIECTBYIOIIME 3HAHUSI M HAMETUTh MEPCIEKTUBbl AAIBHEHIINX HUCCIEAOBAaHUN B 3TOM Ba)KHOMU
00J1aCTH TICUXOTMHTBUCTHKH.

KuiroueBble €j10Ba: MEHTAJIbHBIM JIEKCUKOH, MEHTAJIbHBIA CIIOBAph, ICHUXOJIMHIBUCTHKA,
KOTHUTUBHASl JIMHITBUCTHKA, TEOPHUM MEHTAJIBHOTO JICKCUKOHA, JIEKCHYECKas perpe3eHTalus,
JIEKCHYEeCKas NaMsTh, JEKCUYECKasi OPraHU3alusl, BOCIIPUATHE PEUH, TIOPOKICHUE PEUH.

st nutupoBanus: JKymaeBa K.b. MeHTaIbHBIN JIEKCUMKOH: MHOTOTPAHHOCTh IOAXOJ0B U
otkpsiTeie Bompock // Philological Sciences Journal. — 2024. — Vol.8. — Ne4. — Pp. 35-42.

DOI https://doi.org/10.52081/PhSJ.2024.v08.i4.044

K.b. ’KymaeBa
E-mail: zumaevakamila41l@gmail.com

Anvghpazanyc ynusepcumemi, Tawkenm, O30excman

MEHTAJIBJbl JIEKCUKOH: TOCLIIAEPAIH KAH-KAKTBUIBIFBI JKOHE
AIIBIK CYPAKTAP

Angarna. Makaiia MEeHTaJIJIbI JIEKCHKOH TYKBIPBIMIaMACBIHBIH FBUTBIMH IOy IBOJIOIHSICHIH
— aJlaMHBIH CaHACBIHJIAFbl JIGKCUKAHBIH 1IKI KOpiHICiH cumartTaiiabl. COHFBI XKBUIAAPHI Coilney i
KaObUTIayIbIH TICUXOJIMHIBUCTHKANBIK KOHE KOTHUTHUBTI acleKTUIepl 3epTTeyUIUIepAiH HazapblHA
KebipeKk Tycinm oTeIp. JIeKCHKaBIK OipiKTep/l TYCiHY, KaJBIITACTHIPY JKOHE CaKTay MEHTAJbJIbl
JIEKCUKAHBIH KYPBUIBIMBI MEH KbI3METiIMeH Tikelnei OaimaHbIcThl. 11loiy sKyMBICBIH/IA OCHI CalaHBI
3epTTeyre alTapibIKTail yiiec KOCKaH >KeTEeKIl JIMHTBUCTEP/IiH KYMBICHI TangaHabl. Kinaccukaibik
MoJieTbAepAeH OacTanm Kas3ipri KOTHUTHBTI KOHE HEWPOJMHIBUCTUKAIIBIK 3epTTeyjiepre AeHiHri
MeHTaNAbl  (TICUXMKANbIK)  JIEKCHKAHbl ~ CHIIATTAYJbIH  OPTYPJi  TEOPHUSUIBIK  TOCUIaepi
KapacTbIpblIaibl. JIeKCUKaIbIK OIpaiKTepl YHBIMIACTBIPY, CO3AEPAl KOJAaHy >KUUIITIHIH ocepi,
COHJAN-aK JISKCHKAJIBIK aKMapaTKa KOJ KETKi3y MEXaHHU3MJEepl CUAKTHI MiKipTajgac MacenesepiHe
epekmie Hazap ayaapsuianel.  [lomy kymbickl  Kazipri Oap Oumimali  Ky#eneyre >KOHE
MICUXOJIMHTBUCTHKAHBIH OChl MaHBI3/Ibl CallaChlHAA opi Kapalfbl 3epTTeyliepliH OoamarblH
aHBIKTayFa OaFbITTAJIFaH.
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KA3AK TIVIIH MOAEJBJAEY 9ICI APKbLJIbI OKbITY

Anjaarna
Makanana 6i51iM ayIbUIapIbH OLTIM JIeHTeli, KabineTTepi, NaFIbuIaphl, TAHBIMIBIK, IepOecTiri
OHE OKYFa JIeTCH KBI3BIFYIIBUTBIKTAPBIH €CKEpe OTBIPHIN, UPPIBIK OifiM Oepy pecypcTapbiH
o3ipyiey MeH NaijajgaHyra apHaJFaH oJicTeMe YChIHBUIFAH. 3epTTey Keke OuniM Oepy
TPaeKTOPHUSACHIH KAJIBIITACTBIPY HPOLECIH JXKYHeNmi TypAe KapacThIPhIN, OHBI THIMII JKy3ere
aCBIPYJIbIH HETI3r MPUHIUITEPI MEH KE3CHICPiH cumaTTaipl. JKeke TYJIFaHbIH J1aMybIHIaFbl
TaHBIMJIBIK JIepOECTiKTI apTThIPy, OKY YpMIICiHiH opOip OKYIIBIHBIH KAKETTUTIKTEpI MEH
MYMKIHJIKTepiHe cail 0OJIYbIH KaMTaMachl3 €Ty YIIIiH )aHa DU(PIBIK KypalIap/IsH THIMIUTITIH
3epTTey MaHbI3Ibl. ByriHri KyHi 3aMaHayW IHMQPIBIK TEXHOJOTHIAPABl KOJJIAHYyla OKBITY
camachlH apTThIpyFa, OuUliM Oepy mpoleciH JepOeCTeHIIpyre KoHE OKYIIbLIApIbIH
IIBIFAPMAIIBUIBIK, TaHBIMABIK JKOHE 3epTTeYIIUIK KaOileTTepiH nambITyra Oaca Hazap
aynmapbuiael.  Byn  TeXHONOTHsUIap OKYIIBUIAPABIH OUTIM  ayblHA KAXKETTI TYPIi OKY
pecypcTapelH KOJDKETIMAI €Ty, OKY YPAICiHIH WHTEPaKTUBTUITIH apTThIPY, COHAAN-aK KeKe
Ke3Kapac IeH dlicTeMeNiK MeniMIep apKblIbl OKYIIBIHBIH HIBIFAPMAIIBIIBIK 9JICYETiH JIAMBITY
YIIiH KeH MYMKiHZikTep amansl. Llupiaslk Kypangap OKyIIbUIApABIH OKY OapbICHIHIAFbI
OCJICCHAUIITIH OHE BIHTACBIH apPTTBIPBIN, OKY MaTepPHAAAPbIHBIH KOJDKETIMAUIIIT MEH
TYCIHIKTUTIIH jKakcapTaabl. Makanaga nudpiiblK pecypcTapblH SJICYETiH ally, OJapiablH
OKBITYAAFbl POJiH apTTHIPY jkoHE OUTiM Oepy MeKeMellepiHe NPaKTHUKAIBIK KOJIaHy >KOJAaphl
OoiibiHIIA yCBIHBICTAp Oepinexi. bimim Oepy xyleciH >keTunmipy MeH OaMbITy MaKcaTblHIa
HUAQPIIBIK TEXHOJIOTHSUIAPJABIH THIMALUTINT MEH KaXXCETTUIIl KYHHEH KYHre apThill Keedi.
Mogenbaey ofici OKy YPAICiH KEHUIAETIN, OKYIIbIIapAbIH Tl MEHrepy ACHIeHiH apTThIpyFa
KOMEKTeCeI.

Tipexk ce3aep:
MoJieJIb, U pIaHIbIPy, KoganOansl TMHrBucTHKa, SAMR Mozeni, aknapaTTbIK TEXHOJIOTHUSI.
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Kipicne

¥at ycrazel A. BalTypChIHYJIBI alTBINT KETKEHIEH, OYTiHT1 KYHI OKYIIBIHBI OKBITY/1a 0acThl
tanan «bayny apKeUTbl OKBITY». «bayny mekTe6i» eHbOerinae: «Kaii skypTThIH 1a 0oJjica, MOJEHUET
ecirigzic OTBIpFaH 3amaHbl OoJFaH. MoJeHHEeT eciriHje OTHIPFaH IIaFbIHAA OJIApABIH Ja Oala
yiiperyi «baymy» Typnae OonraH. Onapia YHpETYIiH «eidi OKy» TypiHae OacTapblHaH KEIipreH.
Omnapna «eti OKyIbD» dKaHAaHABIPHII, «TOTE OKY» TypiHe TyckeH. OHaH Oepi Kelle «TeTe OKYAbD) Ja
KaHJAHJBIPY YIIH «KOPHEKI OKy» TYpiHE TYCKeH. AKBIpbIHAA KalTamaH «Oayiy» Typre Tycim
oteIp. MynsbIch Heci? Kep xaitbuty Ma? bonmaca G6acka 6ip moHici 6ap ma? CeIpTTaH KaparaHja,
Kep JKailbuTy CHSKTHI 112, III1HeH KaparaH/a,TeK Kep jKalblTy OOJIBIN MIBIKMARAbI. BYpBIHFBI «Oaymy»
MEH OYTiHT1 «0aynyaslH» Typi Oip OOJFaHMEH, ChIpbl Oip emec, YHPETKEHI O KYHJIETrl TYPMBIC
TypiMeH Oy KyHJeri TypMmbIc Typi 6ip emec. Typmbic Typi 6acka OoiraH coH OanaHbl OaylbIFaHIa
yiipereTin icTiH Typi Ae Oacka Oomanel. O KyHAEri TIpIIUIIK MIapachlHA ICTENETiH ICTIH Typl a3
OosrraH coH, OanaHbl OayJIbINT YHPETETIH 9MICTIH e TYpi a3 OoiraH. by 3aMaH — MaIiHa 3aMaHbDy
[baiitypcenyibl, 2013: 14]. Enimizaeri 6iniM Oepy >KyHeciHiH e3repyiH, KaiTa »aHFbIPY AeceK
KAHBUIBICIIAFBIHBIMBI3.

3amanayn OimiM Oepylne KOMIIBIOTEPNIK JKOHE aKMapaTThIK TEXHOJOTHSIIAPAbl OKBITY
yZAepiciHe KEeH KeJjeMJIe CeHTi3yAiH 0acThl MakcaThl — OKYIIBUIAPJABIH ca0aKKa, IOHTe JIereH
KBI3bIFYIIBUIBIFBIH apPTTBIPBIIT KaHa KOMMaM, oyapibliH (QYHKIMOHAIABIK, HUGPIIbI cayaTThUIBIFbIH
aprreipagel.  Com  cebenti, cabakTa KOMIBIOTEPIIK TEICKOMMYHHUKAIUSFAa  HETi3/eNreH
WHHOBAIUSUIBIK TEXHOJIOTUSUIIAP/IbI NTaii1ajlaHy MaHbI3/Ibl OaFbIT.

3epTTey MaTepHaJIapbl MeH dicTepi

3eprrey OapbIichiHAa OipHEIIe omICTep KOJIAHBULABL JKHHAKTAy, XyHeney, cabaKTapibl
OakplIay JKOHE TXKIpUOENIK SKcrepuMeHT. Mekrenrtepae cabakrapiabl Oakpliay 9JIICI apKbUIbI
MOJIETIbIEY OICIHIH HAaKThl KOJNJAHBUIYBI 3epTTenii. bym Tocin cabakTarbl MOAENACY
MIPAKTUKACBIHBIH OKYIIbUIAPFa THUTI3€TIH OCEepiH Oaralyiall, OHbIH OKY HOTHIKEJIEpIH JKaKCcapTyJarbl
pemniH aHbIKTayFa MYMKIHAIK Oepai. benrimi celHBINTa MOJENBbAEY OMICIH KOJNJIAHY apKBLIBI
TOKIPUOETIK OKCHEPUMEHT KYPTi3UIill, OHBIH HOTWIKEJEpl Tajijay HbICaHbIHA aWHaJJIbL.
DKCIepUMEHT OKYIIBLIAPBIH YATepiMi, cabakKa KbI3bIFYIIBUIBIFEI, )KOHE OKY MOTHBAIIMSACHIHA dcep
eTylIH JeHTeWiH Oalikayra cenTiriH Turizal. JKuHaiFaH JOepeKkTep camaliblK >KOHE CaHJIbIK
TannayaaH eTTi. byn Tamnmay Mojenblaey oMAiCiHIH THIMILIITIH Oaranamn, OHBIH MPAKTHKAIBIK
KOJI/IaHBICHI TypaJibl HAKTBI KOPBITBIH/BLIAP KacayFa MyMKIHJIIK Oepi.

HoTunxkesiep MeH TaJaKbLIay

bimim Oepynme JkaHa TEXHOJOTHsUIApABl cabakra KOJJaHy ©3€KTi. TinTi KemnTereH
FAITBIMJIAPIbIH 3€pTTEy €HOCKTEpiHIe KapacThipbiaasl. OKy yAepicCiH aKmapaTThIK KOMMYHUKAIUs
TEXHOJIOTHsUIaphIMEeH  yilbiMaacTeipy Mocenenept C.B. Anekcaxuna, E.B. Bypmucrposa,
B.1. bunenko, JI.A. bepe3osckas, B.II. becniansko, B. I'ypa, F0.JI. [lepaxne, B./l. llagpukosa,
C.E. Ilumosa, B.A. SpoBeHko eHOeKTepiHAE Ke3/aecce, al TMPaKTUKAIBIK Macesenepl
M.U. Kannaka, H.JI. Kunmuna, B.M. 3yesa, E.B. Kammpuna, A.B Ocuna, H.A. Pe3nukre aran
OTUICe, aKMapaTThIH POJi Typajbl HACSUIapAbl JaMBITY >KOHE OLTiM Oepyaeri KOMMYHUKAIHSITBIK
Ky3bIperTinikrep OovibiHma xxymbic A.A. Ky3nenoBa, K.K. Komuna, 1 B. Pobept, A.JI. [lenucosa,
H.I'. AcradreBa enbekrepinne seprrenre. Kazak i 6imimMinae ae Mojaenaey yrbimbel Kynaiibepren
KyOanoBThIH eHOekTepiHeH Oactay anazsl. [Ipodeccop K. Kybanos «O dopmax coueraHus cioB B
Ka3aXxCKOM SI3BIKE» aTThl MaKaJIachlHIA 15 CO3KOJIAHBICTaH TYPAThIH COUJIEMIEPl KapacThIPaIbl:
«CeH (1) xepren (2) kpim0aT (3) anmaysittas (4) aa (5) Kebn (6) kypt (7) Eprait (8) ycransiy (9)
Temip6aitman (10) amran (11) Topt (12) Gecti (13) atbr (14) xaxcer (15)». Ocwr ceinemperi
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CO3/IEpAIH OpbIH aybICYbIHAH COIlIeM MarblHACBHIHBIH ©3Tepy 3aHIbUIBIFbIH KOPCETY MaKCaThIMEH,
opOip ce3i HeMipiien ajblm, Oec TYpIi aUTBUIBIM peTiHje OeeK-0eseK KapacThIphII, MaibIMaayaap
xacaiapl. Ceiiemai opbIc TimiHe Obutaiima aymapansl: «Yem (4) moporoit (3) momemuk (4)
BuzIeHHBIH (2) To6ot0 (1), myume (15) u (5) raenoii (12) nsarunernuit (13) mepus (14), noxydeHHbIH
(11) xy3unenom (9) Epraem (8) kbbui-kyproBuem (6) ot (7) Temup6bas (10)» [XKybanos, 1999:
154]. Onan Oenek, A.K. JXKyOaHOB — Ka3ak TUNIH 3epTTEyJie MaTeMaTHUKAIbIK CTATUCTHKA MEH
BIKTUMAJIJBUIBIKTAD TEOPHUACH MOHIEPiHIH omicTepiH (FputbiMu >kerekmni K. bekraeBmen Oipre)
KOHE KaszakK JIEKCHKOrpadus cajachlHa KOMITBIOTEP MYMKIHIIKTEpiH MaiifainaHy oMiCiH TYHFBIII
KOJIZITAaHFaH JKOHE OHBI opl Kapal JaMBITYIIbl Ka3ak FajabiMuapablH Oipi. A. JKy0OaHOB 63iHiH
eHOeringe Mojesbre OChIHIA aHbIKTama Oepeni: «Mopaenb YFBIMBIHBIH aHBIKTaMachl OOMBIHIIA,
MOJICNIb KaWChIOIp KYHeH1 KaiTa TyslHIaTanael. OHmAM Kyie e3apa OaillaHbICTAa TYPaThIH JKOHE
OYTIHIIK cHUMaTTa KbI3MET €TETIH JIEMEHTTEp HeMece OeiKTepaAeH Typaash». Tinal Moaenbaey iy
HaKThl TpoOJIeMaNapblH KapacThIpy/laH OyYpbIH, MbIHA YII KarmaiWTta KeHUT Oenelik [XKyOaHoB,
2013:54]:

1. AnamMHBIH ceiiiiey KbI3METIH YII TYPJIi TUI PeTiHAe KapacThIpyTa 001abl:

l1-tTum — agaM eMipi MEH OHBIH KBI3METIHIETI OpBIH ajlaThIH OMETTeri TUIMIK KaThIHAC
(KOMMYHUKAILINA);

2-Tum — Oip TUIJIEH SKIHII TINTe aynapy Ke3iHaeri TUIIIK KbI3MET;

3-TUm — TUIAI YHPETY HeMece 9p FBhUIBIM cajachbiHa (MOJIEHUETKE, OHEPre JKoHE T.0.) KaThICTHI
Oumimaepai yipery (yiipeHy) kesinzeri Timmik Keimer [XKyOano, 1999:58]. Oxeity ynepicin
MoJenbAeyAl 3-1Ii TUMKE KaTKbi3aael. L{udpranasipy MakcaThlHIA KY3€Te achlpy YIIIH FalabIM
C.H. EBrenbeBHa 03iHiH 3epTTeyiH/Ie aHbIKTaMa Oepeni: «[{ughpnvl 6inim bepy pecypcol — AGPITBIK
HBICAHJ]a CaKTaNaThIH JkKoHE OepiyieTiH OuliM Oepy OpTachIHBIH aKMapaTThIK AJIEMEHTI, CTYJIEHTTEp
MEH MyFalimMzep Tikened oKy mpormecinie mnaigamaHane». Lludpasr Oimim Oepy pecypcs
MBIHAJIAp/Ibl KAMTAMAaChI3 €Tyl KepeK:

* TEXHOJIOTHSIJIBIK THIMJILIIK — COHFBI JKETICTIKTET1 aKIapaTThIK )KOHE TEICKOMMYHHUKAIIASITBIK
TEXHOJIOTHUSUIApAbl Naiianany;

* MOAYJBAIK — AepOec 0Ky MOAYJIbAEPIHIH >KUBIHTHIFBIHBIH MYMKIH/ITT )KEKE HEMece CoHKec
KEeJIETIH OKY ’KOCIapbIH KAJIBINTACTBIPY YIIIH TONTHIK KAKETTUIIKTED;

* KaMTy — OutiM OepyniH Ke3jepiHe Oip yaKbITTa KOJ JKETKi3y akmapar (dJIEKTPOHIIBIK
KiTamxaHanap, fepektep 06aHki, 611iM 0azacsl T.0.) ’oHE MyFaiMIepMeH OaliIaHbIC;

* OEHIMIUIIK — OKY MaTepuajblH COMKEC KENTIpy YIUIH ThIHAAYIIbIHBIH OUTIM, OUTIK XoHE
JaFAbUTAPbIHBIH JEHTeHi;

* 6u1iM Oepy eHJipici OOMBIHILA YHIECTIPUIreH KbI3MET, YHU(UKALMAFa KOHE CTaHIapTTayFa
HET13/1eIreH Ma3MYH MOH/IIK-0aFJapIibl )KOHE MOYJIbIIK-KY3bIpeTTTiK [EBrenseBHa, 2007].

[udpabik TexHONOTUsUIap KapKbIHJBI JaMybIMEH KOca, eMIpIMI3/IiH axbipamac Oip OeiiriHe
aifHana Oactanpl. KyHHEH KyHre op Typ:l TEXHOJOTHsIIap, SAICTep MEH KYpalAap/AblH CaHbl ocy/e,
coJlap/IbIH OapJIbIFBIH O1p JKyHere eHrisim, OKbITY Ke3eHIHe THIMII KOJIIaHy KaKeT.

P.P. ITyacuTenop yceiaran SAMR Mopeni OYTiHri KYyHI 3aMaHayu TEXHOJIOTUsAIapAbl OKbITYAA
KOHE OKyJa Kajail ocep €TETIHIH CHIaTTay >KOJBIH YChIHaABl. MOJAENbIIH HETi3T1 MakcaThl —
OKBITYLIBUIAP MEH MyFaliMJIepre OKy YJEepiCiHAe OKbITYJa 3aMaHayd HHU(PIBIK TEXHOIOTUsIApAbI
cabakka €Hri3e OTBIPHITN, cabakThl ogaH opi keTurmipy. SAMR moxpem 4 KagamHaH TYpajsl
[Edumona, 2021]:

I eH ToMeHr1 — aybICTBIpY (substitution) geHTei!;

II »xakcapty meHreiii (augmentation);

[T monmdukanus nexreiti (modification);

IV typnennipy Hemece Kaiita anbikTay (redefinition) neHreii.

bimim GepyziH aknmapaTThIK TEXHOJIOTHACH — OUTIMAI MEHIrepy MPOIECIH KEICNIETy MKOHE
OHBbl YHBIMJACTBIpyFa KETETiH IIBIFBIHJAPABI a3alTy MaKcaThlHAA OKY YJEpICIH YTBIMIbI
YUBIMIACTBIpYJAFbl  MOHMAIK  callajaplblH JKOHE MPAKTUKAIBIK TOKIpUOEHIH  (QopMalbl,
KypbUIBIMABIK KepiHici [Cypkoa, 2007: 152]. Cabak yzaepicin monenbaeynai SAMR mopeniHiH
yiricine eHrizy kepek. bacramkbl ke3eHiHeH Oacram TYpJCHIAIPY SFHU MENArorTiH KyHAETIKTI
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cabaKKa >KacaWThIH KbICKa MEp3iMJi KocmapblHaH OacTaiimbi3. [lemarortep e3aepiHiH >KOCHAPBIH
Power Point Garmapiamachkl apKpUIbl JKacar, cabak OacklHOa OKYIIbUIApAbl OYTiHT1 caOaKThIH
MaKCaThIMEH TaHBICTHIPYIBIH YKOJIBI €CeOiIH/Ie MaiananbIn Kenemi. Yarici 1-cyperre Oepini:

SHAR7 makcar

* 4 )xaHa co3 )

1-cyper - SMART makcat cyibacel

SAMR wMopeniHiH Kara3 YITICIHIE >Ka3bUIFaH JKOCIAPBI MPE3CHTAIUS TYPIHAC KacalJbl.
CyperTep apkbUIbl FaHa Oepiiin, MyJIbTUMEAMATBIK TEXHOJIOTHS NaiinananpuiMaraH. OKylibuiap
(acipece OacTaysllll CHIHBII) CypeT apKbUIbI OYTiH cabakTa He icTeHTiHAepiH OoJpKan KaHa KOWMau,
aifTeim Oepyre nae biHTanaHanael. CabakThl OacTayna MCHUXOJOTHSIIBIK axyasl jkacayFa Jla CemTiri
tueni. byn kesenme Power Point Oarnmapnamacein maiimananfan Ttuimai. OHBIH - 0acTsl
apTHIKIIBUIBIFBI — KEH Tapallybl, 9p0ip KOMIIbIOTEPE OpPHATHUIFAH KOHE Mailananyaa eTe KeH1I.

Typnennipy neHreitinae »xaHa yiriferi Oarmapiama kaxker. Kazipri Oarmapiamanap.IbiH
EpeKIIeNirT — OJapAbIH MYJIbTUMEAUANBIK TEXHOJOoTHs OoifbiHIIA kacamysl. Genial.ly
Oarmapiamachl apKblIbl cabaKThIH JKOCIIAPBIH OJIaH dpi kKaKcapTyra KemieMis3. by OarmapiamMaHbIg
MYMKIHJIKTEpIiH MaliJjaaHbll, Ipe3eHTalus YJTICIHAe jKacall KaHa Koimail, oHbl HH@oprpadpuka
HeMece raii (HycKayjblK) TypiHZe »acaca YThIMAbIpaKk Oomanel. On Qopmarra skacayabiH
€peKILeNir Mnenarortiy cabak eTKi3y YaKbIThIHJA TaliM MEHEKMEHTTI YCTayblHa >KOHE OapIibIK
MOIMETTIH Oip >Kepe MIOFBIPIaHybl )KMHAKBIIBIKTEI KopceTei. KalblkTan OKbITy/1a aCHHXPOH/IbI
dbopmatTa cabak Oepylie OKYIIBIHBIH HYCKAYJbIFbl eceOlH/e naiinananyra Oomanbl. Ne2 sxone Ne3
cypertepzae Oepini.

100 teHreH 6onfaHwa, 100 (3 )
aocbiH 6oncbiH!
]
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Byrin cabakTa:

% i OKUMbI3
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3-cyper.
https://view.genial.ly/653ffd46283a6100111af375/interactive-content-corp-illustration-timeline

byn xorapbina aran eTkeH, HUGpPIbl O11iM O6epy pecypChIHBIH TEXHOJOTHUSUIIBIK THIMALIITH
kepceteni. Lludpmast 6iniM Gepy pecypChIHBIH Jeperi 1en — KOHTEHT, OHBIH IIIiH/Ier1 )KHHAKTaJIFaH
maomimertep arananbl [CypkoBa, 2007]. Kazipri jxaHa OargapiamanapiblH S>KYMbBIC iCTEYiH
KaMTaMachl3 €TeTiH QyHKUOUsUIap: MYJbTUMEIUAIblK KOMIIO3ULUSIApP, OOBEKTUIEp MEH
nporecTeplii MOJENb/ey, OKUFalapFa peaklusuiap, KOJJaHyLIbUIapJIblH e3apa opeketi. JKammbl
uugpasl O6u1iM Oepy pecypchl OarnapiiaMaiblK KOMIIOHEHTTEPIHIH Kejlecl TYpJepiH KaMTHIbI
[Cypxoga, 2007]:

* OarmapiiaMaHbl )Ky3ere achipy;

* clieHapuii (CKpHUMNT);

* MOJICTIBICY

udpas! OutiM 6epy pecypchlH Kypy YLIIH ASCTYpJIl KOHE aJalTUBTI oflicTep KOJIAAHBLIAIbI.
JlocTypai 9ICTI KOJAaHA OTBIPHIN, TAKBIPBINITAP/IbI KILIITIPIM 1K1 TaKbIpbIITapFa UepapXus Typle
Oenin yibIMAacTelpanbl. bynm OuliM  anmymibiFa aknmapaTTblH —«IIAFblH  OesikTepae» OepllyiH
KamTamacski3 etefi (No2 sxone Noe3 cyperreriaeit).

«3amMaHbIHa Kapail ajgambl» JE€MEKI, 3aMaH TajadblHa cail OutiM Oepyni yHbBIMAACTBIpY
M QpIIbl TEXHOJOTUSTIAP KAPKbIHABI AaMy YcTinae. Kazak Tini MeH onebueri cabarbiHia Aa HUQPIIbI
TEXHOJIOTUSUIap/Abl YTHIMJIBI Taiianyra Oonaapl. KoMmmbroTepiik JIMHIBHCTHKA, KOJAaHOAIBI
JUHTBUCTHKA cajaiapbl Kaubimrtackim gamyna. Oceiran  OadmanbeicTel A, JKyOaHoB e©3iHIH
«KoMmproTepik JTUHTBHCTHUKAra Kipicme» eHOeriHae: «MoTiHre KaTbICThl KOMITBIOTEPIIIK-
WHXEHEPJIIK JKYMBICTap, SIFHU MOTIHJI TOJBIK KaObUIJay >KOHE OHBI «TYBIHAATY» TEK «aJaM-
KOMIIbIOTEp-aJjaM» KOMMYHHKATHBTIK JKYHeciHIe FaHa icke acaabl. «Al» - xabapmibl, «A2» -
xabapapl KaOBUIIAYIIBI POJIHJE, al KOMIBIOTEP — XaOaplIbIHBIH XaOapiamachlH KaOBLIAAYIITbI
ajlaMFa KeJleN JKOHE KOJAMIIbI TYpAe JKeTKI3eTiH apaiblK koMroHeHT» [JXKyOanos, 2013: 2]. SrHu
KOMITHIOTEP/IIH aKmapaT >KeTKI3yJeri MaHb3Abl pojiH KepceTemi. «MHxeHepimik Tin OUTIMIiHIH
Keigeci Oip MaHbI3ABl MpoOiieMachl — JIMHTBUCTHKANBIK — aJTOPUTMAECP MEH  OJap/blH
mporpamMMaiapbiH Kypy macerneci. MyHbl 0acka Co30€H — «KOMMBIOTEP/Il OKBITY» N T€ alTyFa
6omansn [XKybanos, 2013: 25]. Con ceGenti fe nnupIibl OKBITY XKaHAJaH FaHA KOJIFA AJIbIHFaH KOK.

47


https://view.genial.ly/652d8f858dcfd00011ef9851/interactive-content-branch-list
https://view.genial.ly/653ffd46283a6100111af375/interactive-content-corp-illustration-timeline

Cabaxra caHAbIK TEXHOJIOTHSIAP/bI MailanaHy YIIiH, €H ajJbIMeH, OaFraapiaMaMeH JyphIC
KYMBIC kacayabl Oury KaxeT. Coi apKbuIbl cabaKThl HU(PIaHIBIpa TYCEMI3, SFHH MOAEIbACHMI3.
A. KybaHOB 63iHIH €HOETiIHJIe MOJEIbJeyre MbIHAHIal aHbIKTaMa Oepeni: «Mojenb YFBIMBIHBIH
aHBIKTaMachl OOWBIHINA, MOJENh KaWChIOIp KyHeHI KadTta TybiHmaransl. OHpail kyie e3apa
OailylaHpICTa TYPaThIH JKOHE OYTIHIIK CHITaTTa KhI3MET €TETIH DJIEMEHTTEp Hemece OeJiKTepJeH
typane»y [JKybanos, 2013: 54]. binim OGepy xyieciH mudplaHabIpyIsl 3epTTEY dIiCTEMECi KaHa
HUQPIBIK KOHTEKCTEp MEH KOHUEHMIUSUIapAbl 3€pTTEyAiH ©3€KTiI FhUIBIMU OarbIThIHA aifHaTya.
byn xeninne WU.B. JlopodeeBriH: «Mogenpaey omici — FhUIBIMAAFbl OPTANBIK 3€PTTEY OiCi.
FoutbiMaarsl Mogienbiey — OOBEKTIHIH MOJIETIH KYPACThIPY apKbLUIbl OHBIH KACHETTEPIH aHBIKTAY»
JIeH KeJe OHBI TOJIBIKTHIpa Tycei: «MoJenbey 9JIici 9JeTTe TaHOAIBIK Kyienepre cyiieHeai, Oipak
TUIIIH ©31 Oenri xyieci, T.0. Ce3aep/i naiganana OTBIPHIN, co3nepal yaruiermi3. Tin Ouriminageri
MOJICTIBACYIH HETI3ri MakcaThl — TYJIFAaHBIH TYTac TUIMIK KabineriH moxaenbacy» [Hopodeesa,
2015]. «JIuHrBUCTHKANBIK MOJACIBICYAC» COWIIey KbhI3METI MOJIEIIHIH TINIHIH €Kl Typae
Kapactelpanbl. OHBIH OipiHINICI — CEMaHTHUKAChI3 HEMece TeK TIpaMMaTHKaHbl WIrepyre FaHa
«eTIKTEeyIi» Ta3a CHHTAKCUCTIK MoJeb. EKIHIIIICI — MaFbIHANBI coiNieMAepAl TYCIHIIpe Oy, SFHU
oJIap.Ibl TYPHIC Kypa J1a 61Ty MYMKIHITIHE eKTEUTIH — CEMaHTHUKAIBIK MOJICIIBICP)»
[OtkynmukoBa, 1996].

OKpITy1a MOAETBACY Il KOJMAaHy — Ca0aKThl TYPJICHIIPY, OKYIIBUIAPABIH KbI3BIFYIIBUIBIFbIH
aptTeipagsl. SAMR wmoxeni OoifbiHIIA KiTanThl apHailbl OarnapiiamMara aybICThIpaMbl3. bymait
ayBICTBIPYBIMBI3JBIH ~ ce0e0i, IHQPABl TEXHOJOTHSUIAPABIH Oepep MYMKIHIITIHIH KOMTIri.
Oxymibutap KiTanta OeplUireH TanchbpMaHbl OKBII KaHa KOWMaii, MPAaKTUKAIBIK TarChIpMaliapabl
opeiHAalabel. bapnbik MomimertepiMizni «BeO-kBecT» TypiHIE KHHAKTAIl, OKYIIbIFa YCHIHAMBI3!
https://www.bookwidgets.com/play/zHedIAF2-iIQAE--5f\WgAAA/3E6XP3M/m-shhur-zhusip-
ko?teacher 1d=4615937238499328.  Okyinbikta OepiareH  OapiblK  MOIIMETTI  LUQPIIbI
TEXHOJIOTHSIIAPMEH MOJIENbB/ICTI, )KaHa (hopmaTTa ychiHambI3 [ Amanreni, 2024: 117].

bi3 OKUTBHIH MOTIHAEP HHQPIBIK OpTajga YHEMi Ke3JeCeTiH MYJIbTHMOAAIBIbI MOTIHIEP:
QJIEYMETTIK KeliJep/eri kaz0anap MeH miKipiep, TBUTTEP MEH y3aK OKyJap, OJorrap MeH BJIOITap,
QNIEKTPOHABIK XaTTap MEH KbICKa XabapiaManap CHSAKTBI CaHIBIK JKaHpJIAp TeTePOreH/I
CEeMUOTHKAJBIK cHUIlaTKa ue. bipHemie Oenri »yHeciHeH TypaThlH MYHJal HMQPIBIK MOTIHIEPl
KaObu1ay Oacra MoTiHAl KaObuinayaaH epekuienenesnl. LHudpaslk oKy yaepici HUQpabIK MOTIHHIH
KYOBUIBICBIH ~ KYypayIlbl  KacHeTTepiMEH aHBIKTalaThlH HAaKThl  CTpaTeTHsIapMeH  JKOHE
3aHJIBUTBIKTAPMEH cumaTTaiafgsl. KyHHEH-KyHTe (Pl TEXHONOTHSHBIH JTaMybl Oi3re jkaHa
nyHuenepni okeneni. [Amanrenmi, 2024: 92].

KopbIThIHABI

XKorapeiia ailTbuiraHaapblH OapibIFbIHBIH HETI31HJAE MyFalliMIe €Hri3y opTachlHa eMec,
uuprablk O6U1IM Oepy pecypcTapblH TUIAKTUKAIBIK KOJAAyAbl AaMbITYFa TOJBIK Hazap ayJapyra
MYMKIHIIK OepeTiH mudpiablk OutiM Oepy pecypcTapblH JaMBITy OAiCTEMECi YCHIHBUIJBI.
AKMapaTThIK TEXHOJOTHSUIBIPIBIH Ol1iM Oepy >KyileciHle OpblH adybl OypblHHAH Keje >KaTKaH
yaepic. ¥prakka 6is1iM O6epye, ofapblH carnaibl OiTiM adyblHa BIKMAT €Ty YIIiH MYFajiM opaailbiM
namysl YeTiHae 6oy kepek. COHbIH immHae, MUGPIBIK CayaTThUIBIKTH XKeTe MeHrepyi tuic. Cabak
OKBITY KE3€HIHJE, TYPJi TEXHOJIOTHsIap bl MEHIepe OTBIPBII OKYIIbUIAP/bl KbI3BIKThIpa Oiice, 0
Ourim amyna Oenruti Oip JKeTICTIKKE jkeTe ananbl. JKaHa TEXHOJOTHsUIAphl OKY YPIICIHE €HTi3y,
OLTiM amymIblIapAbIH OKYy MaTepHaIapblH Urepy >KbIIaMIbIFbl MEH camachlH apTThipaabl. Cabak
O0epy ¢dopmaThlH ©3repTy apKbUIbl KYTUIETIH HOTWKE, OYJI TEXHOJOTHSJIAD OKYIIBUIAPIBIH
IIBIFAPMAIIBUIBIK  MIKIpTaNacka, OipJieckeH 13/IeHICTepre, OKBITYIbIH JKaHa (opMajapblHa,
HIbIFApMaIIbUIBIKIIEH JKYMBIC icTeyre Oer Oypy. byn Axmer BailTypchiHysibIHBIH Oana OKbITyna
0acThl Ha3apra anFaH «OayJIbIll OKBITYABD KO3eHMi3.
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TEACHING KAZAKH LANGUAGE METHOD OF MODELING

Annotation. The article presents a methodology for the development and use of digital
educational resources, taking into account students' levels of knowledge, abilities, skills, cognitive
independence, and interest in learning. The study systematically considers the process of forming an
individual educational trajectory, describing the main principles and phases of its effective
implementation. It is crucial to explore the effectiveness of new digital tools to enhance cognitive
independence in personal development and ensure that the educational process meets the needs and
capabilities of each student. Today, the use of modern digital technologies focuses on enhancing the
quality of education, personalizing the educational process, and developing students' creative,
cognitive, and research abilities. These technologies provide a wide range of opportunities for
making various educational resources accessible to students, increasing the interactivity of the
learning process, and developing students' creative potential through personalized approaches and
methodological solutions. Digital tools increase students' engagement and motivation in the
learning process, improving the accessibility and clarity of educational materials. The article offers
recommendations for unlocking the potential of digital resources, enhancing their role in education,
and applying them practically in educational institutions. The effectiveness and necessity of digital
technologies for improving and developing the education system are growing daily. The modeling
method simplifies the learning process and helps improve students' language proficiency.
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OBYYEHHUE KA3AXCKOMY A3BIKY METOAOM MOJIEJIUPOBAHUA

AHHOTauus. B cTatee npeacraBieHa METOI0JIOTHS pa3pabOTKH U UCTIOIb30BaHUS IIM(PPOBHIX
00pa3oBaTeNbHBIX PECYPCOB, YUYWTHIBAIOIIUX YPOBEHb IMOATOTOBKH, CIOCOOHOCTH, HaBBIKH,
MO3HABATEIbHYI0 CaMOCTOSTEIbBHOCTh M MHTEpeC K OOYYEHHMI0O CO CTOPOHBI yYalluXcs.
HccnenoBanne  CHCTEMHO — paccMaTpuBaeT  mpolecc  (OpMUPOBaHUS  HWHIUBUAYaIbHOU
00pa3oBaTeNbHON TPACKTOPHM, OIUCHIBAS OCHOBHBIE MPHUHLUIBI M 3Tanbl €ro 3QQPeKTUBHOTO
OCYHICCTBJICHUA. I[J'ISI TOrIO, 4TOOBLI MOBBICUTH MMO3HAaBAaTCIbHYIO CaMOCTOATCIIBHOCTL B Pa3BUTHUU
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JUYHOCTH U O00ECrevyuTh COOTBETCTBHE Y4YEOHOro mpolecca MOTPeOHOCTSAM U BO3MOKHOCTSIM
KaX/I0TO YYCHHKA, BXHO U3Yy4UTh 3()()EKTUBHOCTH HOBBIX LU(POBBIX MHCTPYMEHTOB. Ceromns
UCIIOJIb30BAaHUIO COBPEMEHHBIX HU(POBBIX TEXHOJOTHM, MepcoHaNM3ali 00pa30BaTEIbHOIO
mporecca W pa3BUTHIO TBOPYECKUX, ITO3HABATENBHBIX M HCCIEIOBATEIBCKUX CIIOCOOHOCTEH
yyamuxcs yAensercss 0co00e BHUMaHUe. DTHU TEXHOJIOTHH OTKPBIBAIOT IIUPOKKHE BO3MOXKHOCTHU IS
MIPEIOCTABIICHUST Pa3HOOOPA3HBIX YYEOHBIX PECYpCOB, HEOOXOIMUMBIX JUIsi OOydYeHUs, YBEIHMUCHUS
MHTEPAKTUBHOCTU yU4eOHOI0O MpolLiecca, a TAKXKe JUIsl pa3BUTHS TBOPUECKOTO MOTEHIIMATA YUYAIIUXCs
yepe3 MHAWBUIYAIbHBIE MOAXOABI M METOAOJIOTHYecKHe peuieHus. LludppoBsie MHCTPYMEHTHI
MOBBIIIAIOT AKTUBHOCTh M MOTHBALIMIO YYaIllIUXCs B Y4eOHOM Ipolecce, yiydilas JOCTyIMHOCTh U
MOHATHOCTh y4eOHBIX MaTepHuajoB. B craThe MarOTCs peKOMEHJAIMK MO PACKPBITHUIO MOTEHIHAIA
U(POBBIX PECYPCOB, YBEIMYEHHIO HMX POJM B OOyUYEHHH M MPAKTUYECKOMY MPUMEHEHHUIO B
00pa3oBaTENbHBIX YUPESKICHUAX. DPPEKTUBHOCTh U HEOOXOAUMOCTh IIU(PPOBBIX TEXHOJIOTUH IS
COBEpIICHCTBOBAHUS M PAa3BUTUS CHUCTEMBbl OOpa30BaHMS pPACTET C KaxIbIM JHeM. Mertox
MOJICIIMPOBAHUS YIIPOIIAET yUEOHBIH MPOLIECC M TIOMOTAET MOBBICUTh YPOBEHB BIIAJICHUS SI3BIKOM Y
yUaImxcs.

KiaroueBble cioBa: mojenb, nudpoBU3anus, NPUKIATHAS JIMHTBUCTHKA, MOJenb SAMR,
nH(OPMALIMOHHBIE TEXHOJIOTUH.
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OBPA3OBAHUME XXI BEKA: KAK GPT-HATBI MEHAIOT IIOAXOA K
OBPA30OBAHMIO Y TIPOEKTHOM AESATEJBHOCTH

AHHOTAUUA
B craTtpe paccMaTpHBaroTCsl pe3ysbTaThl HPOSKTHOTO MCCIIEI0BAHNS, PEaIM30BAaHHOTO B paMKax
yueOHON AuCIMIUIMHBI  «HCTHTYIMOHANBHBIA AUCKYpC: TEXHOJIOTHH H3Yy4YCHHUS» IO
oOpazoBareibpHO Tporpamme «Pycckmii s3pik u nuteparypa (7M01702)» B Kazaxckom
HaIMOHAJILHOM YHUBEpCUTETE UM. aab-Dapadu.
OOBEeKTOM WUCCIEOBaHWS CTalla TMPAaKTHKa WCHOdb30BaHus TexHoioruun GPT-uyatos
MNpEACTAaBUTCIIAMU pPa3HbIX BO3PACTHBLIX TI'PYIHII, a4 TAaKXE HUX BJIUAHHUC Ha O6pa3OBaTCHI)HI)II\/'I
nporiecc. PaccmatpuBatoTcs  kmroueBble  npeumymiectBa GPT-watoB  kak  cpencTsa
WMHIVBHIyaTN3alul 1 WHTEPAKTUBHOCTH OOYYEHHs, KOTOPOE MMEET BBICOKHU IMOTEHIWAN B
OpraHu3aliy MCCIIeIOBATENLCKON JICATENILHOCTH B (popMaTe yueOHBIX MPOEKTOB, YTO CETOMHS
MpU3HAHO JPPEKTHBHBIM CHOCOOOM (OPMHUPOBAHHS MPOPECCHOHATLHBIX KOMIETECHIMN
Oynynmx crnienuanuctoB. CraThs nogdepkuBaeT, 9To GPT-4aThl OTKPBIBAIOT HOBBIE TOPU30OHTHI
st oopazoBanust XXI Beka, enast ero 6osee JTOCTYIHBIM, aIalTHBHBIM U 3()(GEKTUBHBIM, HO
BMECTE C TEM HMMCIOT OIPEACICHHBIC HETAaTUBHBIC CTOPOHBI, O KOTOPBIX CJICOAYET
IpeIyNpexIaTh 00yJaroIXCs.

KiroueBsble ciioBa:
GPT-uats1, 0Opa3oBanue, 00yUeHHE, UCKYCCTBCHHBINH MHTEIUICKT, aHKCTHPOBAHHE.

o nutupoBanme:
ExmembeeBa JI.B., AmypoBa ¥Y.b. O6pa3oBanne XXI Beka: kak GPT-uaTel MEHSIOT
moIX0/1 K oOpa3oBanuio u npoektHoi nestensHoctH // Philological Sciences Journal. —
2024. —Vol. 8. — Ne4. — Pp. 52-59.

DOI https://doi.org/10.52081/PhSJ.2024.v08.i14.046

BBenenune

Nndopmaruszanmmss u 1nudpoBHU3alus BCeX YpPOBHEM BbICHIEro MpodeccroHalIbHOTO
obpazoBanus KazaxcraHa cTaHOBUTCS peaibHOCThIO. BO3MOXHOCTH HCKYCCTBEHHOT'O MHTEIUIEKTA,
€ro IUIFOCbI U MHHYCBI CO3HATCJIbHO HCIIOJB3YIOTCA MPH MOJACIHUPOBAHHMU U TCXHOJOTMYCCKOM
obecriedyeHnn yueOHOro mporiecca.

Kypc «HCTUTYLIHOHANBHBIN AUCKYpC: TEXHOJIOTUU W3YYEHMsD» 3aHMMaeT 0co0oe MecTo B
cucreMe 0a30BBIX JUCHUIUIMH B Marucrparype W OpPHEHTHUpOBaH Ha (OpMHUpOBaHHE
npodeccHoHaNbHOM JIMYHOCTU JIMHTBHMCTA, OOJAJAIOIIEro LIMPOKUM KOMIUIEKCOM 3HaHMHA O
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CTPYKTYyp€ M Pa3sHOBHJIHOCTAX AMCKypca B €r0 B3aWUMOACUCTBHHM C COLMAIBHBIMH, KYJIbTYPHO-
HUCTOPUYECKUMH, TICUXOJOTHUYECKUMH U IPYTUMHU (pakTopaMu. JlaHHAs JAUCIUIUIMHA MTO3BOJISET HE
TOJBKO C(OPMUPOBATh HAYUYHO-UCCIIECAOBATEIbCKUE HABBIKM MarucTpaHTOB, HO M TBOPYECKU
MCTOJIb30BaTh HOBEHININE TEXHOIOTUN HH()OPMATH3AIIHH.

ITo npenokeHno MarucTpanTa U COaBTOpa JaHHOH CTaTbu OOBEKTOM y4eOHOrO MPOEKTHOTO
UCCIIeIOBaHMsI ObLIa OIpeeNieHa aKTyaJbHOCTh HCIIOJIb30BAaHMs 4aT-00TOB C HCKYCCTBEHHBIM
MHTEJUIEKTOM, TakuX, kak ChatGPT, B paznuunbix cdhepax AeATeNbHOCTH, UX BIUSHUE HA OOIIECTBO
n obpasoBanue. B XXI Beke texHosmorum GPT-uaToB akTHBHO pa3BUBAIOTCS, IMOSBISIOTCS BCE
HOBBIE M YCOBEPLICHCTBOBaHHbIE MoOJesid. BakHoe MecTo OHM 3aHsIM B 00pa3oBaTeIbHOM
IIPOLIECCE U IIPOECKTHO-UCCIIEN0BATEIBCKOM IEATENBHOCTH.

MaTepHaJIBI H METOAbI UCCJICA0BAHUSA

s uccnenoanus aktyanbHocTd GPT-yatoB B 00pa3oBaHuu U B MPOEKTHOM JIEATEITBHOCTH
OBbUIN MCII0JIb30BaHbI CIEAYIOIINE METO/IbI U IPUEMBI:

- cozmaHue (OKYC-TPYHIBI Ui OOCYKICHHS W BBIABICHHS OOIMX TEM W MHEHHH O
npumenennu GPT-uaroB B o0yueHuwy,

- aHKETUpPOBaHHE WICHOB (OKyC-Ipynn s cOopa JaHHBIX O BOCIHPHUSATHH U UCIOJIb30BaHUU
GPT-uaros;

- aHaJIM3 JIaHHBIX: COOp U aHaNIM3 JIaHHBIX 00 ucnoiab3oBaHuu GPT-uaToB;

- BBISIBJICHUE 3aKOHOMEPHOCTEN U TPEH/I0B Pa3BUTHS JTAHHOM TEXHOJIOTHUH.

O0cy:xaeHne u pe3yJibTaThl

B oGpa3oBarensHoii cpeae GPT-uatbl B mocienHue rojsl HAXOAAT LIMPOKOE NMPUMEHEHUE,
KOTOpO€ OOYCJIOBJIEHO TEXHOJIOTUYECKUM IIPOIPECCOM M YHUKAJIbHBIMH BO3MOKHOCTSMHU
IeHEpaLUu TEKCTOB JIIOOOW CIOXHOCTH. B OCHOBY Halero HpoOeKTHOrO HCCIEelI0BaHMs Jierja
TUIOTE3a O TOM, YTO yMEHHE MpodeccroHallbHO paboTaTh C 3TOM MOJENbI0 —3TO TpeOoBaHME
COBPEMEHHOM 3I0XH, T03TOMY HEOOXOAUM IMOUCK U aHAJIM3 MO3UTUBHBIX U HETaTHUBHBIX CTOPOH, a
TaKkKe pa3paboTka peKoMEeHJalUuu g paboThl C 3TOM MOJAENbI0 IMPU H3YyUYEHUU YUYEOHBIX
JUCLIUIUIMH U B IPOEKTHON AESTEIBbHOCTH.

B uem nonoxwutenbHas cropoHa GPT-uyatos? Ilpexnae Bcero oHM MOTYT CTaTh XOPOLIUM
MHCTPYMEHTOM JUIsl MHAWBUyaIU3alluu 00y4YeHUs], a TAK)KE€ OHU CIIOCOOHBI OTBEYaTh HA BOIIPOCHI
CTYJEHTOB, pa3bsCHATH CJIOXKHBIE TE€Mbl M MPEJOCTaBIATH JOMOJHUTENbHBIE MaTepUaibl JUIs
CaMOCTOSITENILHOrO M3ydeHHus. OJHAaKo 3/1eCh TaK)Ke KPOETCS M OMACHOCTb HETOYHOM MoJayu
MaTepuaia, I03TOMY Ba)KHO MPOBEPATh U KPUTHUECKH OCMBICIIUBATD JTUTEPATYPy MO TEME.

GPT-yarel MOryT WuCHONB30BaThCS JUIS CO3/IaHUS MHTEPAKTUBHBIX 00pa30BaTENbHBIX
mw1aropm, a npu NpoPecCUOHAIBHOM OBJAJCHUHU ITHUM HHCTPYMEHTapueM, MOKHO pa3paboTaTh
MUHHU IPOEKTHI, ONPEACIUTh LENb U CKOPPEKTUPOBATH MEPCHEKTUBBI UccienoBanus. [Ipuuem B
3TOM cllydae €CTh BO3MOXKHOCTb a/IallTUPOBATh MCCIIEI0BATENbCKUE MTPOEKTHI MTO/I YPOBEHb 3HAHUIN
00yYaroImuxcs U YIYUThIBaTh UX MOTPEOHOCTH.

Kak wu3BecTHO, MpOEKTHas NeATEIbHOCTh —3TO BaKHAsg COCTABJISAIOLIAs COBPEMEHHOTO
oOpazoBaTenbHOro mnpouecca. OHa CIOCOOCTBYET Pa3BUTHIO TBOPUECKOTO MBIIIICHHS, HABBIKOB
KOMaHJHOW pabOoThl M CHOCOOHOCTH K CaMOCTOSITENIbHOMY pelieHuto npoOiem. [lo mMHeHuto
B.A. CnacrenuHa, TIpPOEKTHAas JEATEIBHOCTb IO3BOJISIET YYEHHMKaM HE TOJBKO OCBOUTH
TEOPETUYECKHE 3HAHMSA, HO M NPUMEHATh MX Ha MpPaKTHKE, pa3BHUBas HaBBIKM HCCIEIOBaHUS U
camocTosiTenbHON paboTel (CnacrenuH, B.A. «Ilegaroruka u nmpoekTHas AeATENbHOCTbY»). B 3TOM
ciydae GPT-uaTel MO3BOJSIOT YIPOCTUTH U OOOTATUTH ATOT MPOIECC U CTAHOBSTCS IIOMOITHUKAMH
B HCCIIEIOBAaTEIbCKONW paboTe, MOCKOIBbKY OHU CIIOCOOHBI OBICTPO HAaXOAMTh M aHAIU3UPOBATH
uH(popMalrio, moMoraTh (OPMYyJIUPOBATh 1EJIb U 3aJ1a4 U IPUBOAUTH ApIryMEHThI. DTO MO3BOJISET
HSKOHOMHTD BpeMs Ha OOLIEU3BECTHBIX (paKTax, U yIrIIyOUTHCS B CBOE UCCIIEJIOBAHUE.
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UcnonszoBanne GPT-yatoB B 00pa3oBaTeIbHOM MPOIECCE W TMPOEKTHOW EATETbHOCTH
TaK)Ke MO3BOJIIET TOBBICUTH JOCTYITHOCTh 00Opa3oBaHus, Jeliasi ero 6oyiee nepcoHATM3UPOBAHHBIM
u amantuBHbBIM. Bmecte ¢ Tem, npumeHenne GPT-yaroB crankuBaercsi C ONpeACICHHBIMU
BBI30BaMHU. Hampumep, BO3HHUKAIOT BOIPOCHI, CBSI3aHHBIE C MPHBATHOCTHIO U OE30MACHOCTHIO
JTaHHBIX, 0COOEHHO, KOTJa peuyb UACT O JCTAX MIIAJIIEro NIKOJIHHOTO BO3pacTa W IMOJIPOCTKAX,
KOTOpBIE JIETKO W OBICTPO O0OydYaloTCS BCEM TEXHOJOTHYECKHM HOBIIecTBaM. KpaiiHe BakHO
OOBSICHATh OOY4YalOUIMMCS TIO3UTUBHBIE W HETaTUBHBIC CTOPOHBI mNpuMeHeHus GPT-uatoB u
STUYECKHE HOPMBI HCIIOJIb30BAHMSI HMCKYCCTBEHHOTO HMHTEUICEKTa BO H30CKaHHWE BO3MOXKHBIX
3noynotpeosienuit. Hamu Obu1 pa3zpaboTaH MPOEKT, HANPABJICHHBIM Ha BBISBICHHE aKTYalbHOCTH
gyata GPT B coBpemenHOM 00pa30BaTeIbHOM U O(UIIHATIEHO-JIEIOBOM IPOCTPAHCTBE.

Tema npoexma: AxtyanbHocTh yata GPT

Llenv npoexma: OnpenennTh aKTyaJlbHOCTh HCIOJIB30BAHUS 4YaT-O00TOB C MCKYCCTBEHHBIM
MHTEIUIEKTOM, TakuX, kak ChatGPT, B pa3nuuHbIX cepax IesTeIbHOCTH, UCCIIEI0BATh UX BIMSHUAC
Ha 00I11ecTBO, 0Opa3oBanue. J{Js pereHus TaHHOM 1eu ObUTH OTpeeNIeHBI CICIYIONINE 3a0ayuL.

1. OueHuTh TEKyIIUH YpOBEHb HCIONb30BaHus 4yata GPT B pa3HBIX oTpacisx.

2. BruisBuTh npenmMyiecTsa u orpanundeHus npumerenus ChatGPT.

3. Uccnenorare, kak B3ammojeiicteue ¢ ChatGPT Biuser Ha monb3oBareneil (oOydeHue,
MIPUHSATHE PEILICHUH, YIPOIIEHHE 3a/1a4).

4. TToaroTOBUTH AHAJTUTUYCCKHUI OTYET C BHIBOJIAMHU I10 IPOCKTY.

5. Pa3paborate pekoMeHZaUMM IO  YJIYYIIEHUIO JOCTYIHOCTH,
a¢dextuBrocTr yata GPT.

B mpomecce mpoekra Mbl pa3paboTaiM aHKETHI, KOTOPbIE pa3oCialid, JIOASIM pa3zHOTO
BO3pacTa M pa3HBIX CIICHUATBHOCTEH. AHKETHPOBAHHE COCTOSUIO M3 psa BOIPOCOB, KOTOPBIC
npeacraBicHbl B Tabmuie Nel.

0€30IMacCHOCTH U

Taoauma Ne 1 — Ileab 1 4acToTa HCNOJIbB30BAHMS

[Tmocel ChatGPT Munycsl ChatGPT Knaccudukanus npumepos
Omneparus- | Ynobc- | Hpy- Henocto- JIumur | Bpeanoe | beicT- s B
HOCTb TBO roe BEPHOCTh mmomucka | Bo3feiic- | pad y4eOHBIX | OpraHu3

uHpOpMa- TBUE Ha nojaya | 3a4a4 u anuu
LUH MeHTanb- | uHQOp- | Hamuca- Meporip
HOCTh Maryu HUS paboT | USA-THI
1 Ipy-
TUX
KOHTEKC
Tax
16/40% 10/25% | 14/35 12/30% 10/25% | 13/32%
%
M-9 M-3 M-7 M-5 M-7 M-7
A-7 A-7 A-7 A-7 -3 J-6

Tadanua Ne 2 [To3nTHBHBIE U HETAaTHBHBIE CTOPOHBI Hcnoab30Banust ChatGPT

[Ton O06pa3oBaHue UYacrora ucnonp3oanus ChatGPT: enp ucnionpzoBanust ChatGPT:
M | XK | Cpen | Beic- Exen- | Heckomnb- Pen- Hu- Obpa- Pabora Tsop- Pazgne-
-Hee | Liee HEBHO | KO pa3 B KO Kor-iga | 30Ba- 4YECTBO | UCHHE
HEZENI0 HUE

20| 20 | 20 20 13/ 17/ 8/ 2/ 5% 27/ 6/ 1/2,5% | 6/
32,5% | 42,5% 20% 67,5% 15% 15%
M-7 M-7 M-5 M-2 M-16 M-3 -1 M-6
-6 J-10 -3 -0 J-11 -3
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Kaxk Bugum U3 TaObnuIl, ¥ Kak MokKa3ajau pe3ysIbTaThl aHKETUPOBaHUs, exxeqHeBHO yatoM GPT
nonb3ytorea 32,5% omnpomenasix, U3 Hux 17,5% wmyxckoro mona, a 15% »xeHckoro moia.
Heckonbko pa3 B Hezeno oOpaiatorest K yciryram storo yata 42,5% ydactHukoB, u3 Hux 17,5%
MYKCKOTO 1oa, a 25% xeHckoro noia. OueHb peaKo Mnoib3yrcs yatoM 20% OmpoIllieHHbIX, U3
Hux 12,5% myxckoro noja, a 7,5% sxenckoro nojia. I Hukoraa He nosas3oBanuck yatom GPT 5%
OTIPOIIIEHHBIX M 3TO MYX4YMHBI (Tabiuma Ne 2).

PesynbraTtel ankeTupoBaHus mokazanu, 4ro yaT GPT wucnonb3yercs ¢ pa3sHBIMU IENSAMH,
HambOosee yacTo ¢ oOpazoBaTenbHON 1enbio — 67,5%. U3 mux 40% nun myxckoro u 27,5%
xeHckoro mnosa. C 1enbplo Ucnoiab3oBaHus nadopmanuu B padore — 15%, u3 Hux 7,5% MyX4uH u
7,5% sxenmuH. C 1enpl0 pa3BieueHuss UCNONb3ylT — 15% monb3oBareneil MpeuMyleCTBEHHO
Mykckoro mnona. K coxaleHuio, ¢ UeNbl0 CTUMYJIHPOBAHUS TBOPYECKOTO MBIIUICHUS Cpelu
onpoueHHblX, yatoM GPT mnons3yerca tonbko 1 uyenoBek u3 40, yto cocraBiser 2,5% Bcex
[0JIb30BaTENEH.

HHuTepBpIonpyeMble OTMEUAH, KaK IUTIOCHI, Tak 1 MUHYCHI yaTa. K mirocam yata GPT 6pun
OTHECEHBbI onepaTuBHOCTh — 40% omnpomeHHbIX, U3 HUX 22,5% Mmyxckoro noiua, 17,5% xeHckoro
nona. CreayomuM ero IUTFOCOM OTMETHIIM, YIA0OCTBO B HCHoOJib3oBaHUU- 25%, u3 Hux 7,5%
MysKckoro nona, 17,5% sxeHckoro mona. 35% omnpomeHHbIX ykasanu Apyrue mnockl yata GPT,
HaIpUMEp: YeTKOCTh U CTPYKTYPHUPOBAHHOCTH HH(POPMAITUH.

Taxxe Obimn mepeunciensl muHychl yata GPT. 32% (17% wmyxuun u 15% KeHIIMH)
OIIPOILIEHHBIX yKa3ajaHu Ha To, 4To 4aT GPT oTpuuarenbHo BO3IEHCTBYET Ha 3/10pOBbE, B TOM YHCIIE
1 MeHTanbHOe. HegocToBepHOCTh MH(pOpMAINK Takke ObUIa yKa3aHa Kak oquH u3 MuHycoB — 30%
OMpOIIeHHBIX, U3 HUX 12,5% wmyxckoro mona, 17,5% »xenckoro. 25% (17,5% wmyxuun, 7,5%
YKCHILIMH) OMPOLICHHBIX YTBEPKIAIOT, uTo MUHYycOoM 4yaTta GPT sBisieTcs Takke TMMHUT MOKMCKA.

YYyacTHUKM aHKETUPOBAHUS YKa3ajdud KOHKPETHBIC MPUMEPHI YCHEIIHOTO W HEYCHEIIHOTO
ucnons3oBanusg 4data GPT B cBoelt nestenbHOCTH. YcmemHocTh — 67%, OH moMoran mpu
noAOUpaHUU TEM JJII IPOEKTOB, CTATEH; aHATU3UPOBAT XYJ0KECTBEHHBIC TTPOU3BEICHUS; TTIOMOTaI
C W3YYEHHEM HHOCTPAHHBIX S3bIKOB W MHOTO JpYyrux npumepoB. Ho OblTM M He yCHeElIHbIe
MoMeHThI — 37%, yat GPT He cMor co3naThk TabauIly; HE ONKCAT PEIKYI0 HCTOPUUYECKYIO TEXHUKY;
BbI/IaJTT HEBEpHYIO HHGOPMAIUIO O OUOJIOTUH H T..

CoBpeMeHHast moinofiexxb KazaxcraHa, Cyls MO MPOBEIEHHBIM OMPOCAaM, CUUTAET BaKHBIM
U/JTU B HOTY C MEHSFOILIUMCSI MUPOM M OTMEUAET, YTO UCIOJIb30BaHUE UCKYCCTBEHHOI'O MHTEIJIEKTA
MO3BOJIsIET 00pabaThIBaTh OOJBINIOE KOJIMYECTBO MH(MOPMAIIMU 32 KOPOTKOE BPEMsl, YTO YCKOpSET
MOWCK PEUICHU W BBHIMOJIHEHHE 33aa4. DTO TaKXKe MO3BOJSET aJalnTHPOBATHhCS K MOTPEOHOCTSIM
0o0ydJaronuxcsi, MPEJOCTaBIsIl TEPCOHATU3UPOBAHHBIE PEKOMEHAAIMH, K, YTO OCOOCHHO
MIPUBJIEKATENBLHO, UCIIOJIb30BAaTh UX KaKk 00pa3oBaTelIbHbIE HHCTPYMEHTHI U MaTepUalbl. ITO CBOETO
poia BUPTYaJdbHBI TIOMOIIHUK, OJIHAKO CJIEAyeT TIOMHUTh O KOH(MUICHIUAIBHOCTH U
0€30MacHOCTH JaHHBIX, a TAKKE O COONMIOACHUH STUYECKHX HOPM U CTaHJIapTOB.

3akao4eHue

B coBpemeHHOM 00pa3oBaHWM U TMPOEKTHOM JESATENILHOCTH TOCIEIHEr0 BpEMEHU
OTKPBIBAIOTCSI HOBBIE TOPU30HTHI, CBS3aHHBIE C BO3MOXXHOCTHIO UCTOJIb30BaHus TexHojmoruu GPT-
4yaTOB IS YUEHUKOB M IpenojaaBaTeneil. HecMoTpst Ha OTaenbHbIE OTPULIATENBHBIE CTOPOHBI ATOM
TEXHOJIOTHM HCKYCCTBEHHOTO WHTEJIJICKTA, MCIOJIB30BAHUE €ro B OOYUYEHHH PYCCKOMY SI3BIKY H
MPOEKTHON JeATEeIHbHOCTH TIO3BOJISIET CcAenaTh caMm Impoiecc oOydeHus dHPeKTHBHBIM U
JIOCTYITHBIM, OJTHAKO CJIEyeT TIOMHHUTH 00 STHYECKUX HOPMaxX M M30eraTh 3JI0yMOTPEOSICHUI B ATOU
obnactu. B pesynbprare ananm3a yata GPT Mbl mpumuim K BBIBOIY, YTO OH MPEICTABISIET cOOOM
aKTyaJbHBIM CIOCOO pelieHus Mpo0ieM B COBPEMEHHOM OOIIECTBE TaK Kak, 3Ta WHHOBAIMOHHAS
MOJIeTIb IOCTYITHA, OnepaTuBHA U A((EKTUBHA B KPUTUIECKUX CUTYAIUSX.

[IpoBeneHHOE HaMW aHKETUPOBaHWE cpeau oOydarommxcs, wucnoip3yommx uat GPT,
MOKa3ajo, YTO Yallle BCEro yclyraMu JaHHOTO YaTa MOJIb3YIOTCS MYKYMHBI NI paOOThl WU
pasBieuenus. Ho B cdepe obpazoanus vame watom GPT momp3ytorcs xenmmuHbl. [Ipu sTom n
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MY’KYUHBI, ¥ JKECHIIMHBI OTMEYAIOT, 4YTO pe3ynbTaTbl KOMMyHukanuu ¢ yatom GPT He Bcerma
JOCTOBEPHBI M HEAOCTATOYHO IIOJIHBIE, OCOOCHHO €CIH IPEAMETOM OOCYXACHUS SBISIOTCS
OOBEKTBl €CTECTBEHHBIX HayK. TeM He MeHee, IIKOJIBHUKA M CTYJIEHThl OTMEYaroT, Kak
II0JIOKUTEIIbHBIE KadecTBa 0OTa JOCTYNHOCTb, ONEPAaTUBHOCTb IIOMCKAa M HAIIPaBIEHHOCTb Ha
TBOPYECKOE OCO3HAHUE IIOCTABJICHHBIX MpoOJIeM, XOTSA MpEeATOkKEHHble OOTOM CIOCOOBI
peanu3anuu He Beera 3PGEeKTUBHBI M KOPPEKTHBI. TakkKe y9acTHUKH aHKETHPOBAHUS MPEIOKUIN
UAEU Ui yJTy4IIeHUs KauecTBa KOMMYHMKALlUU 00Ta ¢ MOJb30BATEIEM: YCUIUTh MOJIMHHOCTD U
OOBEKTUBHOCTh TpeisiaraeMoil HH(OpPMAIMM C YYeTOM KOHTEKCTa €€ (YHKIMOHHPOBAHUS,
YBEJIMYUTB JIMMUT OECIJIATHOTO UCIOIb30BAHUS YaTa.

Takum oOpazoM, mepen IegaroraMu Halled S3MOXM CTOMT CJIOKHAsl 3ajgada YCIEBaTh 3a
CTPEMUTENBHO MEHSIOUIMMUCS TEXHOJIOTUSAMH, HUCCIEN0BAaTh UX U Pa3yMHO MCIIOJIB30BaTh B CBOEH
npaktuke. O6pa3zoBanue B XXI Beke —3T0 TEXHOJIOTMUYECKHE BBI3OBBI, YUET KOTOPHIX HEOOXOAUM
IefjaroraM 1 UCCiIea0BaTENAM.
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XXI FACBIPIATBI BIJIIM: GPT YHATTAPBI BIJIIM BEPY MEH KOBAJIBIK
KBIBMETKE JIEI'EH KO3KAPACTBI KAJIAU O3I'EPTEI

Anjparna. Makanana on-®apabu ateiaaarel Kazak yirTeik yHuBepeutetiaae "Opbic T MeH
onebueti (7MO01702)" 6imim Oepy Oarmapiamacel OoifbiHINIA "VHCTUTYIHOHANIBIK JUCKYPC:
3epTTey TEXHOJIOTUsIaphl" OKy IIoHI MIeHOepiHAe ICKe achlpbUIFaH >KOOANbIK 3€pTTEYJIIH
HOTHXeINepi KapacThIPhLIAIbI.
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3epTTey HBICAaHBI OPTYpJl jkac TomTapbl ekuiaepiHiH GPT-4aT TEeXHOJOTHSICHIH KOJJAaHY
ToXipubeci, coHnaii-ak onapasiH OimimM Oepy mporecine acepi 6ominpl. GPT warTapbIHBIH HETi3ri
apTHIKIIBLUIBIKTAPBI OKBITY K0o0ajapbl (GOpMaThIHIA 3€PTTEY KBI3METIH YHBIMAACTBIPYIA >KOFaphI
QJIeyeTKe HMe OKBITYIbl Japajay >XoHE WHTEPaKTHBTUIIK Kypaibl PETiHIE KapacThIPbUIAAbI, Oy
Oyringe bosamak MaMaHmapAblH KOCiOM KY3BIPETTUIIKTEPIH KaJbIMTACTBHIPYIBIH THIMAL Oici
perinae tanpUbl. Makanana GPT warrapsr XXI raceiprarsl OiniM OepyiH KaHA KOKKHUEKTEPIiH
aImaThIHBIH, OHBI KOJI YKETIM/1, OCHIMICINTII JKOHE THIMJI €TeTiHiH, Oipak COHBIMEH Oipre OiTiM
alymIplIapra eckepryre 0onaThiH Oenrin Oip )KaFsIMCBI3 KaKTapbl 0ap eKeHIH aTar KepceTe .

Tipek ce3nep: GPT-uarTap, 6i71iM Oepy, OKBITY, )KacaH/Ibl HHTEJUICKT, cayaTHama.

Cinreme skacay ymin: Exmem6eeBa JI.B., AmypoBa Y.b. XXI raceipnarsr Oimim: GPT
yartapbl OiTiM Oepy MeH »k00albIK KbI3METKE JereH Ke3kapacTel Kamaii esrepreai // Philological
Sciences Journal. — 2024. — Vol. 8. — Ne4, — Pp. 51-59.
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EDUCATION OF THE 21ST CENTURY: HOW GPT CHATS ARE CHANGING THE
APPROACH TO EDUCATION AND PROJECT ACTIVITIES

Annotation. The article discusses the results of a project study implemented within the
framework of the academic discipline "Institutional Discourse: learning technologies™ in the
educational program "Russian Language and Literature (7MO01702)" at the al-Farabi Kazakh
National University.

The object of the study was the practice of using GPT chat technology by representatives of
different age groups, as well as their impact on the educational process. The article considers the
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3arpy3uTh CTaThio Ha caiite https://vestnik.korkyt.kz/fil/

2. SI3pIK myOnMKanuii: Ka3axCKUi, aHTJTMHCKUAM, PYCCKUH.

3. O6bem craTtbu — 5-8 cTp., 6€3 MeTalaHHBIX.

4. Ctatbst oopMIISIETCS B CIEAYIOLIEM MOPSIIKE:

* ®.1.0. aBTOpa/aBTOPOB (MPU HATUYHE IBYX M OOJiee aBTOPOB yKa3bIBaeTcs *ABTOp aiis
KOPPECHOH/ICHIIH ), BBIPABHUBAHHE 110 LIEHTPY, )KUPHBIE CTPOUHBIE OYKBBI. *MecTo paboThl, ropo,
cTpaHa, e-mail; BeIpaBHUBaHUE I10 LIEHTPY, KYpPCUB

* Ha3Banwue crateu — 1o neHTpy, 6€3 OTCTYMa, )KUPHBIE CTPOUHbIE OYKBBHI.

» Aanoranus (180-200 cioB). KitoueBslie cioBa (9-10 ci10B) Ha sI3bIKE CTaThH.

* Tekcrt cTaThi ..........

Jluteparypa (Ha s3biKe cTaThi) U Reference Ha aHTIMIICKOM SI3BIKE.

* AHHOTaIIMA U KIIOYEBBIC CIIOBA HA JIBYX APYTUX S3bIKAX (aBTOPHI U3 OJIMHKHETO U JAIBHETO
3apyOexpsi 3TH JAaHHBIE MOTYT JaTh Ha AHTJIMICKOM M PYCCKOM S3BIKaX, Ha Ka3aXCKHUH S3BIK
MIEPEeBOIATCS pelaKiuel )KypHama).

* Uadopmanus o6 aBTOpe/ aBTOpax B KOHIIE CTaThbH JAeTCs HAa TpPeX S3bIKax (PyCCKOM,
KazaxckoM, aHriuiickom): @.M.0O. (MOTHOCTHIO), y4YeHas CTENEeHb, YYEHOE 3BaHUE, JIOJKHOCTb,
Ha3BaHUeE BYy3a, aapec, ropox, crpana, ORCID unu Scopus ID.

5. Jlns nabopa Tekcta, (opMmyn W TabiuIl ucmonb3yercss pernaktop Microsoft Word ans
Windows. I[TapameTpsl TEKCTOBOTO pemakTopa: Mojs — 2 CM CO BCEX CTOPOH; BBIPABHHUBAHUE TIO
mupuHe; mpudt — Times New Roman, pasmep — 12; MexxcTpouHslii uHTepBan — 1,15; ab3arHbIi
oTcTyn — 1 ¢M; OpueHTaIMsl IMCTa — KHUYKHAS.

6. CchbUIKH B TEKCTE Ha COOTBETCTBYIOIINI HCTOYHUK U3 CHHCKA JIUTEPATYPhl 0OPOPMIISIOTCS B
KpYyTJbIX CKOOKax € yKa3aHHEM IE€pBOro aBTOopa paboThl, ToAa H3JIaHUs, HOMEpa CTpaHUL(-bl),
Harpumep:

1. [Bamxubos, 1999: 45] wmu [Bamxubos, 1999: URL]

2. Ecnu 2 u Gonee aBTOpa:

a) [BamxuboB u ap., 1999: 45] nnm 6) [LlaiimepaenoBa, AmamxonoBa, bypubaesa, 2021:
10];

3. Eciu wer mpsimoit cceuiku: [Bamkuoos, 2022]. Hlpudt camoro crmcka — Times New
Roman, pazmep — 12, a63an — orctyn 1,25, BeIpaBHUBaHUE 110 IIUPUHE C IEPEHOCAMH.

7. CnucoK JuTepaTyphl NpeAoCTaBiIsieTcs B ABYX BapuaHTax: 1) o andasuty 06e3 Hymepaluuu
Ha s3bIKE CTAaThU; 2) JATMHCKON TpaHCIMTEpaluei, B paMKax KOTOPOro B KBaJpaTHBIX CKOOKax
JaeTCsl IepeBOo/1 Ha aHTIMicKui s3Ik (cM. OOpaserr: Reference).

8. TpeGoBaHus pacIpOCTPaHIIOTCS HA Hay4YHble 0030pHbl, PELEH3UHN U IEPCOHAINH.

9. Cratbs A0KHa OBITH THIATENBHO BbIBEpeHa Ha opdorpaduyeckue M CHHTAKCUYECKUE
omnOKH U TexHuueckoe oopmienue. CTaTbi, HE COOTBETCTBYIOIME TEXHUUYECKUM TPEOOBAHUSM,
OyIyT BO3BpalleHbl Ha J0paboTKy. BosBpaiienne Ha n10pabOTKy HE O3HAYaeT, YTO PYKOIHUCH HE
npunsaTa kK myonukamuu. OOpazen odopmienus cratbi MPHTU 03.91.03 (ompenensiercs mo
cepuike: http://grnti.ru/)
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